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IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

WARNING

* Never leave the child unattended

* Ensure that all the locking devices
are engaged before use

* To avoid injury ensure that the child
is kept away when unfolding and
folding this product

* Do not let the child play with this
product

* Always use the restraint system

* Check that the pram body or seat
unit or car seat attachment devices
are correctly engaged before use

* This product is not suitable for
running or skating

* Use a harness as soon as the child
can sit unaided.

* Never insert the battery before
stroller is fully assembled.

* Make sure the switch is turned off
before inserting the battery.

* Before using the product, you must
understand the controls and safety
issues.

* Only use the original CYBEX
e-PRIAM battery and charger.

* It may be unsafe to use substitutes.

* Always keep your hands on the
handle when going downhill to
prevent this stroller from rolling
away.

* Always use the tether strap to
prevent the stroller from rolling away.

* Tampering with or modifying the
electric circuit system may cause
shock, fire or explosion.

* It could permanently damage the
system.



* Keep the battery/ charger housing
and all electronical components
closed to prevent exposed wiring,
which may cause electric shock.

* Electrical and electronic equipment

and batteries shall not be mixed with

general household waste.

* Never charge the battery in the
stroller when it's wet or outside in
the rain.

* Never use or attach any additional
child platform (buggy board).

* Always activate the brake whenever
you park the stroller.

* Always turn off the system when
using the stroller without battery.

* Always turn off the system when
battery status led is turning to red.

» Wait for the led flashing to stop
before starting to use the product
and before touching the handle.

* The PRIAM SEAT PACK model

can be used either with the PRIAM
chassis or with the e-PRIAM
chassis.

* This stroller is intended for outdoor

use.
If you choose to use it indoors,
please make sure that your floor is
adequately protected to prevent any
damage.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not attach any load (excluding the Cup Holder) to the

handle and/or on the back of the backrest and/or on the
sides of the stroller and/or any other part as this will affect the
stability of the stroller.

Always use the most reclined position for new born babies.
Never ascend or descend stairs or escalators with the child
inside or when using other means of transportation.

« Take special care when going up or down a curb or when you

maneuver on other uneven surfaces.

« This stroller does not replace a cot or a bed.

This product is intended only for use with one child.

« Always activate the brake before you place or take your child

out of the stroller.

* Regularly inspect the stroller for any signs of wear or

damaged parts and refer to the Maintenance and Cleaning
instructions.



Only use approved accessories.

Do not use if any part of the product is broken, torn or
missing.

Use only original replacement parts.

It may be unsafe to use substitutes.

This vehicle is intended for children up to 22 kg or 4 years -
whichever comes first.

Select an appropriate place before using the product for the
first time and try it without your child first.

You must charge the battery for 6 hours before first use.
Only use the original charging unit.

Do not use any other charger to charge the battery.

Remove a damaged battery immediately.

Before traveling on an airplane, please always check with your
airline about latest versions of travel guidelines for carry-on
and checked-in baggage.

This product is protected against rain and dust, but not water
proof.

Please take care when using the product on the beach and
near water.

Remove the battery if the product is to be left unused for a
long time.

Store the battery in dry and constant temperature conditions
to keep the lifetime of the battery.

The components (especially the battery) can become
damaged through extreme temperature.

Never charge the battery unattended.

While charging, the battery and the charger may become hot.

If the battery becomes too hot, the charger may stop charging.

Be aware of the risks presented by an open fire and other
heat sources such as electrical heaters, gas flames etc.
especially if they are in the immediate vicinity of the stroller
& battery.

This product can be used by adults only. Personals with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge may only use the product if they
have been given supervision or instruction concerning use

of the product in a safe way and understand the hazards
involved.

« Car seats used in conjunction with a chassis do not replace
a cot or a bed.

« Should your child need to sleep, then it should be placed in
a suitable crib, bed or approved sleeping area based on your
child's requirements.

MAINTENANCE AND CLEANING

« The user is responsible for regular maintenance and care.

It is particularly important to ensure that all moving parts and
mechanisms are treated regularly with dry lubricant.

After treatment wipe the product with a soft cloth.

Clean the frame with a soft damp cloth and mild detergent,
wiping away any excess water with a dry cloth.

It is important that brakes, wheels and tires are not impaired
during use.

Inspect and clean them regularly and repair or replace if
necessary.

Should the stroller be exposed to salt water, please rinse the
frame with clean damp cloth as soon as possible afterwards.
Please always check the care label before washing.

Do not tumble dry, do not iron or dry clean, do not expose to
direct sunlight when drying.

If the product is wet, leave it unfolded and allow all parts to
dry completely to prevent mold.

Never store in a damp environment.

We recommend to use a rain cover in wet weather.

Do not make any modifications to the product.

If you have any complaints or problems, please contact your
supplier.

A service should be scheduled every 24 months.

Do not clean your product with a water hose or any high-
pressure water jet.

.

.
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Battery & stroller is rated as IP65 which makes it dust tight
and resistant against water jets from any direction.

The ideal charge status for longer periods of storage is at
around 30% - 60% or one to two LEDs on the products
battery indication.

If you plan to store your battery for more than six months,
charge it to 30%-60% every six months.

Ideal storage temperature for the battery is between 0° C to
20°C.

After cleaning always wipe the battery clean with a damp
cloth.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

MANUFACTURER’S WARRANTY AND
DISPOSAL REGULATIONS

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
gives you 2 years warranty on this product.

The warranty is valid in the country, where this product was
initially sold by a retailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information
required for the assertion of the warranty can be found on

our homepage https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

If a warranty is shown in the article description, your legal
rights against us for defects remain unaffected.

Please observe the waste disposal regulations in your country.
The battery warranty covers workmanship and material
defects within a term of one (1) year from the date of
purchase from the retailer who initially sold the product to a
consumer (manufacturer's warranty).

To protect the environment we ask the user to separate and
dispose the waste arising at the start (packaging) and the end
(product parts) of the ePriam lifespan.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration: Cybex e-Priam (Model: E900)
The object of the declaration described above is in conformity
with the relevant Community harmonisation legislation:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration : Cybex e-Priam (Model: E900)

The object of the declaration described above is in conformity
with the relevant UK Statutory Instruments and their
amendments:

Supply of Machinery Regulation S| 2008 / 1597

Radio Equipment Regulation SI 2017 / 1206

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (UK

RoHS U K
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN

WARNUNG

* Lassen Sie das Kind nie
unbeaufsichtigt

* Vergewissern Sie sich vor
Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind

* Vergewissern Sie sich, dass
das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens auBer Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden

* Lassen Sie das Kind nicht mit dem
Produkt spielen

* Verwenden Sie immer das
Ruckhaltesystem

* Vergewissern Sie sich vor
der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder
der Sitzeinheit oder die
Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind

* Dieses Produkt ist nicht zum Joggen
oder Skaten geeignet

* Verwenden Sie einen
Sicherheitsgurt, sobald das Kind
selbststéandig sitzen kann.

» Setzen Sie den Akku niemals ein,
bevor der Kinderwagen vollstandig
zusammengebaut ist.

« Stellen Sie for dem Einsetzen des
Akkus sicher, dass der Schalter
ausgeschaltet ist.

* Vor dem Gebrauch des
Produkts missen Sie sich mit
den Bedienelementen und den



sicherheitsrelevanten Aspekten Gefahr von Stromschldgen sowie

vertraut gemacht haben. Brand- und Explosionsgefahr.

* Verwenden Sie nur den original * Dies kann das System dauerhaft
CYBEX e-PRIAM Akku und beschadigen.
das original CYBEX e-PRIAM * Halten Sie das Akku-/
Ladegerat. Ladegeratgehduse sowie alle

* Die Verwendung von anderen elektronischen Komponenten
Ersatzprodukten stellt ein geschlossen, um zu vermeiden, dass
Sicherheitsrisiko dar. die Verdrahtung freigelegt wird, da

* Hlaten Sie Ihre Hande immer am dies Stromschlage zur Folge haben
Giriff um zu verhindern, dass der kann.
Kinderwagen auf abschiissigem * Elektro- und Elektonikgeréte und
Gelande unkontrolliert wegrollt. Akkus durfen nicht zusammen mit

* Legen Sie stets den gewdhnlichem Haushaltsabfall
Sicherheitsriemen um lhr entsorgt werden.
Handgelenk, um ein ungewolltes * Laden Sie den Akku im
Wegrollen des Kinderwagens zu Kinderwagen niemans drauBen bei
vermeiden. Regen auf, oder wenn er feucht ist.

* Bei Eingriffen und Anderungen * Bringen Sie niemals ein zusétzliches

am Stromkreissystem besteht die Mitfahrbrett (Buggy Board) an.



* Betitigen Sie bei jedem "Parken"
des Kinderwagens die Bremse.

* Schalten Sie das System stets aus,
wenn Sie den Kinderwagen ohne
Akku verwenden.

* Schalten Sie das System stets aus,
wenn die LED-Leuchte fiir den
Akkuladezustand rot leuchtet.

* Warten Sie, bis die LED-Leuchte
nicht mehr blinkt, bevor Sie das
Produkt verwenden und den Giriff
beriihren.

* Das PRIAM SITZPAKET Model
kann entweder mit dem PRIAM
Rahmen oder e-PRIAM Rahmen
verwendet werden.

* Dieser Kinderwagen ist fur den
Gebrauch im Freien bestimmt.

* Wenn Sie ihn in Innenrdumen
verwenden méchten, achten Sie
bitte darauf, dass lhr FuBboden

ausreichend geschutzt ist, um
Schaden zu vermeiden.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

* Bringen Sie keine zusétzlichen Lasten (ausgenommen
Getrankehalter) am Schieber und/oder an der Riickenlehne
und/oder an den Seiten des Kinderwagens und/oder an
einem anderen Teil des Kinderwagens an, da dadurch die
Standsicherheit beeintrachtigt wird.

Verwenden Sie fiir Neugeborene méglichst immer die

waagerechte Liegeposition.

» Benutzen Sie keine Treppen, Rolltreppen oder sonstige

Transportmittel wéhrend sich das Kind im Kinderwagen

befindet.

Passen Sie besonders auf, wenn Sie eine Bordsteinkante

hinauf oder hinunter gehen oder Sie sich auf unebenen

Fléchen bewegen.

« Dieser Kinderwagen ersetzt keinen Kinderwagenaufsatz und
kein Bett.

* Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung mit einem Kind
geeignet.

+ Betitigen Sie immer die Bremse bevor Sie Ihr Kind in den
Kinderwagen setzen oder herausnehmen.

+ Uberpriifen Sie regelmaBig alle Komponenten des
Kinderwagens auf Anzeichen von VerschleiB oder beschadigte
Teile und halten Sie sich dabei an die Anweisungen aus dem
Kapitel ,Wartung und Reinigung*.

+ Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehor.

» Benutzen Sie den Kinderwagen nicht, wenn ein oder mehrere
Teile gebrochen bzw. gerissen sind oder fehlen.

* Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

» Es kann unsicher sein andere Ersatzteile zu verwenden.



.

.

.

Dieses Fahrzeug ist fiir Kinder bis zu einem Gewicht von

22 kg oder bis zu einem Alter von 4 Jahren bestimmt - je
nachdem, was zuerst eintritt.

Wihlen Sie einen geeigneten Ort fiir die erstmalige
Verwendung des Produkts und verwenden Sie es zunachst
ohne Kind.

Vor dem ersten Gebrauch muss der Akku tiber einen Zeitraum
von 6 Stunden aufgeladen werden.

Verwenden Sie zu diesem Zweck ausschlieBlich das Original-
Ladegerat.

Verwenden Sie zum Laden des Akkus keine anderen
Ladegeréte.

Beschadigte Akkus sind umgehend zu entsorgen.

Bevor Sie eine Reise mit dem Flugzeug antreten, holen Sie
bei der betreffenden Fluggesellschaft Informationen zu den
aktuellen Reiserichtlinien in Bezug auf Handgepack und
aufgegebenes Gepéck ein.

Dieses Produkt ist gegen Regen und Staub geschiitzt, jedoch
nicht wasserdicht.

Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie das Produkt am Strand
oder in Wassernihe verwenden.

Entnehmen Sie den Akku, wenn das Produkt iiber einen
langeren Zeitraum nicht verwendet wird.

Bewahren Sie den Akku an einem trockenen Ort auf, der frei
von Temperaturschwankungen ist, um die Lebensdauer des
Akkus zu erhalten.

Die Komponenten (insbesondere der Akku) kénnen durch
extreme Temperaturen beschadigt werden.

Lassen Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt laden.

Beim Laden kénnen sich der Akku und das Ladegerat
erhitzen.

Erreicht der Akku eine zu hohe Temperatur, wird der
Ladevorgang ggf. unterbrochen.

Beachten Sie die Risiken, die offenes Feuer sowie sonstige
Wiarmequellen (z. B. elektrischeHeizungen, Gasflammen
usw.) bergen, insbesondere wenn diese sich in der N&he des
Kinderwagens und des Akkus befinden.

Dieses Produkt darf ausschlieBlich von Erwachsenen
verwendet werden. Personen mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mit mangelnder Erfahrung oder fehlenden Kenntnissen
diirfen das Produkt nur verwenden, wenn sie im Hinblick auf
die sichere Verwendung des Gerits beaufsichtigt werden
oder unterwiesen wurden und sich der damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Autositze, die in Kombination mit einem Gestell verwendet
werden, kénnen eine Wiege oder ein Bett nicht ersetzen.
Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollten Sie es entsprechend
seinen Bedurfnissen in eine geeignete Wiege, ein geeignetes
Bett oder einen zulissigen Schlafbereich legen.

WARTUNG UND REINIGUNG

« Der Benutzer ist firr die regelméBige Wartung und Pflege
verantwortlich.

« Es ist besonders wichtig, dass alle géngigen Teile und

Mechanismen regelméBig mit einem Trockenschmiermittel

behandelt werden.

Uberschiissige Riickstande sollten Sie mit einem weichen

Tuch abwischen.

Verwenden Sie zur Reinigung des Rahmens nur milde

Reinigungsmittel und ein feuchtes Tuch und trocknen Sie ihn

grindlich.

Weiterhin ist es wichtig, dass Bremsen, Réader und Reifen

wihrend der Benutzung unbeschadigt sind.

Priifen und reinigen Sie diese Komponenten daher regelmaBig

und reparieren bzw. ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Bei Kontakt mit Salzwasser wischen Sie das Gestell des

Kinderwagens umgehend mit einem sauberen feuchten Tuch

ab.

Bitte tiberpriifen Sie vor der Wasche stets die Pflegehinweise

auf dem Waschetikett.



Nicht schleudern, nicht maschinell oder in der prallen Sonne
trocken und nicht biigeln.

Wenn das Produkt nass geworden ist, lassen Sie es bitte
aufgefaltet mit aufgespanntem Sonnendach komplett trocknen
um Schimmelbildung zu vermeiden.

Keinesfalls im feuchten Zustand einlagern.

Wir empfehlen die Verwendung eines Regenverdecks bei
nassem Wetter.

Fiihren Sie keine Veranderungen am Produkt durch.

Bei Reklamationen oder Problemen kontaktieren Sie bitte
Ihren Handler.

Eine Wartung sollte alle 24 Monate durchgefiihrt werden.
Das Produkt darf weder mit einem Wasserschlauch noch mit
einem Hochdruckwasserstrahl gereinigt werden.

Akku und Kinderwagen entsprechen Schutzart IP65. Dies
bedeutet, dass sie staubdicht und gegen Strahlwasser aus
beliebigem Winkel geschiitzt sind.

Der ideale Ladezustand fiir langere Lagerungszeiten liegt bei
etwa 30% - 60% oder ein bis zwei LEDs der Batterieanzeige
am Produkt.

Wenn Sie planen die Batterie fiir linger als sechs Monate zu
lagern, laden Sie diese alle sechs Monate auf 30% - 60% auf.
Die ideale Temperatur zur Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0° C bis 20° C.

Wischen Sie den Akku nach jeder Reinigung mit einem
feuchten Tuch ab.

Die Wartung und Reinigung durfen nicht von Kindern
vorgenommen werden.

GEWAHRLEISUNGS- UND
ENTSORGUNGSBESTIMMUNGEN DES
HERSTELLERS

* Cybex GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Deutschland) gewahrt lhnen 2 Jahre Garantie auf dieses
Produkt.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem dieses Produkt
erstmalig tiber den Einzelhandel an einen Verbraucher verkauft
wurde.

Den Inhalt der Garantie und alle wesentlichen Angaben, die
fiir die Geltendmachung der Garantie erforderlich sind, finden
Sie auf unserer Homepage https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen,
bleiben Ihre gesetzlichen Mangelrechte uns gegentiber
hiervon unberiihrt.

Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften in lhrem Land.
Die Garantie auf die Batterie deckt Herstellungs- und
Materialfehler innerhalb von einem (1) Jahr nach dem
Erstverkauf dieses Produkts tiber den Einzelhandel an einen
Verbraucher ab (Herstellergarantie).

.

Zum Schutz der Umwelt bitten wir den Benutzer, den zu
Beginn (Verpackung) und zum Ende (Produktteile) der
Lebensdauer des ePriam-Kinderwagens anfallenden Abfall zu
trennen und fachgerecht zu entsorgen.



EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Gegenstand der Erklarung: Cybex e-Priam (Modell: E900)
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung ist konform
mit den einschligigen Rechtsvorschriften zur Harmonisierung
der Gemeinschaft:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

ADVERTENCIA

* No dejar nunca al nifio desatendido

* Asegurarse de que todos los
dispositivos de cierre estan
engranados antes del uso

* Para evitar lesiones, asegurese de
que el nifo se mantiene alejado
durante el desplegado y el plegado
de este producto

* No permita que el nifio juegue con
este producto

* Usar siempre el sistema de
retencion

» Comprobar que los dispositivos
de sujecion del capazo, del asiento
o de la silla de coche estan

correctamente engranados antes
del uso
* Este producto no es adecuado para
correr o patinar
* Usar un arnés tan pronto como el
nifio se pueda sentar por si mismo.
* Nunca inserte la bateria antes
de que el cochecito esté
completamente montado.
* Asegurese de que el interruptor esté
apagado antes de insertar la bateria.
* Antes de utilizar el producto, debe
entender los controles y los temas
de seguridad.
« Utilice unicamente la bateria
y cargador originales CYBEX
e-PRIAM.
* Puede ser inseguro usar sustitutos.
* Mantenga siempre las manos en
el manillar al ir cuesta abajo, para



evitar que este cochecito se aleje
rodando.

« Utilice siempre la correa de anclaje
para evitar que el cochecito ruede
libre.

* Alterar o modificar el sistema del
circuito eléctrico puede causar una
descarga, incendio o explosion.

* Podria dafar permanentemente el
sistema.

* Mantenga la carcasa de la
bateria y el cargador, y todos los
componentes electronicos, cerrados
a fin de evitar el cableado expuesto,
gue puede causar una descarga
eléctrica.

* Los equipos eléctricos y
electronicos, y las baterias, no
se deben mezclar con residuos
domésticos generales.

Nunca cargue la bateria en el
cochecito cuando esté mojado o
afuera bajo la lluvia.

Nunca use ni conecte ninguna
plataforma secundaria adicional
(tablero de silla de paseo).

Active siempre el freno cuando
aparque el cochecito.

Apague siempre el sistema cuando
use el cochecito sin bateria.
Apague siempre el sistema cuando
el led de estado de la bateria esté
pasando a rojo.

Espere a que el parpadeo del led
se detenga antes de comenzar a
usar el producto y antes de tocar el
manillar.

El modelo PRIAM SEAT PACK se
puede utilizar con el chasis PRIAM
o con el chasis e-PRIAM.



* Esta silla de paseo esta pensada
para su uso en exteriores.

« Si decide utilizarlo en interiores,
asegurese de que el suelo esta
adecuadamente protegido para
evitar cualquier dafio.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

» No coloque ninguna carga (excluyendo el sujetavasos) en el
manillar o en la parte posterior del respaldo ni en los laterales
del cochecito o cualquier otra parte, ya que esto afectara la
estabilidad del mismo.

Siempre use la posicion mas reclinada para los bebés recién
nacidos.

Nunca suba o baje escaleras o escaleras mecanicas con el
nifio dentro o cuando utilice otros medios de transporte.
Tenga especial cuidado al subir o bajar un bordillo o al
maniobrar en otras superficies irregulares.

Este cochecito no sustituye una cuna o camita.

Este producto esta disefiado unicamente para su uso con
un nifio.

Siempre active el freno antes de colocar a su hijo en el
cochecito o sacarlo de él.

Inspeccione periédicamente el cochecito para ver que no
tenga senales de desgaste o piezas dafiadas, y consulte las
instrucciones de mantenimiento y limpieza.

Utilice unicamente accesorios aprobados.

No lo use si cualquier parte del producto esta rota,
desgarrada o falta.

Utilice tinicamente recambios originales.

Puede ser inseguro usar sustitutos.

.

.
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Este vehiculo esta disefiado para nifios de hasta 22 kg o 4
anos, lo que ocurra primero.

Seleccione un lugar apropiado antes de usar el producto por
primera vez y pruébelo primero sin su hijo.

Debe cargar la bateria durante 6 horas antes de usarlo por
primera vez.

Utilice unicamente la unidad de carga original.

No utilice ninguin otro cargador para cargar la bateria.

Retire de inmediato cualquier bateria dafiada.

Antes de viajar en avion, consulte siempre con su aerolinea
sobre las versiones mas recientes de las pautas de viaje para
el equipaje de mano y facturado.

Este producto esta protegido contra la lluvia y el polvo, pero
no es a prueba de agua.

Tenga cuidado al usar el producto en la playa y cerca del
agua.

Quite la bateria si el producto se va a dejar sin usar durante
mucho tiempo.

Guarde la bateria en condiciones de temperatura seca y
constante para mantener su vida util.

Los componentes (especialmente la bateria) pueden danarse
debido a temperaturas extremas.

Nunca cargue la bateria desatendida.

Durante la carga, la bateria y el cargador pueden calentarse.
Si la bateria se calienta demasiado, el cargador puede dejar
de cargar.

Debe estar consciente de los riesgos que presenta un fuego
abierto y otras fuentes de calor como calentadores eléctricos,
llamas de gas, etc., especialmente si se encuentran en las
inmediaciones cercanas del cochecito y la bateria.

Este producto puede ser utilizado Unicamente por adultos.
Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, sélo pueden
usar el producto si se les ha dado supervisién o capacitacion
referentes al uso del producto de modo seguro y entienden
los riesgos implicados.



* Los asientos de coche usados en combinacion con un chasis
no sustituyen a un capazo o a una cama.

+ Si el nifio necesita dormir, debe ponerse en una cuna, cama o
lugar para dormir adecuados, segun sus necesidades.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

El usuario es responsable del mantenimiento y cuidado
periddicos.

Es en especial importante asegurarse de que todas las partes
y mecanismos moviles se traten regularmente con lubricante
seco.

Después del tratamiento, limpie el producto con un pafo
suave.

Limpie el bastidor con un pafio suave y humedo, y detergente
suave, eliminando el exceso de agua con un pafo seco.

Es importante que los frenos, las ruedas y los neumaticos no
estén afectados durante el uso.

Inspeccionelos y limpielos periodicamente, y reparelos o
reemplacelos de ser necesario.

Si el cochecito se viera expuesto al agua salada, enjuague

el bastidor con un pario limpio y himedo lo antes posible
después del hecho.

Compruebe siempre la etiqueta de cuidado antes de lavar.
No seque en secadora, planche ni lave en seco, no exponga a
la luz solar directa al secarse.

Si el producto esta mojado, déjelo desplegado y deje que
todas las partes se sequen completamente para evitar el
moho.

Nunca lo guarde en un ambiente humedo.

Recomendamos usar una funda para la lluvia en clima
humedo.

No le haga modificaciones al producto.

Si tiene cualquier queja o problema, comuniquese con su
proveedor.

Se debe programar un servicio cada 24 meses.

.

.

No limpie su producto con una manguera de agua o cualquier
chorro de agua a gran presion.

La bateria y el cochecito estan clasificados como IP65, lo que
los hace herméticos al polvo y resistentes a los chorros de
agua desde cualquier direccion.

El estado de carga ideal para periodos mas largos de
almacenamiento es de alrededor del 30% - 60% o uno o dos
LED en la indicacion de la bateria del producto.

Si planea almacenar su bateria durante mas de seis meses,
carguela al 30% -60% cada seis meses.

La temperatura de almacenamiento ideal para la bateria es
entre 0 °Cy 20 °C.

Después de la limpieza, limpie siempre la bateria con un pafo
humedo.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser
realizados por los nifios.

GARANTIA DEL FABRICANTE Y NORMATIVA
PARA LA ELIMINACION

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania)
le da 2 afios de garantia para este producto.

La garantia es valida en el pais donde un vendedor vendio
inicialmente este producto a un cliente.

El contenido de la garantia y toda la informacion esencial
necesaria para hacerla efectiva se pueden encontrar en
nuestra pagina de inicio https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si se muestra una garantia en la descripcion del articulo, sus
derechos legales contra nosotros por defectos no se veran
afectados.

Respete las normas de eliminacion de residuos de su pais.
La garantia de la bateria cubre defectos de mano de obra y
materiales en un plazo de un (1) afio a partir de la fecha de
compra al vendedor que inicialmente vendié el producto a un
consumidor (garantia del fabricante).
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* Para proteger al medio ambiente, pedimos al usuario que
separe y elimine los residuos que se produzcan al principio
(embalaje) y al final (piezas del producto) de la vida util del
ePriam.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Objeto de la declaracion: Cybex e-Priam (Modelo: E900)

El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme

con la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



IMPORTANT - A LIRE
ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

AVERTISSEMENTS

* Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance

» S'ensurer que tous les dispositifs de
verrouillage sont enclenchés avant
utilisation

* Pour éviter toute blessure, maintenir
I'enfant a I'écart lors du dépliage et
du pliage du produit

* Ne pas laisser un enfant jouer avec
ce produit

* Toujours utiliser le systeme de
retenue

* Vérifier que les dispositifs de fixation
de la nacelle, du siege ou du siége-

auto sont correctement enclenchés
avant utilisation

*» Ce produit ne convient pas pour
faire du jogging ou des promenades
en rollers

« Utiliser un harnais dés que I'enfant
peut tenir assis tout seul

* N'insérez jamais la pile avant que
le landau ne soit entierement
assemblé.

* Assurez-vous que l'interrupteur
est en position hors tension avant
d'insérer la pile.

* Avant d'utiliser le produit, vous
devez comprendre les commandes
et les questions de sécurité.

« Utilisez uniquement la pile et
le chargeur CYBEX e-PRIAM
d'origine.

* Lutilisation de substituts peut étre
dangereuse.



Gardez toujours les mains sur la
poignée quand vous descendez une
pente pour éviter le déplacement
accidentel du landau.

Utilisez toujours la sangle d'attache
pour éviter le déplacement
accidentel du landau.

Une altération ou une modification
apportée au circuit électrique peut
causer des chocs, un incendie ou
une explosion.

Elle peut endommager le circuit en
permanence.

Gardez la pile et le boitier du
chargeur ainsi que tous les
composants électroniques fermés
pour éviter d'exposer le cablage, ce
qui peut causer un choc électrique.
L'équipement électrique et
électronique ainsi que les piles

ne doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers ordinaires.

* Ne chargez jamais la pile dans le
landau quand celui-ci est mouillé ou
a I'extérieur exposeé a la pluie.

* N'utilisez ou ne fixez jamais une
plateforme supplémentaire pour
enfant.

* Activez toujours le frein dés que
vous stationnez le landau.

 Désactivez toujours le systéme
quand vous utilisez le landau sans
la pile.

 Désactivez toujours le systéme
quand la DEL d'état de la pile passe
au rouge.

* Attendez que la DEL cesse de
clignoter avant d'utiliser le produit et
avant de toucher a la poignée.



* Le modele PRIAM SEAT PACK peut

étre utilisé avec le chassis PRIAM
ou le chassis e-PRIAM.

* Cette poussette est destinée a un
usage extérieur.

* Si vous choisissez de |'utiliser a
lintérieur, veuillez vous assurer que
votre sol est suffisamment protégé
pour éviter tout dommage.

CONSIGNES DE SECURITE

Ne fixez aucune charge (sauf le porte-gobelet) a la poignée
ou a |'arriére du dossier ou aux c6tés du landau ou a toute
autre partie, ce qui pourrait nuire & la stabilité du landau.
Utilisez toujours la position la plus inclinée pour les nouveau-
nés.

Ne montez et ne descendez jamais d'escaliers ou d'escaliers
mécaniques quand I'enfant se trouve dans le landau ou dans
un autre moyen de transport.

Faites particuliérement attention quand vous montez ou
descendez un trottoir ou quand vous vous déplacez sur des
surfaces inégales.

Ce landau ne remplace pas un lit d'enfant ou un lit.

Ce produit est destiné a étre utilisé avec un seul enfant.
Activez toujours le frein avant de poser votre enfant dans le
landau ou de le prendre.

.
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Inspectez réguliérement le landau pour déceler de I'usure ou
des piéces endommagées, et reportez-vous aux consignes
d’entretien et de nettoyage.

Utilisez uniquement les accessoires approuves.

N'utilisez pas le produit si des piéces sont brisées, déchirées
ou manquantes.

Utilisez uniquement les piéces de rechange d'origine.
Lutilisation de substituts peut étre dangereuse.

Ce véhicule est destiné aux enfants pesant jusqu'a 22 kg ou
ayant jusqu'a 4 ans - selon ce qui survient en premier.

Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, essayez-le
sans enfant dans un endroit approprié.

Vous devez charger la pile pendant 6 heures avant la premiére
utilisation.

Utilisez seulement le chargeur d'origine.

N'utilisez aucun autre chargeur pour charger la pile.

Retirez immédiatement toute pile endommagée.

Avant de prendre I'avion, obtenez toujours auprés de votre
compagnie aérienne les plus récentes versions des directives
de voyage relatives aux bagages & main et aux bagages
enregistrés.

Ce produit est protégé contre la pluie et la poussiére, mais il
n'est pas étanche.

Utilisez ce produit avec précaution sur la plage ou prés d'un
plan d'eau.

Retirez la pile si le produit n'est pas utilisé pendant une longue
période.

Rangez la pile dans un endroit sec ot la température est
constante pour conserver la durée de vie de la pile.

Les composants (particuliérement la pile) peuvent étre
endommageés par des températures extrémes.

Ne chargez jamais la pile sans surveillance.

Pendant que la pile se charge, celle-ci et le chargeur peuvent
devenir chauds.

Si la pile devient trop chaude, le chargeur peut arréter la
charge.
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Soyez conscient des risques qu'entrainent une flamme

nue et d'autres sources de chaleur comme des dispositifs
de chauffage électriques, des flammes de gaz, etc., tout
particuliérement si elles se trouvent a proximité du landau et
de la pile.

Ce produit peut étre utilisé par des adultes seulement. Les
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de
connaissances peuvent utiliser ce produit si elles le font sous
supervision ou aprés avoir obtenu des consignes concernant
I'utilisation sécuritaire du produit et si elles comprennent les
risques encourus.

Les siéges auto utilisés en conjonction avec un chassis ne
constituent pas un berceau ou un lit adéquat.

Si votre enfant a besoin de dormir, il doit étre installé dans un
berceau, un lit ou autre endroit approprié & cet usage et aux
besoins de votre enfant.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Lutilisateur est responsable d'assurer I'entretien et les soins
réguliers.

Il est tout particuliérement important de s'assurer que toutes
les piéces et tous les mécanismes mobiles sont traités
réguliérement avec un lubrifiant sec.

Apreés le traitement, essuyez le produit avec un chiffon doux.
Nettoyez le cadre avec un chiffon doux humide et un

détergent doux, en essuyant I'excés d'eau avec un chiffon sec.

Il est important que les freins, les roues et les pneus ne soient
pas entravés pendant ['utilisation.

Inspectez-les et nettoyez-les régulierement et réparez-les ou
remplacez-les au besoin.

Si le landau est exposé a de I'eau salée, veuillez rincer le
cadre avec un chiffon doux humide dés que possible aprés
I'exposition.

Veuillez toujours consulter I'étiquette de soin avant le lavage.

.

.
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Ne pas sécher au séche-linge, ne pas repasser ni nettoyer a
sec, ne pas exposer a la lumiére directe du soleil pour sécher.
Si le produit est mouillé, laissez-le dépli¢ et laissez toutes les
parties sécher complétement pour éviter les moisissures.

Ne le rangez jamais dans un environnement humide.

Nous recommandons d'utiliser une housse de pluie par temps
pluvieux.

N'apportez aucune modification au produit.

Si vous avez des plaintes ou des problémes, n'hésitez pas a
contacter votre fournisseur.

Un entretien devrait étre prévu tous les 24 mois.

Ne nettoyez pas votre produit avec un tuyau d'arrosage ou un
jet d'eau haute pression.

La pile et le landau sont homologués IP65, ce qui signifie
qu'ils sont étanches a la poussiére et qu'ils résistent aux jets
d'eau de toutes les directions.

L'état de charge idéal pour les longues périodes
d'entreposage est d'environ 30 a 60 %, ou une ou deux DEL
illuminées sur l'indicateur de pile du produit.

Si vous prévoyez entreposer votre batterie pendant plus de six
mois, chargez-la entre 30 et 60 % tous les six mois.

La température d'entreposage idéale de la pile se situe entre
0 et 20 °C.

Aprés le nettoyage, essuyez toujours la pile avec un chiffon
humide.

Des enfants ne peuvent pas effectuer le nettoyage et
I'entretien.



GARANTIE DU FABRICANT ET REGLEMENTS
RELATIFS A LA MISE AU REBUT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Allemagne) vous donne 2 ans de garantie sur ce produit.
La garantie est valable dans le pays ou ce produit a été
initialement vendu par un détaillant & un client.

Le contenu de la garantie et toutes les informations
essentielles requises pour I'affirmation de la garantie se

trouvent sur notre page d'accueil https://qr.cybex-online.com/

manufacturer-warranty-wheelgoods.

Si une garantie est indiquée dans la description de ['article,
vos droits légaux contre nous pour les défauts restent
inchangés.

Veuillez respecter la réglementation de votre pays relative &
I'élimination des déchets.

La garantie de la pile couvre les défauts de main-d'ceuvre et
de matériaux pendant un (1) an aprés la date d’achat auprés
du détaillant qui a initialement vendu le produit & un client
(garantie du fabricant).

de séparer et d'éliminer les déchets produits au début
(embeallage) et & la fin (pieces du produit) de la durée de vie
du ePriam.

Pour protéger I'environnement, nous demandons a I'utilisateur

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Objet de la déclaration: Cybex e-Priam (Modéle: E900)

L'objet de la déclaration décrit ci dessus est en conformité avec
Ia législation communautaire harmonisée:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc

21



22

IMPORTANTE - LEIA
CUIDADOSAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA

AVISOS

* Nunca deixe a crianga abandonada

* Verifique se todos os pontos de
encaixe estdo bem fixos antes de
usar o produto

* Para evitar ferimento assegure-se
que o seu filho esta afastado, do
produto, enquanto o abre e fecha

* Nao deixe que o seu filho brinque
com este produto

» Utilize o cinto de seguranga sempre
que o seu filho estiver no assento

* Verifique se alcofa, o assento
reversivel ou o assento auto estéo
correctamente encaixados antes de
usar o produto

* Nao é conveniente utilizar este
produto aquando da realizagéo de
patinagem ou corrida

* Utilize sempre o cinto de seguranga
a partir do momento em que o seu
filho se consiga sentar sem ajuda

* Nunca insira a bateria antes de o
carrinho estar totalmente montado.

* Certifique-se de que o botéo esta
desligado antes de inserir a bateria.

* Antes de usar o produto, é
necessario entender os controles e
as questdes de seguranga.

* Use apenas a bateria e o carregador
CYBEX e-PRIAM original.

* Pode nao ser seguro usar pegas
alternativas.

* Mantenha as maos sempre na pega
ao descer uma ladeira para evitar
que o carrinho role para longe.



* Use a correia sempre para evitar * Nunca use ou prenda qualquer

gue o carrinho role para longe. plataforma infantil adicional (buggy

* Adulterar ou modificar o sistema board).
de circuito elétrico pode causar * Ative o travdo sempre que
choque, incéndio ou exploséo. estacionar o carrinho.

* Isso pode danificar * Desligar o sistema sempre que usar
permanentemente o sistema. o carrinho sem bateria.

* Mantenha o compartimento da * Desligue o sistema sempre que
bateria/carregador e todos os o LED do estado da bateria ficar
componentes eletrénicos fechados vermelho.
para evitar a exposicédo da fiagdo, 0  * Espere que o LED pare de piscar
gue pode causar choque elétrico. antes de comegar a usar o produto

* Os equipamentos elétricos e e antes de tocar na pega.

eletronicos e baterias ndo devem * O modelo PRIAM SEAT PACK
ser misturados com o lixo doméstico  pode ser usado com o chassi

em geral. PRIAM ou com o chassi e-PRIAM.
* Nunca carregue a bateria no * Este carrinho de bebé destina-se a

carrinho quando ele estiver molhado  ser utilizado ao ar livre.

ou exposta a chuva. * Se optar por utiliza-lo dentro

de casa, certifique-se de que o

23
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seu andar esta adequadamente
protegido para evitar qualquer dano.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nao cologue nenhuma carga (exceto o porta-copos) na pega
e/ou na parte de tras do encosto de costas e/ou nas laterais
do carrinho e/ou em qualquer outra parte, pois isso afetara a
estabilidade do carrinho.

Use a posigéo mais reclinada sempre para bebés recém-
nascidos.

Nunca suba ou desga escadas ou escadas rolantes com a
crianga dentro ou ao usar outro meio de transporte.

Tome muito cuidado ao subir ou descer um meio-fio ou ao
manobrar em outras superficies irregulares.

Este carrinho ndo substitui um bergo ou cama.

Este produto deve ser usado apenas por uma crianga.

Ative o travao sempre, antes de colocar ou retirar seu filho
do carrinho.

Inspecione regularmente o carrinho para verificar se ha sinais
de desgaste ou pegas danificadas e consultar as instrugdes
de manutengéo e limpeza.

Utilize apenas acessorios aprovados.

Nao utilizar se alguma parte do produto estiver partida, solta
ou em falta.

Utilize apenas pegas de reposigao originais.

Pode néo ser seguro usar pegas alternativas.

Este veiculo destina-se a criangas de até 22 kg ou quatro
anos - 0 que ocorrer primeiro.

Selecione um local apropriado antes de usar o produto pela
primeira vez e faga um teste sem o seu filho.

A bateria deve ser carregada por 6 horas antes do primeiro
uso.

Use apenas o carregador original.

.

.

.
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Nao use nenhum outro carregador para carregar a bateria.
Remova uma bateria danificada imediatamente.

Antes de viajar de aviao, verifique sempre com sua companhia
aérea as versdes mais recentes das diretrizes de viagem para
bagagem de mao e bagagem despachada.

Este produto esta protegido contra chuva e poeira, mas nao
é a prova de agua.

Tenha cuidado ao usar o produto na praia e perto da agua.
Remova a bateria se nao for utilizar o produto por um longo
periodo.

Armazene a bateria em condigdes de temperatura seca e
constante para manter a vida util da bateria.

Os componentes (principalmente a bateria) podem ser
danificados quando expostos a temperaturas extremas.
Nunca carregar a bateria desacompanhado.

Durante o carregamento, a bateria e o carregador podem
ficar quentes.

Se a bateria ficar muito quente, o carregador pode parar de
carregar.

Esteja ciente dos riscos que representa uma lareira e outras
fontes de calor, como aquecedores elétricos, chamas de
gas etc., principalmente se estiverem nas proximidades do
carrinho e da bateria.

Este produto pode ser usado apenas por adultos. Pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimento podem usar

o produto apenas se tiverem recebido superviséo ou
instrugao relativas ao uso do produto de forma segura e
compreenderem os perigos envolvidos.

As cadeiras auto usadas em conjunto com um chassis nao
substituem um bergo ou uma cama.

Se o seu filho precisar de dormir, deve ser colocado num
bergo ou numa cama adequados ou numa area de dormir
aprovada com base nas necessidades do seu filho.



MANUTENCAO E LIMPEZA

« O utilizador é responsavel pela manutengao e conservagao
regular.

E muito importante garantir que todas as pegas moveis e
mecanismos sejam tratados regularmente com um lubrificante
seco.

Apos o tratamento, limpe o produto com um pano macio.
Limpe o chassi com um pano himido macio e detergente
neutro, enxugando o excesso de 4gua com um pano seco.
E importante que os travées, rodas e pneus nao sejam
danificados durante o uso.

Inspecione e limpe-os regularmente e faga a sua manutengéo
ou substitua-os, se necessario.

Se o carrinho for exposto a agua salgada, lave o chassi com
um pano humido limpo o mais rapido possivel.

Verifique sempre a etiqueta de conservagao antes de lavar.
Nao secar na maquina, nao passar a ferro ou lavar a seco e
nao expor a luz solar direta ao secar.

Se o produto estiver hiimido, deixe-o desdobrado e deixe
todas as pegas secarem completamente para se evitar o
crescimento de mofo.

Nunca armazenar num ambiente humido.

Recomendamos utilizar uma capa de chuva em tempo
humido.

Nao modificar o produto de nenhuma forma.

Se tiver alguma reclamagéo ou problema, contacte o seu
fornecedor.

Deve ser agendada assisténcia a cada 24 meses.

Nao limpar o produto com uma mangueira de agua ou
qualquer jato de agua de alta presséo.

A bateria e o carrinho s&o classificados como IP65, o que
os torna estanques a po e resistentes a jatos de agua de
qualquer diregéo.

O estado de carga ideal para longos periodos de
armazenamento é em torno de 30% a 60% ou de um a dois
LEDs na indicago da bateria do produto.

.

.

.

.

.

.

Se planeia armazenar a sua bateria por mais de seis meses,
carregue-a de 30% a 60% a cada seis meses.

A temperatura ideal de armazenamento da bateria ¢ entre O
°Ce 20°C.

Apos a limpeza, limpe a bateria sempre com um pano himido.
A limpeza e a manuteng&o por parte do utilizador néo deve
ser feita por criangas.

GARANTIA DO FABRICANTEE
REGULAMENTOS DE ELIMINACAO

« A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Alemanha) oferece 2 anos de garantia sobre este produto.

A garantia ¢ valida no pais onde este produto foi inicialmente
vendido num ponto de venda a um cliente.

Os contetdos da garantia e todas as informagdes essenciais
necessarias a sua ativagao podem ser consultados no nosso
site https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Caso seja apresentada uma garantia na descrigéo do artigo,
os direitos do cliente devido a possiveis defeitos permanecem
inalterados.

Cumpra as normas de eliminagéo especificas do pais de
onde é residente.

A garantia da bateria cobre defeitos de fabrico e material

no prazo de um (1) ano a partir da data de compra do
revendedor que inicialmente vendeu o produto a um cliente
(garantia do fabricante).

25



26

* Para proteger o meio ambiente, pedimos ao utilizador que
separe e elimine os residuos gerados no inicio (embalagem) e
no final (pegas do produto) da vida util do ePriam.

DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE

Objeto da declaragéo: Cybex e-Priam (Modelo: E900)

O objeto da declaragéo acima descrita estd em conformidade

com a legislagdo comunitaria de harmonizagao relevante:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



IMPORTANTE - LEGGERE seggiolino auto siano correttamente
ATTENTAMENTE E CONSERVARE  agganciati

PER FUTURO RIFERIMENTO * Questo prodotto non € adatto per
correre o pattinare
ATTENZIONE * Usare il sistema di ritenuta non

appena il bambino & in grado di
rimanere seduto da solo

* Non inserire mai la batteria
prima che il passeggino sia
completamente montato.

* Assicurarsi che l'interruttore sia
spento prima di inserire la batteria.

* Prima di usare il prodotto,
comprendere i comandi e i problemi

* Non lasciare mai il bambino
incustodito

* Prima dell' uso assicurarsi che tutti
i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati

* Per evitare lesioni o ferimenti
assicurarsi che il bambino sia a
debita distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del prodotto relativi alla sicurezza.

* Non lasciare che il bambino giochi * Usare solo la batteria e il caricatore
con questo prodotto. , originale CYBEX e-PRIAM.

* Utilizzare sempre il sistema di * Potrebbe essere poco sicuro usare

ritenuta pezzi sostitutivi.
. 1
* Prima dell' uso controllare che

i meccanismi di aggancio della
seduta, della navicella o del
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* Tenere sempre le mani sulla maniglia
quando si va in discesa per evitare
che il passeggino rotoli via.

Usare sempre la cinghia di
stabilizzazione per evitare che il
passeggino rotoli via.

Manomettere o modificare il sistema
del circuito elettrico potrebbe
provocare scosse, incendio o
esplosione.

Questo potrebbe danneggiare il
sistema in modo permanente.
Tenere la batteria/l'alloggiamento
del caricatore e tutti i componenti
elettronici chiusi per evitare
I'esposizione del cablaggio, il che
potrebbe provocare una scossa
elettrica.

Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche e le batterie non devono

essere smaltite con i rifiuti domestici
generali.

* Non caricare mai la batteria nel
passeggino quando & bagnato o
sotto la pioggia.

* Non usare né collegare alcuna altra
piattaforma per bambini (tavola da
passeggino).

* Attivare sempre il freno quando si
ferma il passeggino.

* Disattivare sempre il sistema
quando si usa il passeggino senza
batteria.

* Disattivare sempre il sistema
quando il LED di stato della batteria
diventa rosso.

* Attendere che il LED smetta di
lampeggiare prima di iniziare a usare
il prodotto e prima di toccare la
maniglia.



* [l modello PRIAM SEAT PACK pud
essere usato sia con il telaio PRIAM
che con il telaio e-PRIAM.

* Questo passeggino & destinato
alluso esterno.

* Se si sceglie di utilizzarlo in casa,
assicurarsi che il pavimento sia
adeguatamente protetto per evitare
danni.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

» Non attaccare alcun carico (escluso il portabevande) alla
maniglia e/o sul retro dello schienale e/o ai lati del passeggino
e/o su qualsiasi altra parte poiché questo influenza la stabilita
del passeggino.

Usare sempre la posizione piui reclinata per i neonati.

Non salire né scendere per le scale o le scale mobili con il
bambino all'interno o quando si usano altri mezzi di trasporto.
Prestare un'attenzione speciale quando si sale o si scende dal
bordo del marciapiede o quando si manovra su altre superfici
non uniformi.

Questo passeggino non sostituisce la culla né il lettino.
Questo prodotto & concepito solo per essere usato con un
bambino.

Attivare sempre il freno prima di mettere il bambino nel
passeggino o di estrarlo dal passeggino.

.

.

.

.

Ispezionare regolarmente il passeggino per individuare

eventuali segni di usura o parti danneggiate e fare riferimento

alle istruzioni di manutenzione e pulizia.

Usare solo accessori approvati.

Non usare se qualche parte del prodotto & rotta, usurata o
mancante.

Usare solo parti di ricambio originali.

Potrebbe essere poco sicuro usare pezzi sostitutivi.

Questo dispositivo & concepito per i bambini fino a 22 kg o 4
anni, a seconda di quale condizione si verifichi prima.
Selezionare un luogo appropriato prima di usare il prodotto
per la prima volta e provarlo prima senza il bambino.
Ricaricare la batteria per 6 ore prima del primo utilizzo.

Usare solo l'unita di ricarica originale.

Non usare altri caricatori per ricaricare la batteria.

Rimuovere immediatamente una batteria danneggiata.

Prima di viaggiare in aereo, controllare sempre con la
compagnia aerea le ultime versioni delle linee guida di viaggio
per il bagaglio a mano e imbarcato.

Questo prodotto & protetto contro pioggia e polvere, ma non
& impermeabile.

Prestare attenzione quando si usa il prodotto sulla spiaggia o
vicino all'acqua.

Rimuovere la batteria se il prodotto deve essere lasciato
inutilizzato a lungo.

Conservare la batteria in condizioni di temperatura secche e
costanti per garantire la durata della batteria.

| componenti (soprattutto la batteria) possono danneggiarsi in
caso di temperatura estrema.

Non ricaricare mai la batteria senza supervisione.

Durante la ricarica, la batteria e il caricatore possono
riscaldarsi.

Se la batteria si surriscalda, il caricatore potrebbe
interrompere la ricarica.

Prestare attenzione ai rischi presentati da fiamme libere e altre
fonti di calore come riscaldatori elettrici, fiamme di gas, ecc.
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soprattutto se sono nelle immediate vicinanze del passeggino
e della batteria.

Questo prodotto pud essere usato solo dagli adulti. Le
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza e conoscenze possono usare il
prodotto solo se ricevono supervisione o istruzioni riguardanti
l'uso del prodotto in modo sicuro e solo se comprendono i
rischi coinvolti.

Seggiolini per auto utilizzati unitamente a un telaio non
sostituiscono una culla o un lettino.

Se il bambino ha bisogno di dormire, utilizzare una culla,
lettino o area idonea in base alle necessita del bambino.

MANUTENZIONE E PULIZIA

L'utente & responsabile della manutenzione e della cura
regolari.

E particolarmente importante assicurare che tutte le parti in
movimento e i meccanismi siano trattati regolarmente con
lubrificante secco.

Dopo il trattamento, pulire il prodotto con un panno morbido.
Pulire il telaio con un panno umido morbido e detergente
delicato, eliminando tutta I'acqua in eccesso con un panno
asciutto.

E importante che freni, ruote e pneumatici non siano
danneggiati durante l'uso.

Ispezionare e pulire questi elementi regolarmente e riparare o
sostituire se necessario.

Se il passeggino viene esposto all'acqua salata, sciacquare
il telaio con un panno umido pulito appena possibile dopo il
contatto.

Controllare sempre 'etichetta di manutenzione prima del
lavaggio.

Non asciugare in asciugatrice, non stirare né pulire a secco,
non esporre alla luce solare diretta durante I'asciugatura.

.

Se il prodotto & bagnato, lasciarlo aperto e permettere a tutte
le parti di asciugarsi completamente per evitare la formazione
di muffa.

Non conservare mai in un ambiente umido.

Raccomandiamo l'uso di un parapioggia in caso di tempo
piovoso.

Non apportare modifiche al prodotto.

In caso di reclami o problemi, contattare il fornitore.

La manutenzione deve essere programmata ogni 24 mesi.
Non pulire il prodotto con un tubo per I'acqua né con un getto
di acqua ad alta pressione.

La batteria e il passeggino hanno una classificazione IP65

e questo li rende resistenti alla polvere e al getto di acqua
proveniente da qualsiasi direzione.

Lo stato di ricarica ideale per i periodi di conservazione pit
lunghi & 30% - 60% o uno-due LED sull'indicazione della
batteria dei prodotti.

Se si prevede di conservare la batteria per piu di sei mesi,
ricaricarla fino al 30%-60% ogni sei mesi.

La temperatura ideale di conservazione per la batteria va da
0°Ca20°C.

Dopo la pulizia, passare sempre sulla batteria un panno
umido.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere effettuate dai bambini.



GARANZIA DEL FABBRICANTE E NORME
SULLO SMALTIMENTO

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
offre una garanzia di 2 anni su questo prodotto.

La garanzia ¢ valida nel Paese in cui questo prodotto & stato
inizialmente venduto da un rivenditore al dettaglio al cliente.

Il contenuto della garanzia e tutte le informazioni essenziali
richieste per la validita della garanzia sono disponibili sulla
nostra homepage https:/qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Se una garanzia & mostrata nella descrizione dell'articolo, i
diritti legali contro di noi per eventuali difetti restano inalterati.
Osservare le norme per lo smaltimento dei rifiuti del proprio
Paese.

La garanzia della batteria copre la manodopera e i difetti del
materiale entro il termine di un (1) anno dalla data di acquisto
presso il rivenditore al dettaglio che ha venduto inizialmente il
prodotto a un consumatore (garanzia del fabbricante).

|

Per proteggere l'ambiente chiediamo all'utente di separare
e smaltire i rifiuti derivanti dall'avvio (imballaggio) e dalla fine
(parti del prodotto) della vita dell'ePriam.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Oggetto della dichiarazione: Cybex e-Priam (Modello: E900)
L'oggetto della dichiarazione sopra descritta & conforme alla
corrispettiva legislazione comunitaria di armonizzazione:
2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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BELANGRIJK - LEES
ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR
LATERE RAADPLEGING.

WAARSCHUWING

* Nooit het kind zonder toezicht laten

* Zorg ervoor dat alle
vergrendelingsmechanismes vast
zitten voor dat je het product
gebruikt

* Zorg ervoor dat het kind uit de buurt
is tijdens het in- en uitklappen van
het product om letsel te voorkomen

* Laat het kind niet met dit product
spelen

* Altijd het veiligheidstuigje gebruiken

* Controleer voor gebruik of het
wiegje, het kinderwagenzitje, of het
autostoeltje goed vast zit op het
kinderwagenchassis

* Dit product is niet geschikt om mee
hard te lopen of te skeeleren

* Gebruik het veiligheidstuigje zodra
het kind zelfstandig rechtop kan
zitten

* Breng de batterij niet in voordat de
wandelwagen volledig gemonteerd
is.

* Zorg ervoor dat de schakelaar is
uitgeschakeld voordat u de batterij
inbrengt.

* Zorg ervoor dat u de bediening
begrijpt en zich bewust bent van de
veiligheidsaspecten voordat u het
product gebruikt.

* Gebruik alleen de originele CYBEX
e-PRIAM-batterij en -lader.

* Andere batterijen en laders zijn
mogelijk onveilig.



* Houd uw handen altijd op de hendel
wanneer u bergafwaarts gaat zodat
de wandelwagen niet wegrolt.

* Gebruik altijd de tetherriem zodat de
wandelwagen niet kan wegrollen.

* Het elektrische circuit wijzigen of
aanpassen kan leiden schokken,
brand of een explosie.

* Dit kan het systeem permanent
beschadigen.

* Houd de batterij- en
opladerbehuizing en alle
elektronische onderdelen
gesloten zodat de bedrading niet
blootgesteld is; dit kan anders
elektrische schokken veroorzaken.

* Elektrische en elektronische
apparatuur en batterijen mogen
niet worden weggegooid met het
huishoudafval.

* Laad de batterij nooit in de
wandelwagen wanneer die nat is of
buiten in de regen staat.

* Gebruik/koppel nooit met een
ander kinderplatform (zoals een
buggybord).

* Activeer altijd de rem wanneer u de
wandelwagen parkeert.

* Schakel het systeem altijd uit
wanneer u de wandelwagen zonder
batterij gebruikt.

* Schakel het systeem altijd uit
wanneer het indicatorlichtje van de
batterij rood wordt.

* Wacht tot het lichtje stopt met
knipperen voordat u het product
gebruikt en de hendel aanraakt.

* Het PRIAM SEAT PACK model kan
worden gebruikt met het PRIAM-
onderstel of met het e-PRIAM-
onderstel.
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* Deze wandelwagen is bedoeld voor

gebruik buitenshuis.

* Als u hem binnenshuis gebruikt,

zorg er dan voor dat uw vloer
voldoende beschermd is om schade
te voorkomen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bevestig geen lading (behalve de bekerhouder) aan de
hendel en/of op de achterzijde van de rugleuning en/of op
de zijkanten van de wandelwagen en/of elk ander onderdeel,
aangezien dit de stabiliteit van de wandelwagen beinvloedt.
Gebruik altijd de vlakste positie voor pasgeboren baby's.

Ga nooit trappen of roltrappen op en neer met het kind in de
PRIAM of wanneer u een ander transportmiddel gebruikt.
Let vooral goed op wanneer u op of van een stoeprand gaat

of wanneer u op andere ongelijke oppervlakken manoeuvreert.

Deze wandelwagen is geen vervanging voor een wieg of bed.
Dit product is alleen bestemd voor gebruik met één kind.
Activeer altijd de rem voordat u het kind uit de wandelwagen
neemt of het erin plaatst.

Inspecteer de wandelwagen regelmatig op tekenen van
slijtage of beschadigde onderdelen en zie de onderhouds- en
reinigingsinstructies.

Gebruik alleen goedgekeurde accessoires.

Gebruik de wandelwagen niet als een deel van het product is
gebroken, gescheurd of ontbreekt.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

Andere onderdelen zijn mogelijk onveilig.

Dit voertuig is geschikt voor kinderen tot 22 kg of 4 jaar —
welke het eerst komt.

.

.

.

Selecteer een geschikte plaats voordat u het product voor de
eerste keer gebruikt en probeer het eerst zonder uw kind.

U moet de batterij 6 uur opladen voor het eerste gebruik.
Gebruik alleen de originele lader.

Gebruik geen andere lader om de batterij op te laden.
Verwijder een beschadigde batterij onmiddellijk.

Voordat u een vliegreis maakt, vraag de
luchtvaartmaatschappij altijd om de laatste reisvoorschriften
voor handbagage en ingecheckte bagage.

Dit product is beschermd tegen regen en stof maar is niet
waterdicht.

Wees voorzichtig wanneer u het product gebruikt op het
strand en nabij water.

Verwijder de batterij als u het product langere tijd wegbergt.
Bewaar de batterij in een droge ruimte met een constante
temperatuur om de levensduur van de batterij te verlengen.
De onderdelen (in het bijzonder de batterij)) kunnen
beschadigd raken onder extreme temperaturen.

Laad de batterij nooit op zonder toezicht.

De lader kan warm worden bij het opladen.

Als de batterij te heet wordt, kan de lader stoppen met laden.
Wees u bewust van de risico's van een open vlam en andere
hittebronnen zoals elektrische verwarming, gasvlammen, enz.,
in het bijzonder als ze zich dichtbij de wandelwagen & batterij
bevinden.

Dit product mag alleen worden gebruikt door volwassenen.
Mensen met een verminderd lichamelijk, zintuiglijk of mentaal
vermogen of met een gebrek aan ervaring of kennis mogen
dit product alleen gebruiken onder toezicht, of nadat ze
instructies kregen over het veilige gebruik van het product en
de mogelijke gevaren begrijpen.

Een autostoeltje dat gebruikt wordt met een onderstel is geen
vervanging voor een wieg of bed.

Leg kinderen die willen slapen in een geschikt ledikantje,

bed of goedgekeurd slaapgedeelte dat is aangepast aan de
behoeften van het kind.



ONDERHOUD EN REINIGING

« De gebruiker is verantwoordelijk voor het regelmatige
onderhoud van en de zorg voor het product.

Het is vooral belangrijk dat alle bewegende onderdelen en
mechanismen regelmatig behandeld worden met een droog
smeermiddel.

Nadat u het product heeft behandeld, veeg het schoon met
een zacht doekije.

Maak het frame schoon met een zachte, vochtige doek en een
mild schoonmaakmiddel. Veeg daarna eventuele nattigheid
weg met een droge doek.

Het is belangrijk dat de remmen, wielen en banden niet defect
zijn tijldens gebruik.

Inspecteer ze en maak ze regelmatig schoon en vervang of
herstel waar nodig.

Als de wandelwagen in contact komt met zout water, veeg het
frame zo snel mogelijk af met een schone, vochtige doek.
Controleer altijd het label voordat u het product wast.

Niet drogen in de droogtrommel, niet strijken of chemisch
reinigen, niet blootstellen aan direct zonlicht bij het drogen.
Als het product nat is, vouw het niet dicht en laat alle
onderdelen volledig drogen om schimmel te voorkomen.
Bewaar de wandelwagen nooit in een vochtige omgeving.
Het wordt aanbevolen om een regenhoes te gebruiken bij

nat weer.

Maak geen modificaties aan het product.

Als u klachten hebt en/of problemen ondervindt, neem dan
s.v.p. contact op met uw leverancier.

Een onderhoud moet elke 24 maanden worden uitgevoerd.
Maak uw wandelwagen niet schoon met een waterslang of
een waterstraal onder hoge druk.

De batterij & wandelwagen zijn geclassificeerd als IP65
waardoor ze stofdicht zijn en bestendig tegen waterstralen uit
elke richting.

.

.

.

Als u het product langere tijd wegbergt, is de ideale laadstus
van de batterij ongeveer 30% - 60% of een tot twee
indicatorlichtjes op de batterij.

Als u van plan bent om de batterij langer dan zes maanden
weg te bergen, laad ze elke zes maanden aan 30% - 60%.
De ideale bewaartemperatuur voor de batterij is tussen 0° C
en 20°C.

Nadat u het product hebt gereinigd, veeg de batterij schoon
met een vochtige doek.

Kinderen mogen nooit het toestel reinigen of onderhoud
uitvoeren.

GARANTIE EN
AFVALVERWIJDERINGSVOORSCHRIFTEN
VAN DE FABRIKANT

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland)
geeft u 2 jaar garantie op dit product.

De garantie is alleen geldig in het land waar het product
aanvankelijk werd verkocht door een retailer aan een klant.

De inhoud van de garantie en alle essentiéle informatie vereist
voor de aanspraak erop staan op onze startpagina https://
gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een
artikel, blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor
defecten onveranderd.

Leef de voorschriften inzake afvalverwijdering in uw land na.
De batterijgarantie dekt materiaal- en fabricagefouten
gedurende een (1) jaar vanaf de aankoopdatum van de retailer
die het product oorspronkelijk verkocht aan een consument
(fabrieksgarantie).
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* Om het milieu te ontzien vragen we de gebruiker om het afval
te scheiden en te verwijderen. (De verpakking na aanschaf
en de productcomponenten aan het einde van de levensduur
van de ePriam.)

EU-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Het voorwerp van de verklaring: Cybex e-Priam (Model: E900)

Het hierboven beschreven voorwerp is conform de

desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie.

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE
| ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
JAKO ODNIESIENIE

OSTRZEZENIE

* Nigdy nie zostawia] dziecka bez
opieki

* Upewnij sie przed uzyciem, czy
wszystkie urzadzenia blokujace sa
wigczone

* Aby unikng¢ obrazen, upewnij sie,
czy dziecko jest odsuniete kiedy
rozktada sie lub skfada niniejszy
wyrob

* Nie pozwalaj dziecku bawic¢ sig tym
wyrobem

» Zawsze uzywaj systemu zapie¢

* Sprawdz, czy urzadzenia mocujace
gondole lub siedzisko lub fotelik
samochodowy sg prawidiowo
zatgczone przed uzyciem

* Niniejszy wyrdb nie jest odpowiedni
do biegania ani jazdy na rolkach

» Uzywaj uprzezy, gdy dziecko zacznie
samodzielnie siada¢

* Nie nalezy nigdy wktada¢ baterii
przed catkowitym ztozeniem wozka.

* Przed wiozeniem baterii nalezy
upewnic¢ sig, ze wiacznik jest
wytaczony.

* Przed uzyciem produktu nalezy
zapoznac¢ sie z elementami
sterujgcymi i zasadami
bezpieczenstwa jego uzytkowania.

* Nalezy stosowac wytacznie
oryginalne baterie i fadowarke
CYBEX e-PRIAM.

+ Stosowanie zamiennikéw moze
powodowac niebezpieczenstwo.

* Podczas poruszania sie z wozkiem
po pochytej powierzchni nalezy
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zawsze trzymac rece na uchwycie,
aby zapobiec stoczeniu sie wozka.
Nalezy zawsze uzywac paska
mocujacego, aby zapobiec
stoczeniu sie wozka.

Uszkodzenie lub modyfikacja uktadu
elektrycznego moze spowodowac
porazenie pradem, pozar lub
wybuch.

Skutkiem tego moze by¢ trwate
uszkodzenie produktu.

Obudowa baterii/tadowarki oraz
wszystkie elementy elektroniczne
powinny pozostawa¢ zamkniete, aby
zapobiec odstonieciu przewodow,
ktére moze spowodowac porazenie
pradem.

Urzadzenia elektryczne i
elektroniczne oraz baterie nie moga
by¢ zmieszane z ogdlnymi odpadow
gospodarstwa domowego.

* Nigdy nie nalezy tadowac baterii
wozka, jesli jest on mokry lub
narazony na bezposrednie dziatanie
deszczu.

* Do wdzka nie nalezy dotaczac
zadnego rodzaju dostawek.

* Podczas parkowania wozka nalezy
zawsze stosowa¢ hamulec.

* System powinien by¢ wytagczony
zawsze kiedy wozek uzywany jest
bez baterii.

* System nalezy wytaczy¢ zawsze
kiedy dioda stanu baterii zmieni kolor
na czerwony.

* Przed rozpoczgciem korzystania
z produktu i przed dotknigciem
uchwytu nalezy poczeka¢, az dioda
przestanie migac.

* Model PRIAM SEAT PACK moze
by¢ stosowany z rama PRIAM lub
e-PRIAM.



* Ten wozek jest przeznaczony do
uzytku zewnetrznego.

* Jesli zdecydujesz sie uzywac go
w pomieszczeniach, upewnij sie,
ze podtoga jest odpowiednio
zabezpieczona, aby zapobiec
wszelkim uszkodzeniom.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

« Do uchwytu, tylnej czgsci oparcia, bokdéw wozka iflub
jakiejkolwiek innej jego czesci nie nalezy mocowaé ciezkich
przedmiotéw (z wyjatkiem oryginalnego uchwytu na napoje),
poniewaz moze to negatywnie wptynaé na jego stabilnosc.

W przypadku noworodkéw nalezy zawsze stosowa¢ ustawienie
wozka z maksymalnym odchyleniem.

Z dzieckiem w wozku nigdy nie nalezy wchodzi¢ lub schodzi¢
po schodach, ani tez korzystac¢ z ruchomych schodow lub
innych $rodkow transportu.

Nalezy zachowa¢ szczegolng ostrozno$é podczas wjezdzania
wozkiem na kraweznik lub zjezdzania z niego, a takze podczas
manewrowania na innych nieréwnych powierzchniach.
Niniejszy produkt nie jest zamiennikiem t6zeczka dziecinnego.
Przeznaczony jest do przewozenia jednego dziecka.

Przed umieszczeniem dziecka w wozku lub wyjeciem go, nalezy
zawsze uzy¢ hamulca.

Nalezy regularnie sprawdza¢ wozek pod katem $ladow zuzycia
lub uszkodzen jego elementow oraz zapozna¢ sig z instrukcjami
konserwacji i czyszczenia.

Stosowac wytgcznie zatwierdzone akcesoria.

.

.

Wozka nie nalezy uzywac, jesli ktorakolwiek z jego czesci

jest zniszczona lub uszkodzona oraz jesli stwierdzono brak
ktorejkolwiek czgsci.

Stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne.

Stosowanie zamiennikow moze powodowac¢
niebezpieczenstwo.

Ten pojazd jest przeznaczony dla dzieci o wadze do 22 kg

lub w wieku do 4 lat — w zaleznosci od tego, ktéry warunek
zostanie spetniony jako pierwszy.

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy wybra¢ odpowiednie
miejsce i wyprobowac go bez dziecka.

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy tadowa¢ baterig
przez 6 godzin.

Do fadowania nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnej tadowarki.
Nie powinno sie stosowa¢ tadowarki zadnego innego typu.
Uszkodzong baterig nalezy natychmiast wyjac.

Przed podrézg samolotem nalezy zawsze sprawdzi¢ aktualng
wersje wytycznych danych linii lotniczych dotyczacych bagazu
podrecznego i rejestrowanego.

Niniejszy produkt jest zabezpieczony przed deszczem i pytem,
ale nie jest wodoodporny.

Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ podczas stosowania produktu na
plazy i w poblizu zbiornikéw wodnych.

Jesli produkt ma pozostawaé nieuzywany przez diuzszy czas,
nalezy wyja¢ baterig.

Aby zachowac¢ zywotnos¢ baterii, nalezy przechowywac jg w
suchym miejscu o statych warunkach temperaturowych.
Elementy wozka (w szczegdlnosci bateria) moga ulec
uszkodzeniu w wyniku dziatania skrajnych temperatur.

Nigdy nie nalezy tadowa¢ baterii bez nadzoru.

Podczas tadowania bateria i tadowarka moga sie nagrzewac.
tadowarka moze przesta¢ dziata¢, jesli bateria rozgrzeje sig¢ do
zbyt wysokiej temperatury.

Nalezy by¢ swiadomym zagrozen powodowanych przez
otwarty ogien i inne zrodta ciepta, takie jak grzejniki elektryczne,
ptomien gazowy itp. — zwlaszcza jesli czynniki te znajdujg sie w
bezposredniej bliskosci wozka i baterii.
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* Niniejszy produkt moze by¢ stosowany wylgcznie przez osoby
doroste. Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby niemajace
doswiadczenia i wiedzy moga uzywaé niniejszego produktu
wylacznie jesli robig to pod nadzorem lub po otrzymaniu
instrukgji dotyczacych bezpiecznego korzystania z niego oraz
pod warunkiem, ze rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.
Foteliki samochodowe uzywane z podwoziem nie zastepuja
gondoli lub 16zeczka.

Jezeli dziecko bedzie spac¢, nalezy je potozy¢ w odpowiednim
tozeczku, gondoli lub czesci zatwierdzonej do spania, w
zaleznosci od potrzeb dziecka

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

* Do uzytkownika nalezy regularna konserwacija i pielegnacja
produktu.

Szczegolnie wazne jest, aby wszystkie ruchome czesci i
mechanizmy byly regularnie smarowane suchym smarem.

Po zastosowaniu smaru produkt nalezy wytrze¢ migkka
szmatka.

Nalezy wyczysci¢ rame za pomoca migkkiej, wilgotnej szmatki
i tagodnego detergentu, a nastepnie wytrze¢ nadmiar wody
suchg szmatka.

Wazne jest, aby podczas uzytkowania hamulce, kota i opony nie
byly uszkodzone.

Nalezy je regularnie sprawdza¢ i czy$ci¢, a w razie potrzeby
naprawi¢ lub wymienic.

Jesli wozek zostanie wystawiony na dziatanie stonej wody,
nalezy jak najszybciej po wystgpieniu kontaktu z nig wytrze¢
jego rame czystg, wilgotng szmatka.

Przed praniem nalezy kazdorazowo zapozna¢ sie z informacjami
na etykiecie z danymi nt. pielegnacii.

Nie suszy¢ w suszarce bgbnowej, nie prasowaé i nie czyscic
chemicznie. Podczas suszenia nie wystawia¢ na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.
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Jesli produkt jest mokry, nalezy pozostawié go w postaci
roztozonej, umozliwiajac catkowite wyschnigcie wszystkich jego
cze$ci, aby zapobiec powstawaniu plesni.

Nie przechowywa¢ produktu w wilgotnym $rodowisku.
Podczas deszczu zalecamy stosowanie pokrowca
przeciwdeszczowego.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji produktu.

W przypadku jakichkolwiek skarg lub probleméw, prosimy o
kontakt z dostawca.

Produkt powinien by¢ poddawany przegladowi co 24 miesiace.
Wozka nie nalezy czysci¢ za pomoca weza wodnego ani
strumienia wody pod wysokim cisnieniem.

Zaréwno bateria, jaki i wozek posiadajg klasg szczelnosci IP65,
co czyni je odpornymi na pyt i dowolnie skierowane strumienie
wody.

Optymalny stan natadowania baterii dla dtuzszych okreséw
przechowywania produktu to okoto 30% do 60%, co oznacza
zapalong jedng lub dwie diody LED na wskazniku baterii.

Jesli planujesz przechowywac baterig przez czas diuzszy niz
szes¢ miesiecy, taduj ja do poziomu 30% do 60% po uptynigciu
kazdego takiego okresu.

Optymalna temperatura przechowywania baterii wynosi od 0°C
do 20°C.

Po oczyszczeniu baterig nalezy kazdorazowo wytrze¢ wilgotng
szmatka.

Czyszczeniem i konserwacja urzadzenia nie powinny zajmowac
sig dzieci.



GWARANCIJA PRODUCENTA | PRZEPISY
DOTYCZACE USUWANIA ODPADOW

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy)
udziela na niniejszy produkt 2-letniej gwarancji.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym niniejszy produkt zostat
pierwotnie sprzedany klientowi przez sprzedawce detalicznego.
Tre$¢ gwaranciji oraz wszystkie istotne informacje wymagane do
jej udzielenia znajduijg sig na naszej stronie internetowej https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jesli w opisie artykutu znajduje si¢ gwarancja, Twoje prawa
wobec nas z tytutu wad pozostajg nienaruszone.

Nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych usuwania
odpadow obowigzujgcych w danym kraju.

Gwarancja na baterig obejmuje wady produkcyjne i
materialowe w okresie jednego roku od daty pierwotnego
zakupu od sprzedawcy (gwarancija producenta).

|

V zajmu ochrany Zivotniho prosttedi zadame uzivatele, aby
tidili a likvidovali odpad vznikajici na zatatku (obal) a na konci
(&asti vyrobku) Zivotnosti vyrobku ePriam.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Przedmiot deklaracji: Cybex e-Priam (Model: E900)

Opisany powyzej przedmiot deklaraciji jest zgodny

z odpowiednim wspolnotowym prawodawstwem
harmonizacyjnym:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc

41



42

DULEZITE - POKYNY S|
POZORNE PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI

UPOZORNENI

* Nikdy nenechavejte dité bez dozoru

* Pfed pouzitim si ovéite, Ze jsou
v8echny zajistovaci prvky zaklesnuty

* P¥i skladani a rozkladani tohoto
vyrobku zajistéte, aby dité nebylo v
kocarku ani pobliz a nemohlo dojit k
poranéni ditéte

* Tento vyrobek neni hracka.
Nedovolte ditéti, aby si s timto
vyrobkem hralo

* Vzdy pouzivejte zadrzny systém

* Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
pripeviiovaci zafizeni lGzka nebo
sedacky nebo autosedacky spravné
zaklesnuta

* Tento vyrobek neni vhodny pro
béhani nebo jizdu na bruslich

* Pouzivejte postroj, jakmile se dité
umi bez pomoci posadit

* Nikdy nevkladeijte baterii dfive, nez je
kocarek kompletné sestaven.

* Pfed vloZenim baterie se ujistéte, ze
je vypina¢ vypnuty.

* Pfed pouzitim vyrobku
musite porozumét ovladani a
bezpecnostnim riziklim.

* Pouzivejte pouze originalni baterii a
nabije¢ku CYBEX e-PRIAM.

* Pouziti neoriginalnich dild mGze byt
nebezpecné.

* P¥i jizdé z kopce vzdy drzte ruce na
rukojeti, aby se kocarek nerozjel.

* Vzdy pouzivejte upinaci popruh,
abyste zabranili rozjeti ko¢arku.

» Zasahy do systému elektrickych
obvodu nebo jeho Upravy mohou



zpUsobit uraz elektrickym proudem,  * Kdyz kontrolka stavu baterie sviti

pozar nebo vybuch. Cervené, systém vypnéte.

* Mohlo by dojit k trvalému poskozeni  * Nez za¢nete vyrobek pouzivat a nez
systému. se dotknete rukojeti, pockejte, az

* Kryt baterie/nabijecky a vSechny kontrolka prestane blikat.
elektronické souc¢asti udrzujte * Model PRIAM SEAT PACK Ize
uzaviené, aby nedoslo k obnazeni pouzit bud' s podvozkem PRIAM,
kabelaZze, které mize zplsobit uraz nebo s podvozkem e-PRIAM.
elektrickym proudem. * Tento kocarek je uréen pro venkovni

* Elektricka a elektronicka zafizeni a pouziti.
baterie se nesmi michat s béznym * Pokud se jej rozhodnete pouzivat v
domovnim odpadem. interiéru, ujistéte se, Ze je podlaha

* Nikdy nenabijejte baterii v ko¢arku, dostatec¢né chranéna, aby nedoslo k
kdyz je mokry nebo kdyz je venku v jejimu poskozeni.
desti.

* Nikdy nepouzivejte ani nepfipeviiujte BEZPECNOSTNi POKYNY
zadnou dalsi détskou ploéinu. * Nepfipeviiujte zadny naklad (kromé drzaku na pohar) na

* Vzdy, kdyz ko&arek zaparkuiete, hoties e o ko ke Tron et motet by o i
aktivujte erdU. . thiboltto\‘:';zoeiiguv.idy pouzivejte co nejnaklonéngjsi polohu.

* PHi pouéiva’_m’ kocarku bez baterie « Nikdy nevstupuite a nesestupuijte po schodech nebo

eskalatorech s ditétem uvniti nebo pfi pouziti jinych

systém Vidy vypnéte. dopravnich prostiedkd.
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Dbejte zvy$ené opatrnosti pfi jizdé nahoru nebo dolti po
obrubniku nebo pfi manévrovani na jinych nerovnych povrsich.
Tento kocarek nenahrazuje détskou postylku ani lizko.

Tento vyrobek je uréen pouze pro jedno dité.

Pred umisténim nebo vyjmutim ditéte z ko¢arku vzdy aktivujte
brzdu.

Pravidelné kontrolujte, zda ko¢arek nevykazuje znamky
opotfebeni nebo poskozeni, a fidte se pokyny k udrzbé a
gisténi.

Pouzivejte pouze schvalené prislusenstvi.

Nepouzivejte, pokud je néktera &ast vyrobku poskozena,
roztrzena nebo chybi.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Poutziti neoriginalnich dild mze byt nebezpecné.

Tento golfovy kocarek je uréen pro déti do 22 kg nebo do 4
let - podle toho, co nastane dfive.

Pfed prvnim pouzitim vyrobku vyberte vhodné misto a nejprve
jej vyzkousejte bez ditéte.

Pted prvnim pouzitim je nutné baterii 6 hodin nabijet.
Pouzivejte pouze originalni nabijeci jednotku.

K nabijeni baterie nepouZivejte zadnou jinou nabijecku.
Poskozenou baterii okamzité vyjméte.

Pred cestou letadlem se vzdy informuijte u své letecké
spole¢nosti o nejnovéjsich cestovnich pokynech pro pfiruéni a
odbavena zavazadla.

Tento vyrobek je chranén proti desti a prachu, ale neni
vodotésny.

P¥i pouzivani vyrobku na plazi a v blizkosti vody budte opatrni.
Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouzivat, vyjméte baterii.
Pro zachovani Zivotnosti baterie ji skladujte v suchu a pi stalé
teploté.

Komponenty (zejména baterie) se mohou poskodit viivem
extrémnich teplot.

Nikdy nenabijejte baterii bez dozoru.

Béhem nabijeni muze dojit k zahfati baterie a nabijecky.
Pokud se baterie pfili§ zahteje, nabijetka mize prestat nabijet.

.

Dbejte na nebezpeci, ktera predstavuje otevieny oher a jiné
zdroje tepla, jako jsou elektrické ohfivace, plynové plameny
atd., zejména pokud se nachazeji v bezprostiedni blizkosti
kodaru a baterie.

Tento vyrobek mohou pouzivat pouze dospélé osoby.

Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi
mohou vyrobek pouZivat pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pougeny o pouzivani vyrobku bezpec¢nym
zpUsobem a rozumi souvisejicim nebezpedim.

Autosedacky pouzivané ve spojeni s kostrou nenahrazuji korbu
nebo postylku.

Pokus vase dité potrebuje spat, je treba ho umistit do vhodné
kolébky, postylky nebo schvalené oblasti ke spani podle
potteb vaseho ditéte

.

CISTENI A UDRZBA

Za pravidelnou udrzbu a pééi odpovida uzivatel.

2Zvlaste dllezité je zajistit, aby véechny pohyblivé asti a
mechanismy byly pravidelné o$etfovany suchym mazivem.

Po osetfeni vyrobek otfete mékkym hadfikem.

Ram vygistéte mékkym vlhkym hadfikem s jemnym &isticim
prostiedkem a prebyte¢nou vodu setete suchym hadfiikem.
Je dilezité, aby béhem pouzivani nedoslo k poskozeni brzd,
kol a pneumatik.

Pravidelng je kontrolujte a Cistéte a v pfipadé potteby je
opravte nebo vymérite.

Pokud je kocarek vystaven slané vodé, utfete ram koc¢arku co
nejdfive ¢istym vihkym hadiikem.

Pted pranim vzdy zkontrolujte $titek s Udaji o péci.

Nesuste v susi¢ce, nezehlete ani nedistéte chemicky, pfi
suseni nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud je vyrobek mokry, nechte jej rozlozeny a nechte véechny
&asti zcela vyschnout, abyste zabranili vzniku plisni.

Nikdy neskladujte ve vlhkém prostiedi.

.

.



Za vlhkého pocasi doporudujeme pouzivat plasténku.

Na vyrobku neprovadéjte zadné tpravy.

V pripadé jakychkoli stiznosti nebo problém( se obratte na
svého dodavatele.

Servis by mél byt naplanovan kazdych 24 mésicd.

Vyrobek necistéte vodni hadici ani zadnym vysokotlakym
proudem vody.

Baterie a ko¢arek maji stuperi kryti IP65, coz znamena, ze jsou
prachotésné a odolné proti proudiim vody z jakéhokoli sméru.
Idealni stav nabiti pro delsi skladovani je pfiblizné 30 %-60 %
nebo jedna az dvé LED diody na kontrolce baterie.

Pokud planujete skladovat baterii déle nez $est mésicu,
nabijejte ji kazdych Sest mésicti na 30 %-60 %.

Idealni teplota pro skladovani baterie je od 0 °C do 20 °C.

Po ¢isténi baterii vzdy otfete vihkym hadfikem.

Cigténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti.

.

.

.

.

ZARUKA VYROBCE A NARIZENI O LIKVIDACI

 Spolegnost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448
Bayreuth, Némecko) vam dava na tento vyrobek zaruku 2 roky.
Zaruka je platna v zemi, kde byl tento vyrobek pivodné prodan
zékaznikovi.

Obsah zaruky a véechny dllezité informace vyzadované k
prohlaseni zaruky najdete na nasich domovskych strankach
https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Pokud je v popisu ¢lanku uvedena zaruka, vase zakonna prava
v pipadé zavady zstavaji netknuta.

Vzdy dodrzujte mistni pravidla pro likvidaci odpadu.

Zaruka na baterii se vztahuje na vyrobni a materialové vady

po dobu jednoho (1) roku od data nakupu u prodejce, ktery
vyrobek spotfebiteli plivodné prodal (zaruka vyrobce).

|

 V zajmu ochrany Zivotniho prosttedi zadame uzivatele, aby
tfidili a likvidovali odpad vznikajici na zatatku (obal) a na konci
(&asti vyrobku) Zivotnosti vyrobku ePriam.

PROHLASENI O SHODE ES

Ptedmét prohlageni: Cybex e-Priam (Model: E900)

Vyse uvedeny predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi
harmoniza¢nimi pravnimi predpisy ¢lenskych stat:
2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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DOLEZITE - PRED POUZITIM + Tento vyrobok nie je vhodny na

PRECITAJTE POZORNE TENTO behanie, koréulovanie
NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE  « Hned ako sa vade dieta vie bez
BUDUCU POTREBU pomoci posadit, pouzivajte postroj.
* Nikdy nevkladajte batériu skor, ako
UPOZORNENIE je kocik uplne zmontovany.
* Pred vloZenim batérie sa uistite, ze

* Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru

* Pred pouzivanim sa uistite, ze vSetky
zaistovacie zariadenia su zaistené

* Pri rozopinani a zapinani sa uistite, bezpenostnym rizikam.
ze d'.evt? nie je v ,koc“:lalrlku, aby ste * Pouzivajte iba originalnu batériu a
predisli pripadnému drazu nabijatku CYBEX e-PRIAM.

* Tento vyrpbok n||e 1€ hracka.' * Pouzivanie neoriginalnych dielov
Nenechajte dieta hrat sa s tymto méze byt nebezpecne.
vyro?,ko_m. 5 o * Pri jazde z kopca majte vzdy

* Pouzivajte vzdy upevnovaci system ruky na rukovati, aby ste zabranili

* Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su nechcenému rozjazdu kodika.
spravne pripevnene upeviovacie * Vzdy pouzivajte upinaci popruh, aby
zariadenia kociarika, sedacky alebo ste zabranili nechcenému rozjazdu
autosedacky kodika.

je vypina¢ vypnuty.
* Pred pouzitim vyrobku musite
porozumiet ovladacim prvkom a



» Zasahy do systému elektrického
obvodu alebo jeho upravy moézu
spOsobit uraz elektrickym pradom,
poziar alebo vybuch.

* Mohlo by dojst k trvalému
poskodeniu systému.

* Kryt batérie/nabijacky a vSetky
elektronické komponenty udrziavajte
uzavreté, aby nedoslo k obnazeniu
kablov, ¢o by mohlo sposobit uraz
elektrickym prudom.

* Elektrické a elektronické zariadenia
a batérie sa nesmu miesat
so v§eobecnym odpadom z
domaécnosti.

* Ked je ko¢ik mokry alebo vonku v
dazdi, nikdy nenabijajte batériu.

* Nikdy nepouzivajte ani nepripajajte
ziadnu dal$iu detsku plosinu.

* Vzdy, ked kocik zaparkujete, aktivujte
brzdu.

* Pri pouzivani ko¢ika bez batérie vzdy
vypnite systém.

* Ked sa indikator stavu batérie zmeni
na Gerveny, vypnite systém.

*» Skor ako zaénete vyrobok pouzivat
a pred dotykom rukovéte pockajte,
kym prestane blikat kontrolka.

* Model PRIAM SEAT PACK mozno
pouzit bud' s podvozkom PRIAM
alebo s podvozkom e-PRIAM.

* Tento ko¢ik je uréeny na vonkajsie
pouzitie.

* Ak sa ho rozhodnete pouzivat v
interiéri, uistite sa, ze je podlaha
dostatoc¢ne chranena, aby sa
zabranilo akémukolvek poskodeniu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

» Nepripeviiujte ziadny naklad (okrem drziaka na pohar) na
rukovat a/alebo na zadnu ¢ast operadla a/alebo na boky
kodika a/alebo na akukolvek inu ast, pretoze to ovplyvni
stabilitu kocika.

* Novorodencov vzdy ukladajte do najnaklonenejsej polohy.
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Nikdy nevystupujte ani neschadzajte po schodoch alebo
pohyblivych schodoch s dietatom vo vnutri alebo pri pouziti
inych dopravnych prostriedkov.

Pri jazde po obrubniku alebo pri manévrovani na inych
nerovnych povrchoch dbajte na zvy$ent opatrnost.

Tento kocik nenahradza detsku postielku ani postel.

Tento vyrobok je ur¢eny len pre jedno dieta.

Pred umiestnenim alebo vybratim dietata z ko¢ika vzdy
aktivujte brzdu.

Pravidelne kontrolujte, ¢i ko¢ik nevykazuje znamky
opotrebovania alebo poskodenia, a pozrite si pokyny na
udrzbu a &istenie.

Pouzivajte len schvalené prislusenstvo.

Nepouzivajte, ak je niektora cast vyrobku poskodena,
roztrhnuta alebo chyba.

Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Pouzivanie neoriginalnych dielov méze byt nebezpecné.
Tento golfovy kocik je uréeny pre deti do 22 kg alebo do 4
rokov — podfa toho, ¢o nastane skor.

Pred prvym pouzitim vyrobku vyberte vhodné miesto a najprv
ho vyskusajte bez dietata.

Pred prvym pouzitim musite batériu nabijat 6 hodin.
Pouzivajte iba originalnu nabijaciu jednotku.

Na nabijanie batérie nepouzivajte Ziadnu int nabijagku.
Poskodent batériu okamzite vyberte.

Pred cestou lietadlom sa vzdy informujte u svojej leteckej
spolo¢nosti o najnovsich cestovnych pokynoch pre priru¢nu a
odbavenu batozinu.

Tento vyrobok je chraneny proti dazdu a prachu, ale nie je
vodotesny.

Pri pouzivani vyrobku na plazi a v blizkosti vody budte opatrni.
Ak vyrobok nebudete dIhsi ¢as pouzivat, odstrarite batériu.
Batériu skladujte v suchu a pri stalej teplote, aby sa predizila
jej Zivotnost.

Sugasti (najmé batéria) sa mézu poskodit extrémnou teplotou.
Batériu nikdy nenabijajte bez dozoru.

Pocas nabijania sa batéria a nabijacka mézu zahriat.

.

.
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Ak sa batéria prili§ zahreje, nabijacka mdze prestat nabijat.
Dbajte na nebezpecenstvo, ktoré predstavuje otvoreny oheri a
iné zdroje tepla, ako su elektrické ohrievace, plynové plamene
atd., najma ak sa nachadzaju v bezprostrednej blizkosti ko¢ika
a batérie.

Tento vyrobok mézu pouzivat len dospelé osoby. Osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skusenostami a
znalostami m6zu vyrobok pouzivat len vtedy, ak su pod
dohladom alebo boli pougené o pouzivani vyrobku bezpeé¢nym
sposobom a rozumeju prislusnym nebezpedenstvam.

Auto sedacky pouzivané v kombinacii s podvozkom,
nenahradzaju vanicku alebo postel.

Pokial vase dieta potrebuje spat, je treba ho dat do vhodnej
kolisky, postielky &i schvalenej spacej oblasti, podla potrieb
vasho dietata.

UDRZBA A CISTENIE

.

.

.

.

.

Pouzivatel je zodpovedny za pravidelnu udrzbu a starostlivost.
Je obzvlast dolezité zabezpecit, aby boli véetky pohyblivé ¢asti
a mechanizmy pravidelne o$etrované suchym mazivom.

Po o8etreni utrite vyrobok jemnou handri¢kou.

Ram vygistite jemnou vihkou handri¢kou s jemnym gistiacim
prostriedkom a prebytoénti vodu utrite suchou handri¢kou.

Je délezité, aby sa brzdy, kolesa a pneumatiky pocas
pouzivania neposkodili.

Pravidelne ich kontrolujte a Cistite a v pripade potreby ich
opravte alebo vymerite.

Ak sa kocik dostane do kontaktu so slanou vodou, ¢o najskér
potom oplachnite ram ¢istou vlhkou handrickou.

Pred pranim vzdy skontrolujte 8titok s idajmi o starostlivosti.
Nesuste v bubnovej susicke, nezehlite ani nedistite chemicky,
pri sudeni nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu.

Ak je vyrobok mokry, nechajte ho rozlozeny a nechajte vietky
Gasti Uplne vyschnut, aby ste zabranili vzniku plesni.



Nikdy ho neskladujte vo vihkom prostredi.

V dazdivom pocasi odporu¢ame pouzivat kryt proti dazdu.

Na vyrobku nevykonavajte Ziadne Upravy.

V pripade akychkolvek staznosti alebo problémov sa obratte
na svojho dodavatela.

Servis by sa mal planovat kazdych 24 mesiacov.

Vyrobok negistite vodnou hadicou ani ziadnym vysokotlakovym
prudom vody.

Batéria a koc¢ik maju stuper krytia IP65, vdaka ¢omu su
prachotesné a odolné vodi prudom vody z akéhokolvek smeru.
Idealny stav nabitia pri dlh§om skladovani je priblizne 30

% — 60 % alebo jedna az dve LED diody na indikacii batérie
vyrobku.

Ak planujete skladovat batériu dihsie ako Sest mesiacov,
nabite ju kazdych Sest mesiacov na 30 % — 60 %.

Idealna teplota skladovania batérie je od 0 °C do 20 °C.

Po ¢isteni batériu vzdy utrite vihkou handrickou.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti.

.

.

.

ZARUKA VYROBCU A NARIADENIE O
LIKVIDACII

Spolo¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448
Bayreuth, Nemecko) vam dava na tento vyrobok zaruku 2 roky.
Zaruka je platna v krajine, kde bol tento vyrobok pévodne
predany zakaznikovi.

Obsah zaruky a vsetky délezité informacie vyzadované pre
prehlasenie zaruky mézete najst na nasich domovskych
strankach https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ak je v popise ¢lanku uvedena zaruka, vase zakonné prava v
pripade zavady zostavaju nedotknuté.

Dodrziavajte prosim predpisy o likvidacii odpadu vo vasej
krajine.

Zaruka na batériu sa vztahuje na vyrobné chyby a chyby
materialu v lehote jedného (1) roka od datumu nakupu u

.

.

predajcu, ktory vyrobok pévodne predal spotrebitelovi (zaruka
vyrobcu).

|

V zaujme ochrany Zivotného prostredia Ziadame pouzivatela,
aby separoval a likvidoval odpad vznikajuci na zagiatku (obal) a
na konci (Sasti vyrobku) Zivotnosti vyrobku ePriam.

PREHLASENIE O ZHODE ES

Predmet vyhlasenia: Cybex e-Priam (Model: E900)

Vyssie uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi ¢lenskych $tatov:
2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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POMEMBNO - PRED UPORABO - Ko va$ otrok Ze sedi samostojno,

POZORNO PREBERITE uporabite varnostni pas
NAVODILA IN JIH SHRANITE KOT -« Nikoli ne vstavljajte baterije, dokler ni
NAPOTEK ZA V PRIHODNJE. vozi¢ek v celoti sestavljen.

* Preden vstavite baterijo, izklopite
OPOZORILO stikalo.

* Pred uporabo izdelka morate

* Otroka nikoli ne puscajte razumeti krmilne elemente in

nenadzorovanega , varnostna vpraganja.
* Pred uporabo preverite, ali so vsi » Uporabljajte le originalno baterijo
zapahi aktivirani CYBEX e-PRIAM in polnilnik.

* Da preprecite poskodbe, pazite, da
pri odpiranju in zlaganju izdelka otrok
ne bo v blizini

* Ne dovolite, da bi se otrok igral z
izdelkom

* Uporaba drugih nadomestnih delov
je lahko nevarna.

* Vedno imejte roke na rocaju, ko se
spuscate navzdol, da preprecite, da

o . bi se vozi¢ek odkotalil.

* Vedno uporabljajte sistem drzal * Vedno uporabljajte privezni trak,

* Pred uporabo preverite, ali so da preprecite, da bi se vozicek
ko$ara, sedez ali drzala sedezne odkotalil.

enote pravilno aktivirani
* Ta izdelek ni primeren za tek ali
rolanje

* Nedovoljeno poseganje v sistem
elektricnega tokokroga ali



spreminjanje sistema lahko povzro¢i
udar, pozar ali eksplozijo.

To lahko sistem trajno poskoduje.
Ohisje baterije/polnilnika in vse
elektronske komponente naj bodo
zaprti, da prepredite izpostavljenost
ozi¢enja, kar lahko povzroci elektricni
udar.

Elektricne in elektronske opreme ter
baterij ne smete mesati s splosnimi
gospodinjskimi odpadki.

Nikoli ne polnite baterije v vozi¢ku,
ko je moker ali zunaj v dezju.

Nikoli ne uporabljajte ali pritrdite
nobene dodatne otroske platforme
(deske »buggy board«).

Vedno aktivirajte zavoro, ko parkirate
vozicek.

Ko vozi¢ek uporabljate brez baterije,
vedno izklopite sistem.

* Vedno izklopite sistem, ko lu¢ka
stanja baterije sveti rdece.

* Preden za¢nete uporabljati izdelek in
se dotaknete roc¢aja, pocakajte, da
lu¢ka preneha utripati.

* Model PRIAM SEAT PACK lahko
uporabljate s podvozjem PRIAM ali
podvozjem e-PRIAM.

* Ta voziek je namenjen uporabi na
prostem.

+ Ce ga boste uporabljali v zaprtih
prostorih, poskrbite, da bodo tla
ustrezno zascitena, da preprecite
morebitne poskodbe.

VARNOSTNA NAVODILA

« Na rogico in/ali hrbtni del naslonjala in/ali na strani vozicka ne
pritrjujte nikakrsnega bremena (razen drzala za kozarec), saj
bo to vplivalo na stabilnost vozitka.

« Za novorojencke vedno uporabljajte najbolj leze¢ polozaj.

Nikoli se ne dviguijte ali spuscajte po stopnicah ali tekocih

stopnicah z otrokom v vozi¢ku ali ko uporabljate druga

prevozna sredstva.

« Bodite e posebej previdni, ko se dvignete ali spustite po
robniku ali ko manevrirate po drugih neravnih povrsinah.
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Ta vozitek ne nadomesti otroskega lezis¢a ali posteljice.

Ta izdelek je namenjen samo enemu otroku.

Vedno aktivirajte zavoro, preden otroka postavite v vozi¢ek ali
ga vzamete iz njega.

Redno pregledujte voziek glede znakov obrabe ali
poskodovanih delov in upostevajte navodila za vzdrzevanje
in ¢isGenje.

Uporabljajte samo odobrene dodatke.

Ne uporabljajte, ¢e je del izdelka zlomljen, strgan ali manjka.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

Uporaba drugih nadomestnih delov je lahko nevarna.

To vozilo je namenjeno otrokom do 22 kg ali 4 let - kar nastopi
prej.

Pred prvo uporabo izdelka izberite ustrezno mesto in ga
preizkusite brez otroka.

Pred prvo uporabo morate baterijo polniti 6 ur.

Uporabljajte samo originalno polnilno enoto.

Za polnjenje baterije ne uporabljajte nobenega drugega
polnilnika.

Takoj odstranite poskodovano baterijo.

Pred potovanjem z letalom se pri letalskem prevozniku vedno
pozanimajte o najnovejsih razli¢icah potovalnih smernic za
ro¢no in oddano prtljago.

Ta izdelek je zasciten pred dezjem in prahom, vendar ni
vodoodporen.

Bodite previdni pri uporabi izdelka na plazi in v blizini vode.
Odstranite baterijo, ¢e izdelek dlje tasa ne boste uporabljali.
Baterijo hranite v suhih in stalnih temperaturnih pogojih, da
ohranite Zivljenjsko dobo baterije.

Sestavni deli (zlasti baterija) se lahko poskodujejo zaradi
iziemnih temperatur.

Baterije nikoli ne polnite brez nadzora.

Med polnjenjem se lahko baterija in polnilnik segrejeta.
Cese baterija pregreje, lahko polnilnik preneha polniti.
Poznati morate tveganja, ki ga predstavljajo odprti ogenj in
drugi viri toplote, kot so elektriéni grelniki, plinski plameni itd.,
Se zlasti, ¢e so v neposredni blizini vozitka in baterije.

.

lzdelek lahko uporabljajo samo odrasli. Osebe z zmanj$animi
fiziEnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi zmoznostmi ali
pomanjkanjem izkusen;j in znanja lahko izdelek uporabljajo le,
&e so pod nadzorom ali pou&ene o varni uporabi izdelka in
razumejo nevarnosti.

Avtomobilski sedezi, ki se uporabljajo v povezavi s ogrodjem,
ne nadomesc¢ajo posteljice ali postelje.

Ce bi vas otrok moral spati, ga morate namestiti v primerno
otrosko posteljico, posteljo ali odobren spalni prostor glede na
zahteve va$ega otroka.

.

VZDRZEVANIE IN CISCENJE

Uporabnik je odgovoren za redno vzdrzevanje in nego.
Zlasti pomembno je zagotoviti, da se vsi gibljivi deli in
mehanizmi redno obdelajo s suhim mazivom.

Po obdelavi izdelek obrisite z mehko krpo.

Okvir o&istite z mehko vlazno krpo in blagim detergentom,
odvecno vodo pa obrisite s suho krpo.

Pomembno je, da se med uporabo ne poskoduijejo zavore,
kolesa in pnevmatike.

Redno jih pregleduijte in gistite ter po potrebi popravite ali
zamenjajte.

Ce je vozitek izpostavljen slani vodi, okvir &im prej sperite in
ga obrisite s ¢isto vlazno krpo.

Pred pranjem vedno preverite nalepko za nego.

Ne susite v susilnem stroju, ne likajte in ne Gistite v kemic¢ni
Gistilnici, pri susenju ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce je izdelek moker, ga pustite razgrnjenega, da se vsi deli
popolnoma posusijo, da preprecite nastanek plesni.

Nikoli ne shranjujte v viaznem okolju.

V mokrem vremenu priporotamo uporabo dezne prevleke.
lzdelka ne spreminjajte.

Ce imate kakranekoli pritozbe ali tezave, se obrnite na svojega
dobavitelja.

.

.

.



Servis naértujte vsakih 24 mesecev.

Izdelka ne ¢istite z vodno cevjo ali kakrénim koli visokotla¢nim
vodnim curkom.

Baterija in vozi¢ek imata oznako IP65, kar pomeni, da sta
prahotesna in odporna proti vodnim curkom iz katere koli
smeri.

Idealno stanje napolnjenosti za dalj$a obdobja shranjevanja
je priblizno 30 %—60 % ali ena do dve LED na indikatorju
baterije izdelka.

Ce nameravate baterijo hraniti ve¢ kot $est mesecey, jo vsakih
$est mesecev napolnite na 30 %—60 %.

Idealna temperatura shranjevanja baterije je med 0° C do
20°C.

Po ¢iscenju baterijo vedno obrisite z vlazno krpo.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati naprave.

.

.

GARANCIJA IZDELOVALCA IN PREDPISI ZA
ODSTRANIJEVANIE

+ Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Nem¢ija) daje na ta izdelek 2-letno garancijo.

Garancija velja v drzavi, kjer je izdelek maloprodajalec prodal
kupcu.

Vsebine garancije in vse bistvene informacije, potrebne za
uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani https://
gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.
Ce je v opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase
zakonite pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.
Upostevajte nacionalne predpise za odstranjevanje odpadkov
v svoji drzavi.

Garancija na baterijo pokriva napake v izdelavi in materialu

v roku enega (1) leta od dneva nakupa pri prodajalcu, ki je
izdelek prvotno prodal potrosniku (proizvajaleva garancija).

.

« Zaza¢ito okolja uporabnike prosimo, da odpadke, ki
nastanejo na zagetku (embalaza) in na koncu (deli izdelka)
Zivlienjske dobe ePriam logijo in ustrezno odstranijo.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Predmet izjave: Cybex e-Priam (model: E900)

Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno
zakonodajo Skupnosti:

22006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ
POTREBE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Prije uporabe kolica, provjerite jesu li
svi dijelovi za u¢vrscivanje ispravni

+ Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite
se da dijete bude na sigurnoj
udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate ovaj proizvod

* Ne dopustite djetetu da se igra s
ovim proizvodom

* Uvijek upotrebljavajte sigurnosne
pojase

* Provjerite jesu li okvir kolica ili
jedinica za sjedenje, ili uredaji za
pri¢vr§¢ivanje u autu ispravni prije
njihove uporabe

* Ovaj proizvod nije namijenjen tréanju
ili rolanju

* Upotrebljavajte sigurnosno remenje
¢im vase dijete moze samostalno
sjediti

* Nikada nemojte umetati bateriju
prije nego $to kolica budu potpuno
sastavljena.

* Prije umetanja baterije provjerite je li
prekida¢ iskljucen.

* Prije uporabe proizvoda morate
razumjeti kontrole i sigurnosne
probleme.

* Koristite samo originalnu bateriju i
punja¢ CYBEX e-PRIAM.

* Mozda nije sigurno koristiti zamjene.

* Uvijek drzite ruke na ruc¢ki kada se
spustate nizbrdo kako biste sprijecili
da se ova kolica otkotrljaju.



* Uvijek koristite remen za privez
kako biste sprijecili da se kolica
otkotrljaju.

* Neovlasteno djelovanje ili
modificiranje sustava elektri¢nog
kruga moze uzrokovati udar, pozar ili
eksploziju.

* To bi moglo trajno ostetiti sustav.

* Kuciste baterije/punjata i sve
elektronicke komponente drzite
zatvorenima kako biste sprijecili
izlaganje oZzienja, $to moze
uzrokovati strujni udar.

* Elektri¢na i elektronicka oprema i
baterije ne smiju se mijesati s op¢&im
kuc¢nim otpadom.

* Nikada nemojte puniti bateriju u
kolicima kada su mokra ili vani po
kisi.

* Nikada nemoijte koristiti niti
pri¢vrscivati nikakvu dodatnu djecju
platformu (dasku za kolica).

* Uvijek aktivirajte ko¢nicu kad god
parkirate kolica.

* Uvijek iskljucite sustav kada koristite
kolica bez baterije.

* Uvijek iskljucite sustav kada
indikator statusa baterije svijetli
crveno.

* Pricekajte da LED lampica prestane
treperiti prije nego pocnete koristiti
proizvod i prije nego dodirnete
rucku.

* Model PRIAM SEAT PACK moze
se koristiti ili sa $asijom PRIAM ili sa
Sasijom e-PRIAM.

* Ova su kolica namijenjena za
vanjsku upotrebu.

* Ako ih odlugite koristiti u zatvorenom
prostoru, pobrinite se da vas pod
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bude primjereno zasticen kako biste
sprijecili bilo kakvu stetu.

SIGURNOSNE UPUTE

Nemojte pricvricivati nikakav teret (osim drzata za ase) na
rucku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili na bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.
Uvijek koristite najnagnutiji polozaj za novorodencad.

Nikada se ne penijite ili spustajte stepenicama ili pokretnim
stepenicama s djetetom unutra ili kada koristite druga
prijevozna sredstva.

Budite posebno oprezni kada se penjete ili spustate uz
iviénjak ili kada manevrirate na drugim neravnim povrsinama.
Ova kolica ne zamjenjuju djegji kreveti¢ ili krevet.

Ovaj je proizvod namijenjen samo za jedno dijete.

Uvijek aktivirajte ko¢nicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Redovito pregledavajte kolica ima li znakova tro3enja ili
ostecenih dijelova i pogledajte upute za odrzavanje i ¢is¢enje.
Koristite samo odobreni pribor.

Nemojte koristiti ako je bilo koji dio proizvoda slomljen,
poderan ili nedostaje.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove.

Mozda nije sigurno koristiti zamjene.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - $to
prije nastupi.

Odaberite odgovarajuce mjesto prije prve upotrebe proizvoda
i isprobajte ga bez vaseg djeteta.

Prije prve uporabe bateriju morate puniti 6 sati.

Koristite samo originalnu jedinicu za punjenje.

Nemojte koristiti druge punjage za punjenje baterije.

Odmah uklonite o$tecenu bateriju.

.

.

.

.
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Prije putovanja zrakoplovom, uvijek provjerite sa svojom
zra¢nom tvrtkom najnovije verzije putnih smjernica za ru¢nu i
prijavijenu prtljagu.

Ovaj proizvod zasticen je od kie i prasine, ali nije
vodootporan.

Budite oprezni kada koristite proizvod na plazi i blizu vode.
Uklonite bateriju ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme.
Cuvaite bateriju u suhim uvjetima s konstantnom
temperaturom kako biste odrzali vijek trajanja baterije.
Komponente (osobito baterija) mogu se ostetiti zbog
ekstremne temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tijekom punjenja baterija i punjaé mogu postati vruci.

Ako se baterija previ$e zagrije, punja¢ se moze prestati puniti.
Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori topline kao $to su elektri¢ni grijaci, plinski plamen itd.,
posebno ako su u neposrednoj blizini kolica i baterije.

Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod samo
ako su pod nadzorom ili su upucene o koristenju proizvoda na
siguran nadin i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.
Autosjedalice koje se koriste u kombinaciji sa $asijom nisu
zamjena za krevetic ili kolijevku.

Ako vase dijete treba zaspati, stavite ga u odgovarajuci
kreveti¢, kolijevku ili podrucje za spavanje koje je prikladno za
vase dijete.



ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovito odrzavanje i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovito tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Ocistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suhom krpom.

Vazno je da ko¢nice, kotaci i gume ne budu osteceni tijekom
koristenja.

Redovito ih pregledavajte i ¢istite te popravite ili zamijenite
ako je potrebno.

Ako su kolica izloZzena slanoj vodi, isperite okvir istom
vlaznom krpom $to je prije moguce.

Prije pranja uvijek provjerite naljepnicu za njegu.

Nemojte susiti u susilici, nemojte glacati ili kemijski Gistiti,
nemojte izlagati izravnoj sunc¢evoj svjetlosti prilikom susenja.
Ako je proizvod mokar, ostavite ga raskloplienog i ostavite
da se svi dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu
plijesni.

Nikada ne skladistiti u vlaznom okruzenju.

Preporu¢amo koristenje kisnog pokrivaca po viaznom
vremenu.

Nemoijte raditi nikakve izmjene na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljadu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

Nemojte cistiti proizvod crijevom za vodu ili bilo kojim mlazom
vode pod visokim pritiskom.

Baterija i kolica posjeduju IP65 certifikat, $to ih &ini otpornim
na prasinu i mlazove vode iz bilo kojeg smjera.

Idealan status napunjenosti za dulja razdoblja skladistenja je
oko 30% - 60% ili jedna do dvije LED diode na indikatoru
baterije proizvoda.

Ako namjeravate ¢uvati bateriju dulje od $est mjeseci,
napunite je na 30% -60% svakih $est mjeseci.

.

.

.

.

* Idealna temperatura skladistenja baterije je izmedu 0°C i
20°C.

« Nakon &isc¢enja uvijek obrisite bateriju vlaznom krpom.

+ Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

JAMSTVO PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Njemacka) daje vam 2 godine jamstva na ovaj proizvod.
Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvotno
prodavag prodao kupcu.

Sadrzaj jamstva i sve bitne informacije potrebne za
ostvarivanje jamstva mogu se pronaci na nasoj pocetnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je jamstvo prikazano u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o zbrinjavanju otpada u svojoj
zemlji.

Jamstvo na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u
roku od jedne (1) godine od datuma kupnje od trgovca koji je
proizvod prvotno prodao potrosacu (jamstvo proizvodata).

|

Radi zastite okoli$a molimo korisnika da odvoji i odlozi
otpad koji nastaje na pocetku (pakiranje) i na kraju (dijelovi
proizvoda) Zivotnog vijeka ePriama.
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Predmet izjave: Cybex e-Priam (Model: E900)

Predmet gore opisane deklaracije u skladu je s relevantnim

zakonodavstvom za uskladivanje Zajednice:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



FONTOS - FIGYELMESEN
OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
KESOBBI FELHASZNALAS
ESETERE

FIGYELMEZTETES

* Soha ne hagyja gyermekét feluigyelet
nelkal

* Ellendrizze, hogy hasznalat el6tt
minden rogzitd szerkezet be legyen
kapcsolva

* A sériilések elkerlilése végett,
tartsa tavol gyermekét a babakocsi
Osszecsukasakor és széthajtasakor

* Ne engedje gyermekét jatszani a
termékkel

* Mindig hasznalja a biztonsagi
felszerelést

* Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a
babakocsi vaza vagy az tléegység

vagy az autéstiilés-csatlakozo
megfeleléen csatlakoztatva van

* Ez a termék nem alkalmas futashoz

* Hasznaljon biztonsagi 6vet, amikor
gyermeke mar onalléan tud dlni

* Soha ne helyezze be az
akkumulatort, miel6tt a babakocsit
teljesen Osszeszerelné.

* Az akkumulator behelyezése el6tt
gy6z6djén meg arrol, hogy a
kapcsold ki van kapcsolva.

* A termék hasznalata el6tt
ismerkedjen meg a vezérlo- és
biztonsagi elemekkel.

* Csak az eredeti CYBEX e-PRIAM
akkumulatort és t6ltét hasznalja.

* Eléfordulhat, hogy nem biztonsagos
a nem eredeti alkatrészek
hasznalata.

* Lejtoén vald haladaskor mindig
tartsa a kezét a fogantyun, hogy
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megakadalyozza a babakocsi
elgurulasat.

Mindig hasznalja a hevedert, hogy
megakadalyozza a babakocsi
elgurulasat.

Az elektromos aramkaorok
manipulalasa vagy modositasa
aramditést, tlizet vagy robbanast
okozhat.

Ez maradandoan karosithatja a
rendszert.

Tartsa zarva az akkumulator/tolté
hazat és minden elektronikus
alkatrészt, mivel a fedetlen
elektromos kabelek aramuitést
okozhatnak.

Az elektromos és elektronikus
berendezéseket és akkumulatorokat
nem szabad 6sszekeverni az
altalanos haztartasi hulladékkal.

* Soha ne toltse a babakocsi
akkumulatorat, ha az nedves vagy
kint all az esében.

* Soha ne hasznaljon vagy
csatlakoztasson egyéb gyerekszallito
eszkozoket (testvérfellépot).

* Mindig aktivalja a féket, amikor
leparkolja a babakocsit.

* Mindig kapcsolja ki a rendszert, ha
a babakocsit akkumulator nélkul
hasznalja.

* Mindig kapcsolja ki a rendszert, ha
az akkumulator allapotjelzéje pirosra
valt.

* A termék hasznalata és a fogantyu
megeérintése elétt varja meg, amig a
LED mar nem villog.

* A PRIAM SEAT PACK modell a
PRIAM vagy az e-PRIAM alvazzal
hasznalhato.



* Ez a babakocsi kiiltéri hasznalatra
készlilt.

* Ha beltéri hasznalat mellett dont,
kérjiik, gondoskodijon arrol, hogy
a padlot megfeleléen védije a
sérulések elkeriilése érdekében.

BIZTONSAGI UTASITASOK

* Ne régzitsen semmilyen terhet (a pohartarto kivételével) a
fogantyuhoz és/vagy a hattamlahoz és/vagy a babakocsi
oldalahoz és/vagy barmely mas alkatrészhez, mivel ez
befolyasolja a babakocsi stabilitasat.

Az Ujsziiléttek szamara mindig a teliesen dontott poziciot
hasznalja.

A gyermekkel a babakocsiban soha ne kézlekedjen lépcsén
vagy mozgolépcsén vagy egyéb kozlekedési eszkozon.
Legyen kiilonsen ovatos a jardaszegélyre valo fel-

vagy lelépéskor vagy mas egyenetlen feliileteken vald
mandverezéskor.

Ez a babakocsi nem helyettesiti a mézeskosarat vagy az agyat.
Ez a termék csak egy gyermekkel valo hasznalatra készilt.
Mindig aktivalja a féket, mielétt behelyezi vagy kiemeli
gyermekét a babakocsibol.

Rendszeresen ellenérizze a babakocsit, hogy nincsenek-e
kopasra utald jelek vagy sériilt alkatrészek, és tartsa be a
karbantartasra és tisztitasra vonatkozo utasitasokat.

Csak jovahagyott tartozékokat hasznaljon.

Ne hasznalja, ha a termék barmely része torott, szakadt vagy
hianyzik.

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

.

.

.

Elsfordulhat, hogy nem biztonsagos a nem eredeti alkatrészek
hasznalata.

Ez a jarm legfeliebb 22 kg-os vagy 4 éves gyermekek
szamara készlilt - attol fliggden, hogy melyik kovetkezik be
hamarabb.

A termék elsé hasznalata el6tt valasszon ki egy megfelelé
helyet és probalja ki a terméket elészér gyermeke nélkiil.

Az elsé hasznalat el6tt 6 oran at kell tolteni az akkumulatort.
Csak az eredeti toltéegységet hasznalja.

Ne hasznaljon mas t6ltét az akkumulator toltéséhez.

A sériilt akkumulatort azonnal el kell tavolitani.

Repiil6vel valé utazas el6tt minden esetben tajékozodjon

az adott légitarsasagnak a kézi- és feladott poggyaszra
vonatkozo utazasi iranyelveinek legujabb verzioirol.

Ez a termék es6 és a por elleni védelemmel rendelkezik, de
nem vizhatlan.

Kérijiik, legyen koriiltekints, ha a terméket tengerparton és viz
kozelében hasznalja.

Vegye ki az akkumulatort, ha a terméket hosszu ideig nem
hasznalja.

« Az akkumulator élettartamanak megérzése érdekében szaraz

és allando hémérsékleti koriilmények kozétt tarolja azt.
Az alkatrészek (kiilsndsen az akkumulator) szélséséges
hémérsékleten karosodhatnak.

Soha ne téltse az akkumulatort feltigyelet nélkiil.

« Toltés kozben az akkumulator és a tolté felforrésodhat.

Ha az akkumulator tulmelegszik, a toltés leallhat.

Legyen tisztaban a nyilt lang és egyéb héforrasok, példaul
elektromos melegiték, gazlangok stb. altal jelentett
kockazatokkal, kiildnésen, ha azok a babakocsi és az
akkumulator kézvetlen kozelében talalhatok.

Ezt a terméket csak felnéttek hasznalhatjak. Csokkent
fizikai, észlelési vagy mentalis képességekkel, tapasztalattal
és tudassal rendelkez6 személy csak akkor hasznalhatja a
terméket, ha a termék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
felligyeletben vagy utasitasban részesiilt, és megérti az ezzel
jaro veszélyeket.
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A vazzal egyiitt hasznalt autdsiilések nem helyettesitik a
mozeskosarat vagy az agyat.

* Ha gyermeke almos, helyezze 6t megfelelé kisagyba vagy a
gyermeke igényeinek megfeleld, alvasra alkalmas helyre.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A felhasznalo felel6s a rendszeres karbantartasért és
apolasért.

Kulondsen fontos minden mozgé alkatrész és mechanizmus
szaraz kenéanyaggal valé rendszeres kezelése.

A kezelés utan tordlie at a terméket puha torléruhaval.
Tisztitsa a keretet puha nedves térléruhaval és kimélé
mososzerrel, majd t6rélje le a felesleges vizet szaraz ruhaval.
Fontos, hogy a fékek, kerekek és gumiabroncsok ne sériiljienek
hasznalat kozben.

Rendszeresen ellendrizze és tisztitsa azokat, és szilkség
esetén javitsa vagy cserélje.

Ha a babakocsi sds viznek van kitéve, kérjiik, a leheté
leghamarabb &blitse le a vazat tiszta nedves ruhaval.

Kérjlik, mosas el6tt mindig ellenérizze a mosasi cimkét.

Ne széritsa szaritogépben, ne vasalja vagy tisztitsa szaraz
tisztitassal és ne szaritsa kdzvetlen napsugarzason.

Ha a termék nedves, hagyja kiteritve, hogy minden része
teliesen megszaradjon, megakadalyozva igy a penész
kialakulasat.

Soha ne tarolja nedves kérnyezetben.

Javasoljuk, hogy nedves idében hasznaljon esévedot.

Tilos a terméken barmilyen modositasokat végezni.
Barmilyen panasz vagy probléma esetén forduljon
forgalmazojahoz.

Ajanlott a termék 24 havonta val¢ karbantartasa.

Ne tisztitsa meg a terméket viztémlével vagy magasnyomasu
vizsugarral.

Az akkumulator és a babakocsi IP65 besorolasu, ami porallova
és minden iranybol vizallova teszi a vizsugarak ellen.

.

Hosszabb tarolasi idészakokra az idedlis téltési allapot
kortilbeltil 30% - 60% vagy egy-két LED a termék
akkumulatoranak toltottségi kijelzéjén.

Ha azt tervezi, hogy az akkumulatort tbb mint hat honapig
tarolja, toltse fel 30-60%-ra hathavonta.

Az akkumulator idealis tarolasi hémérséklete 0 °C és 20 °C
kozotti.

Tisztitas utan mindig torolje tisztara az akkumulatort nedves
ruhaval.

Gyermeknek tilos karbantartani vagy tisztitani a terméket.

A GYARTO GARANCIARA ES )
HULLADEKKEZELESRE VONATKOZO
SZABALYZATA

+ A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Németorszag) 2 év szavatossagot biztosit erre a termékre.
A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a kiskereskedd
el6szor értékesitette a terméket a vevének.

A szavatossag tartalmara vonatkozé és a garancia
érvényesitéséhez sziikséges minden lényeges informacié
megtalalhatd a honlapunkon: https://gr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

A termék leirasaban szereplé szavatossag nem befolyasolja
az On torvény altal garantalt jogait a meghibasodasokra
vonatkozoan.

Keérjuk, tartsa be az orszagaban érvényes hulladékkezelési
szabalyozasokat.

Az akkumulator garanciaja a gyartasi és anyaghibakra
vonatkozik a terméket a fogyasztonak eredetileg elado
kiskereskedétél vald vasarlas napjatol szamitott egy (1) éven
beliil (gyartsi garancia).

.

.
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A kérnyezet védelme érdekében arra kérjik a felhasznalot,
hogy kiilonitse el és dobja el az ePriam élettartamanak
kezdetén (a csomagolas) és végén (a termék elemei)
keletkez6 hulladékot.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A nyilatkozat targya: Cybex e-Priam (Modell: E900)

A fentebb leirt nyilatkozat targya 6sszhangban van a vonatkozo

kézosségi harmonizalt jogszabalyokkal:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

VARNING

* Lamna aldrig barnet utan uppsikt

* Se till att alla lasanordningar ar
spérrade innan du anvander vagnen

* For att undvika skada, se till att
barnet &r ur vagen nar du faller ut
och ihop denna produkt

* Lat inte barnet leka med denna
produkt

* Anvand alltid béltessystemet

* Kontrollera att
fastsattningsanordningarna for
insatsen eller sittdelen &r korrekt
fastsatta innan vagnen tas i bruk

* Denna produkt &r inte lamplig for att

springa eller dka inlines med
* Anvand sele i vagnen sé snart ditt
barn kan sitta utan stod.

 Satt aldrig i batteriet innan
barnvagnen &r helt monterad.

* Se till att brytaren &r avstangd innan
du satter i batteriet.

* Innan du anvénder produkten
maste du forsta kontrollerna och
sakerhetsaspekterna.

* Anvéand endast CYBEX e-PRIAM-
originalbatteri och -laddare som
medfdljer produkten.

* Det kan vara osékert att anvdnda
erséttningsdelar.

« Hall alltid handerna pa handtaget
nar du kor i nedférsbacke for att
forhindra att barnvagnen rullar ivag.

* Anvand alltid fastremmen for att
forhindra att barnvagnen rullar ivag.

* Om du manipulerar eller &ndrar
elkretssystemet kan det orsaka
stotar, brand eller explosion.

* Det kan skada systemet permanent.



* Hall batteriet/laddaren och alla
elektroniska komponenter stangda
for att forhindra exponerade

ledningar, som kan orsaka elektriska

stotar.

* Elektrisk och elektronisk utrustning
och batterier far inte blandas med
hushallsavfall.

* Ladda aldrig batteriet i barnvagnen

nér det &r vatt eller utomhus i regnet.
» Anvéand eller fast aldrig ndgon extra

barnplattform (st&brada).

* Aktivera alltid bromsen nér du
parkerar barnvagnen.

« Sténg alltid av systemet nar du
anvander barnvagnen utan batteri.

* Sténg alltid av systemet nér
batteriets statusljus lyser rott.

* Vanta tills ljuset slutar blinkar innan
du borjar anvanda produkten och
innan du rér vid handtaget.

* PRIAM SEAT PACK-modellen kan
anvéndas antingen med PRIAM-

chassit eller med e-PRIAM-chassit.

* Den har barnvagnen &r avsedd for
utomhusbruk.

* Om du véljer att anvinda den
inomhus ska du se till att golvet &r
tillrackligt skyddat for att undvika
skador.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

« Fést inte nagon last (exklusive mugghallaren) pa handtaget

och/eller pa baksidan av ryggstédet och/eller pa sidorna

av barnvagnen och/eller ndgon annan del eftersom detta

péverkar barnvagnens stabilitet.

Anvind alltid den mest bakatlutade positionen for nyfodda

barn.

« Kor aldrig uppfor eller nedfér trappor eller rulltrappor eller i
andra transportmedel med barnet i vagnen.

« Var sérskilt forsiktig nar du kér upp pa eller ned fran en

trottoarkant eller nar du mandvrerar p& andra ojamna ytor.

Denna barnvagn ersétter inte en barnsang eller en séng.

Den har produkten &r avsedd att anviandas endast med ett

barn.

« Aktivera alltid bromsen innan du lagger i eller tar ut barnet ur

barnvagnen.
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Kontrollera vagnen regelbundet for tecken pa slitage eller
skadade delar och folj anvisningarna for underhall och
rengdring.

Anviand endast godkénda tillbehor.

Anvand inte om nagon del av produkten &r trasig, skadad
eller saknas.

Anvind endast originalreservdelar.

Det kan vara osékert att anvanda ersattningsdelar.

Det hér fordonet ar avsett for barn upp till 22 kg. eller 4 ar -
beroende pa vad som kommer forst.

Vilj en lamplig plats innan du anvander produkten for férsta
gangen och prova den utan ditt barn forst.

Du méste ladda batteriet i 6 timmar fére férsta anviandningen.
Anvidnd endast den ursprungliga laddningsenheten.

Anvand inte nagon annan laddare for att ladda batteriet.

Ta omedelbart bort ett skadat batteri.

Innan du reser med flyg ska du alltid kontrollera med
flygbolaget om deras aktuella reseriktlinjerna for handbagage
och incheckat bagage.

Den hér produkten ar skyddad mot regn och damm, men &r
inte vattentat.

Var forsiktig néar du anvander produkten pa stranden och néra
vatten.

Ta bort batteriet om produkten ska lamnas oanvand under
lang tid.

Forvara batteriet i torra och konstanta temperaturférhallanden
for att bibehélla batteriets livslangd.

Komponenterna (sérskilt batteriet) kan skadas vid extrema
temperaturer.

Ladda aldrig batteriet utan uppsikt.

Under laddning kan batteriet och laddaren bli varma.

Om batteriet blir fér varmt kan laddaren sluta ladda.

Var medveten om riskerna med &ppen eld och andra
varmekaéllor som elektriska varmare, gaslagor etc., sérskilt om
de befinner sig i narheten av barnvagnen och/eller batteriet.
Den har produkten ska endast anvindas av vuxna. Personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist

pa erfarenhet och kunskap far endast anvanda produkten

om de har fatt handledning eller instruktioner om anvéndning
av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de risker som &r
forknippade med detta.

Bilbarnstolar som anvénds tillsammans med ett chassi ska inte
ersatta en liggdel eller en séng.

Om ditt barn behdver sova bér det placeras i en lamplig
spjélsang, séng eller godkénd liggdel enligt barnets behov.

.

UNDERHALL OCH RENGORING

Anvindaren ansvarar for regelbundet underhall och skétsel.
Det &r sarskilt viktigt att se till att alla rérliga delar och
mekanismer behandlas regelbundet med torrsmérjmedel.
Efter behandling, torka av produkten med en mjuk trasa.
Rengtr ramen med en mjuk fuktig trasa och ett milt
rengdringsmedel och torka bort Gverflodigt vatten med en
torr trasa.

Det &r viktigt att bromsar, hjul och déack inte férsamras under
anvéndning.

Inspektera och rengér dem regelbundet och reparera eller byt
ut dem vid behov.

Om vagnen skulle utséttas for saltvatten, skélj ramen med ren
fuktig trasa sa snart som mojligt efterat.

Kontrollera alltid skétseletiketten fore tvatt.

Torktumla inte, stryk inte och kemtvétta inte. Utsatt inte for
direkt solljus vid torkning.

Om produkten &r vat lamnar du den utfilld och lter alla delar
torka helt for att forhindra mégel.

Forvara aldrig i fuktig miljo.

Vi rekommenderar att du anvander regnskydd i vatt vader.
Gor inga andringar av produkten.

Kontakta din leverantér vid klagomal eller problem.

En service bor utféras var 24:e manad.

Rengor inte produkten med en vattenslang eller
hogtryckstvitt.

.

.

.

.



Batteriet och barnvagnen &r klassade enligt IP65 vilket gor
dem dammtita och motstandskraftiga mot vattenstralar fran
alla hall.

Den idealiska laddningsstatusen for ldngre lagringsperioder
ar cirka 30 % - 60 %, dvs. en till tva lysdioder pa produktens
batteriindikator.

Om du planerar att férvara batteriet i mer 4n sex manader ska
du ladda det till 30—60 % var sjatte manad.

Basta forvaringstemperatur for batteriet &r mellan 0 och 20
grader C.

Efter rengdringen ska du alltid torka av batteriet med en fuktig
trasa.

Rengdéring och underhall ska inte utféras av barn.

TILLVERKARENS GARANTI OCH
FORESKRIFTER RORANDE
AVFALLSHANTERING

.

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
ger dig tva ars garanti p& denna produkt.

Garantin géller i landet dar produkten forst saldes av en
aterforséljare till en kund.

Garantibestdmmelserna och all informationen som krévs for
att gora ett garantikrav finns pa var hemsida https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Om en garanti visas i varans beskrivning férblir dina juridiska
réttigheter gentemot oss avseende produktfel opaverkade.
Folj alla tillampliga lagar i ditt land n&r du kastar produkten.
Batterigarantin tacker tillverknings- och materialfel inom en
period pa ett (1) &r fran inkdpsdatumet fran aterférséljaren
som ursprungligen sélde produkten till en konsument
(tillverkarens garanti).

* Ur miljéskyddssyfte ber vi vanligen vénligen anvandaren
separera och kassera det avfall som uppstar i bérjan

(férpackning) och slutet (produktdelar) av ePriams livslangd.

DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
INOM EU

Syftet med deklarationen: Cybex e-Priam (modell: E900)
Syftet med deklarationen som beskrivs ovan uppfyller géllande
regler och férordningar:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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VIKTIG — LES NQYE OG
OPPBEVAR FOR FREMTIDIG
BRUK

ADVARSEL

* Aldri etterlat barnet uten tilsyn

* Kontroller at alle lasemekanismer er
aktivert fer bruk

* For & unnga personskade, serg
for & holde barnet ditt pa avstand
mens du slar opp og slar sammen
produktet

* La ikke barnet leke med produktet

* Bruk alltid sikringsselene

* Kontroller fer hver bruk
at lasemekanismene for
barnevognbagen eller bilsetet virker
som de skal

* Dette produktet egner seg ikke for
loping eller bruk med rulleskeyter

* Bruk selene s& snart barnet kan sitte
selv

* Sett aldri inn batteriet for
barnevognen er ferdig montert.

* Kontroller at bryteren er slatt av for
du setter inn batteriet.

* For du bruker produktet, ma
du forsté betjeningen og
sikkerhetsspearsmal.

* Bruk bare det originale CYBEX
e-PRIAM-batteriet og laderen.

* Det kan veere utrygt & bruke
erstatninger.

* Hold alltid hendene pé handtaket
nar du gar nedoverbakke for &
hindre at denne barnevognen ruller
av garde.

* Bruk alltid festestroppen for & hindre
at barnevognen ruller av garde.



* Hvis du tukler med eller endrer det
elektriske kretssystemet, kan det
fere til stet, brann eller eksplosjon.

* Det kan skade systemet permanent.

* Hold batteriet/laderhuset og alle

elektroniske komponenter lukket for

4 hindre at ledninger eksponeres,
noe som kan fore til elektrisk stet.

* Elektrisk og elektronisk utstyr og
batterier skal ikke blandes med
vanlig husholdningsavfall.

* Lad aldri batteriet i barnevognen nar

det er vatt eller ute i regnet.

¢ Bruk eller fest aldri et ekstra stabrett

(buggy board).

* Aktiver alltid bremsen nar du
parkerer barnevognen.

+ Sla alltid av systemet nar du bruker
barnevognen uten batteri.

+ Sla alltid av systemet nar statusen
pa batterilampen skifter til red.

* Vent til LED-lampen ikke blinker

lenger for du begynner & bruke
produktet og berarer handtaket.

* PRIAM SETEPAKKE-modellen kan

brukes enten med PRIAM-rammen
eller med e-PRIAM-rammen.

* Denne vognen er beregnet for

utenders bruk.

* Hvis du velger & bruke det

innenders, serg for at gulvet ditt er
tilstrekkelig beskyttet for & forhindre
skade.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
« Ikke fest noe (unntatt koppholderen) pa handtaket og/

eller pa baksiden av ryggstetten og/eller pa sidene av
barnevognen og/eller andre deler. Dette vil pavirke stabiliteten
til barnevognen.

Bruk alltid den mest tilbakelente posisjonen for nyfedte
babyer.

« Gé aldri opp eller ned trapper eller rulletrapper med barnet

inni eller nar du bruker andre transportmidler.

* Veer spesielt forsiktig nar du gar opp eller ned en fortauskant

eller nar du manevrerer vognen pé andre ujevne overflater.

Denne barnevognen erstatter ikke en barneseng eller en seng.

Dette produktet er kun beregnet for bruk med ett barn.
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Aktiver alltid bremsen fer du plasserer barnet eller tar det ut
av barnevognen.

Kontroller barnevognen regelmessig for tegn pa

slitasje eller skadde deler og se vedlikeholds- og
rengjeringsinstruksjonene.

Bruk bare godkjent tilbeher.

Ikke bruk produktet hvis noen del er edelagt, revet opp eller
mangler.

Bruk bare originale reservedeler.

Det kan veere utrygt & bruke erstatninger.

Dette kjoretoyet er ment for barn opptil 22 kg eller 4 ar — hva
som enn kommer forst.

Velg et passende sted fer du bruker produktet for ferste gang
og prev det uten barnet forst.

Du ma lade batteriet i seks timer fer ferste gangs bruk.

Bruk bare den originale laderenheten.

Ikke bruk en annen lader til & lade batteriet.

Ta ut et skadet batteri umiddelbart.

For du reiser pa et fly, ma du alltid sjekke med flyselskapet om
de nyeste versjonene av reiseretningslinjene for handbagasje
og innsjekket bagasje.

Dette produktet er beskyttet mot regn og stev, men er ikke
vanntett.

Veer forsiktig nar du bruker produktet pa stranden og i
neerheten av vann.

Ta ut batteriet hvis produktet skal sta ubrukt i lang tid.
Oppbevar batteriet i terre og konstante temperaturforhold for
4 opprettholde batteriets levetid.

Komponentene (spesielt batteriet) kan bli skadet av ekstrem
temperatur.

Lad aldri batteriet uten tilsyn.

Batteriet og laderen kan bli varme nar du lader.

Hvis batteriet blir for varmt, kan laderen slutte & lade.

Veer oppmerksom pa risikoene som felger av &pen ild og
andre varmekilder som elektriske varmeovner, gassflammer
osv., spesielt hvis de er i umiddelbar naerhet av barnevognen
og batteriet.

.

.

Dette produktet kan bare brukes av voksne. Personer med
redusert fysisk, sensorisk eller mental evne eller mangel pa
erfaring og kunnskap kan bare bruke produktet hvis de har fatt
tilsyn eller instruksjon om bruk av produktet pa en sikker mate
og forstar farene som er involvert.

Bilstoler som brukes i kombinasjon med et understell, erstatter
ikke en babyseng eller en seng.

Skulle barnet ditt trenge & sove, ber det plasseres i en egnet
babyseng, seng eller et godkjent soveomréade basert pa
barnets behov.

VEDLIKEHOLD OG RENGIORING

.

.

.

Brukeren er ansvarlig for regelmessig vedlikehold og pleie.
Det er spesielt viktig & serge for at alle bevegelige deler og
mekanismer behandles regelmessig med tert smeremiddel.
Etter behandlingen terkes produktet med en myk klut.
Rengjer rammen med en myk, fuktig klut og mildt vaskemiddel,
og terk bort overfledig vann med en terr klut.

Det er viktig at bremser, hjul og dekk ikke svekkes under bruk.
Inspiser og rengjer dem regelmessig og reparer eller skift dem
ut om nedvendig.

Hvis barnevognen utsettes for saltvann, ma du rense rammen
med en ren og fuktig klut s& snart som mulig etterpa.

Se alltid pa etiketten med pleieinstruksjoner fer vask.

Ikke bruk terketrommel, ikke bruk strykejern eller kjemisk
rensing, skal ikke utsettes for direkte sollys mens den terker.
Hvis produktet er vatt, la det veere foldet ut og la alle delene
terke helt for & hindre mugg.

Skal aldri oppbevares i fuktige omgivelser.

Vi anbefaler & bruke et regntrekk i vatt veer.

Ikke gjer noen endringer pa produktet.

Hvis du har klager eller problemer, kan du kontakte
leveranderen.

Planlegg en service hver 24. maned.



.

Ikke rengjer produktet med en vannslange eller vannstrale
med haoyt trykk.

Batteri og barnevogn er klassifisert som IP65, noe som gjer
den stevtett og motstandsdyktig mot vannstraler fra alle
retninger.

Den ideelle ladestatusen for lengre lagringsperioder er pa
rundt 30-60 % eller én til to LED-lamper pa produktenes
batteriindikator.

Hvis du planlegger & oppbevare batteriet i mer enn seks
maneder, lader du det til 30-60 % hver sjette maned.
Ideell lagringstemperatur for batteriet er mellom 0 °C og 20
o

Etter rengjering ma du alltid terke av batteriet med en fuktig
klut.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn.

PRODUSENTENS GARANTI- OG
AVHENDINGSBESTEMMELSER

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
gir deg 2 ars garanti pa dette produktet.

Garantien gjelder i landet der dette produktet opprinnelig ble
solgt av en forhandler til en kunde.

Du finner all viktig informasjon om garantidekningen og
hvordan seke om erstatning pa var hiemmeside https://
gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Dine juridiske rettigheter vil fortsatt veere upévirket selv om det

vises en garanti i beskrivelsen av artikkelen.

Folg reglene for avfallshandtering i landet ditt.
Batterigarantien dekker utferelse og materialfeil innenfor ett
(1) &r fra kjepsdato fra forhandleren som opprinnelig solgte
produktet til en forbruker (produsentens garanti).

« For & beskytte miljget ber vi brukeren om & kildesortere

avfallet som dannes i starten av (emballasje) og ved slutten av

(produktets deler) ePriams levetid.

EU SAMSVARSERKLZARING

Samsvarserkleeringen gjelder: Cybex e-Priam (modell: E900)
Gjenstanden som er beskrevet ovenfor erkleeres &

vaere i samsvar med relevante deler av Unionens
harmoniseringsregelverk:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE

VAROITUS

+ Al4 koskaan jiti lasta ilman
valvontaa

* Tarkasta ennen kéayttoa, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu

* Pida lapsi poissa tuotteen luota,
kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu

+ Ala anna lapsen leikkiz talla
tuotteella

* Kéyta aina turvavaljaita

* Tarkasta ennen kéyttoa, etta
vaunukopan, ratasistuimen tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet on
aktivoitu oikein

» Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi
juosten tai rullaluistellen

* Kayta turvavaljaita heti, kun lapsi
osaa istua ilman apua

+ Ali koskaan aseta akkua paikalleen
ennen kuin rattaat on koottu
kokonaan.

* Varmista, etta kytkin on pois péélta
ennen akun asettamista.

* Ennen kuin kaytat tuotetta, sinun
on ymmarrettava hallintalaitteet ja
turvallisuusasiat.

* Kayta vain alkuperaistda CYBEX
e-PRIAM -akkua ja laturia.

* Korvaavien akkujen kayttd voi olla
vaarallista.

* Pida aina kiinni kahvasta alamékea
kavellessési, jotta rattaat eivat paése
vieriméan pois.

« Kayta aina kiinnityshihnaa, jotta
rattaat eivat padse vierimain pois.



* Sahkopiirijarjestelman peukalointi
tai muuttaminen voi aiheuttaa

sahkaiskun, tulipalon tai rajahdyksen.

* Se voi vahingoittaa jarjestelmaa
pysyvasti.

* Pida akku-/laturikotelo ja kaikki
elektroniset komponentit suljettuina,
jotta valtat sédhkoiskun mahdollisesti
aiheuttavan alttiina olevan
johdotuksen.

* Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja
paristoja ei saa sekoittaa yleiseen
talousjétteeseen.

« Al4 koskaan lataa akkua rattaissa,

kun se on marka tai ulkona sateessa.

+ Ala koskaan kayta tai kiinnita mitsan
yliméaraista lasten alustaan (buggy
board).

* Aktivoi jarru aina, kun pysakoit
rattaat.

» Sammuta jérjestelmi aina, kun
kaytat rattaita ilman akkua.

» Sammuta jédrjestelmi aina, kun akun
tilan merkkivalo palaa punaisena.

* Odota, etti led-valon vilkkuminen
loppuu, ennen kuin aloitat tuotteen
kayton ja ennen kuin kosketat
kahvaa.

* PRIAM SEAT PACK -mallia voidaan
kayttda joko PRIAM-alustan tai
e-PRIAM-alustan kanssa.

» Nama rattaat on tarkoitettu
ulkokayttdon.

* Jos paatat kayttas sita
sisétiloissa, varmista, etta lattia on
asianmukaisesti suojattu vaurioiden
valttamiseksi.

TURVAOHIJEET

« Al kiinnita mitasn taakkaa (Jukuun ottamatta kuppitelinettz)
kahvaan ja/tai selkdnojan selkdnojaan ja/tai rattaiden sivuille
ja/tai mihink&an muuhun osaan, koska se vaikuttaa rattaiden
vakauteen.
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Kayt4 vastasyntyneille vauvoille aina makuuasentoa.

Al koskaan nouse tai laske portaita tai liukuportaita tai kaytta
muita kulkuvélineita lapsen ollessa rattaissa.

Ole erityisen varovainen noustessasi tai laskeutuessasi
reunakiveysta tai likkuessasi muilla epétasaisilla pinnoilla.
Nam4 rattaat eivét korvaa pinnasankya tai sankya.

Tama tuote on tarkoitettu kaytettévaksi vain yhden lapsen
kanssa.

Aktivoi jarru aina ennen kuin asetat lapsen rattaisiin tai otat
hénet pois rattaista.

Tarkasta rattaat saanndllisesti kulumisen merkkien

tai vaurioituneiden osien varalta ja katso huolto- ja
puhdistusohjeet.

Kéyta vain hyvaksyttyja lisdvarusteita.

Als kayts, jos jokin tuotteen osa on rikki, revennyt tai puuttuu.
Kéyté vain alkuperaisid varaosia.

Varaosien +D44:D55 kaytt6 voi olla vaarallista.

Tama ajoneuvo on tarkoitettu korkeintaan 22 kg painaville tai
4-vuotiaille lapsille - sen mukaan, kumpi tulee ensin

Valitse sopiva paikka ennen tuotteen ensimmaista kayttckertaa
ja kokeile sita ensin ilman lasta.

Akkua on ladattava kuusi tuntia ennen ensimmaista
kayttokertaa.

Kayt4 vain alkuperéista latausyksikkda.

Ala kéyta mitaan muuta laturia akun lataamiseen.

Poista vaurioitunut akku valittomasti.

Tarkista aina ennen lentokoneella matkustamista lentoyhtioltasi
viimeisimmét versiot kdsimatkatavaroita ja kirjattavia
matkatavaroita koskevista matkustussaannaista.

Tama tuote on suojattu sateelta ja polylts, mutta se ei ole
vedenkestéva.

Ole varovainen, kun kaytét tuotetta rannalla ja veden lahell4.
Poista paristo, jos tuote on tarkoitus jattaa kéyttamatta pitkéksi
aikaa.

Sailyta akku kuivassa ja tasaldmpdisessi tilassa, jotta akun
kéyttoika sailyy.

.

Komponentit (erityisesti akku) voivat vaurioitua darimméisessa
lampétilassa.

Ala koskaan lataa akkua ilman valvontaa.

Latauksen aikana akku ja laturi voivat kuumentua.

Jos akku kuumenee liikaa, laturi voi lopettaa lataamisen.
Huomioi avotulen ja muiden lamménlzhteiden, kuten
sédhkolammittimien, kaasuliekkien jne. aiheuttamat vaarat,
erityisesti jos ne ovat rattaiden ja akun valittoméssé
laheisyydessa.

Tat4 tuotetta voivat kayttaa vain aikuiset. Henkilét, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla

ei ole riittavasti kokemusta ja tietoa, saavat kayttad tuotetta
vain, jos heitd on valvottu tai opastettu tuotteen turvallisesta
kaytosté ja jos he ymmaértavat siihen liittyvat vaarat.
Turvaistuimet, kéytettynd yhdessa rungon kanssa, eivat korvaa
makuuosaa tai sankya.

Mikéli haluat laittaa lapsesi nukkumaan, turvaistuin on
asetettava sopivaan lapsensankyyn, sénkyyn tai hyvaksyttyyn
nukkumatilaan lapsesi vaatimusten mukaisest.

.

HUOLTO JA PUHDISTUS

« Kéyttsja on vastuussa saanndllisesta huollosta ja hoidosta.
Erityisen tarkead on varmistaa, ettd kaikkia likkuvia osia ja
mekanismeja kasitellasn saanndéllisesti kuivavoiteluaineella
Kasittelyn jalkeen tuote pyyhitéan pehmeélla liinalla.
Puhdista runko pehmealla kostealla liinalla ja miedolla
pesuaineella ja pyyhi ylimaarainen vesi pois kuivalla liinalla.
On tarkeds, ettd jarrut, pyorat ja renkaat eivét vahingoitu
kéyton aikana.

Tarkasta ja puhdista ne saannéllisesti ja korjaa tai vaihda
tarvittaessa.

Jos rattaat altistuvat suolavedelle, huuhtele runko puhtaalla
kostealla liinalla mahdollisimman pian sen jalkeen.

Tarkista aina hoitotarra ennen pesua.

.

.



Ala rumpukuivaa, 414 silit tai kuivapese, 4l4 altista suoralle
auringonvalolle kuivattaessa.

Jos tuote on marks, &l3 taittele sité ja anna kaikkien osien
kuivua kokonaan homehtumisen estamiseksi.

Ala koskaan siilyta kosteassa ympéristossa.

Suosittelemme sadesuojan kéytt6a maralla saalla.

Al tee tuotteeseen mitaan muutoksia.

Jos sinulla on valituksia tai ongelmia, ota yhteytt4 toimittajaan.
Huolto on tehtdvé 24 kuukauden vélein.

Al puhdista tuotetta vesiletkulla tai korkeapaineisella
vesisuihkulla.

Akku ja rattaat on luokiteltu IP65-luokkaan, mika tekee siita
polytiiviin ja vastustuskykyisen mista tahansa suunnasta tulevia
vesisuihkuja vastaan.

Ihanteellinen lataustila pidempia sailytysaikoja varten on
noin 30-60 % tai yhdestad kahteen LED-valoa tuotteen akun
merkkivalossa.

Jos aiot sailyttad akkua yli kuusi kuukautta, lataa se 30-60
%:iin kuuden kuukauden vélein.

Akun ihanteellinen séilytyslampétila on 0 °C - 20 °C.
Puhdistuksen jalkeen pyyhi akku aina puhtaaksi kostealla
liinalla.

« Lapset eivit saa tehda puhdistusta ja kayttgjan huoltoa

.

.

.

VALMISTAJAN TAKUU- JA
HAVITTAMISMAARAYKSET

+ CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksa)
antaa télle tuotteelle kahden vuoden takuun.

« Takuu on voimassa siind maassa, jossa jalleenmyyjé on alun
perin myynyt tdmén tuotteen asiakkaalle.

+ Takuun sisélts ja kaikki takuun voimaansaattamiseen tarvittavat
olennaiset tiedot I6ytyvét kotisivuiltamme https://qr.cybex-
online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

« Jos takuu on ilmoitettu artikkelin kuvauksessa, lakisiiteiset
oikeuksiasi meité vastaan vikojen vuoksi ei muuteta.

* Noudata maasi jatehuoltomaarayksia.

* Akun takuu kattaa valmistus- ja materiaalivirheet yhden
(1) vuoden kuluessa siita paivists, jona tuote on ostettu
jalleenmyyjélts, joka myi sen alun perin kuluttajalle (valmistajan
takuu).

|

* Ympériston suojelemiseksi pyydamme kayttgjia erottelemaan
ja havittdmaan ePriamin kéyttsian alussa (pakkaus) ja lopussa
(tuotteen osat) syntyvat jatteet.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutuksen kohde: Cybex e-Priam (Malli: E900)

Edella kuvatun vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhteisén
yhdenmukaistamislainsaadannon mukainen:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL SENERE BRUG

ADVARSEL

* Efterlad aldrig barnet uden opsyn

* Sikre, at alle lAseanordninger er last
for brug

* Hold barnet vzek fra dette
produkt under udfoldning og
sammenklapning, for at undga at
barnet kommer til skade

* Lad ikke barnet lege med dette
produkt

* Brug altid selen

* Tjek, at barnevognskassens eller
klapvognssaedets eller autostolens
fastgerelsesmekanisme er korrekt
aktiveret, for brug

* Dette produkt er ikke egnet til lsb
eller rulleskejtelob

* Brug sele, nar barnet kan sidde selv

* Seet aldrig batteriet i, for klapvognen
er feerdigsamlet.

* Serg for, at kontakten er slaet fra, for
batteriet seettes i.

* For produktet tages i brug,
skal du seette dig ind i
betjeningselementernes funktion og
de sikkerhedsmzessige aspekter.

* Brug kun et originalt CYBEX
e-PRIAM-batteri og en original lader.

* Det kan veere farligt at bruge
uoriginale deler.

* Behold altid haenderne pa styret, nar
du gar ned ad bakke, s du undgar,
at klapvognen lgber fra dig.

* Brug altid sikkerhedsstroppen, sa
du undgar, at klapvognen lgber fra
dig.

* Manipulering med eller sendring af
det elektriske kredslebssystem kan



forarsage elektrisk sted, brand eller
eksplosion.

* Dette kan gere permanent skade pa
systemet.

* Hold batteri-/opladerhuset og alle
elektroniske komponenter lukket for
at undga blotlagte ledninger, som
kan forarsage elektrisk sted.

* Elektrisk og elektronisk udstyr
og batterier ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

* Oplad aldrig batteriet i klapvognen,
nar den er vad eller star ude i
regnen.

* Brug eller pasaet aldrig en ekstra
transportenhed til bern (fx et
stabraet).

« Aktivér altid handbremsen, nar du
parkerer klapvognen.

* Sluk altid for systemet, nar du
bruger klapvognen uden batteri.

* Sluk altid for systemet, nar lysdioden
for batteristatus skifter til redt.

* Vent indtil lysdioden holder op med
at blinke, fer du bruger produktet, og
fer du rerer styret.

* PRIAM SEAT PACK-modellen kan
enten bruges med PRIAM-stellet
eller e-PRIAM-stellet.

* Denne klapvogn er beregnet til
udenders brug.

* Hvis du veelger at bruge den
indenders, skal du serge for, at
gulvet er tilstreekkeligt beskyttet for
at undga skader.

SIKKERHEDSANVISNINGER

« Fastger ikke nogen form for byrde (undtagen kopholderen) pa
styret og/eller p& bagsiden af rygleenet og/eller pa siderne af
klapvognen og/eller pa andre af klapvognens dele, da dette vil
pévirke klapvognens stabilitet.

* Brug altid den mest tilbagelzenede position til nyfadte.

« G4 aldrig op og ned ad trapper, rulletrapper eller andre
transportmidler med barnet i klapvognen.

« Veer seerlig forsigtig, nar du skal op og ned ad kantsten, eller
nar du manevrerer pa andre ujeevne flader.
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Denne klapvogn kan ikke erstatte en babylift eller en seng.
Denne klapvogn er kun beregnet til ét barn.

Aktivér altid bremsen, feor du szetter dit barn ned i eller tager
det op fra klapvognen.

Kontrollécr jeevnligt klapvognen for tegn pa slid eller
beskadigede dele, og felg vedligeholdelses- og
rengeringsanvisningerne.

Brug kun godkendte tilbehersdele.

Ma ikke bruges, hvis én eller flere af produktets dele er
edelagt, revet eller mangler.

Brug kun originale udskiftningsdele.

Det kan vaere farligt at bruge uoriginale dele.

Dette koretoj er beregnet til bern op til 22 kg eller 4 ar - alt
efter hvad der kommer forst.

Veelg et passende sted til at afpreve produktet, og afprev det
ferst uden dit barn.

Batteriet skal oplades i 6 timer, for produktet bruges ferste
gang.

Brug kun den originale lader.

Brug ikke andre ladere til at oplade batteriet med.

Fjern et beskadiget batteri med det samme.

For en flyrejse skal du altid laese den seneste version af
flyselskabets rejsevejledning vedr. handbagage og indtjekket
bagage.

Dette produkt er beskyttet mod regn og stev men er ikke
vandtaet.

Veer forsigtig, nar du bruger produktet pa stranden og i
neerheden af vand.

Fjern batteriet, hvis produktet skal st4 ubrugt hen i lang tid.
Opbevar batteriet pa et tert sted med en konstant temperatur
for at bevare batteriets levetid.

Komponenterne (iszer batteriet) kan blive beskadiget ved
ekstreme temperaturer.

Lad aldrig batteriet lade op uden opsyn.

Under opladningen kan batteriet og laderen blive meget
varme.

.

.

.

Hvis batteriet bliver for varmt, kan laderen stoppe med at
fungere.

Veer opmeerksom pa de risici, der er forbundet med dben

ild og andre varmekilder som fx elektriske varmeapparater,
gasblus osv., iseer hvis de er i umiddelbar neerhed af
klapvognen og batteriet.

Dette produkt mé kun bruges af voksne. Personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden mé kun bruge produktet, hvis de
har faet vejledning eller instruktion i sikker brug af produktet
og forstér de farer, der er forbundet med brugen af produktet.
Autosaeder, der bruges sammen med et stel, ma ikke treede i
stedet for en barneseng eller en seng.

Hvis dit barn far behov for at sove, skal det placeres i en egnet
tremmeseng, seng eller et godkendt soveomrade, der opfylder
dit barns krav.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

.

Brugeren er ansvarlig for regelmaessig vedligeholdelse og
pleje.

Det er seerligt vigtigt, at alle bevaegelige dele og mekanismer
regelmaessigt behandles med et tert smeremiddel.

Ter produktet med en bled klud efter behandlingen.

Renger rammen med en bled, fugtig klud og et mildt
rengeringsmiddel, og ter alt overskydende vand af med en
ter klud.

Det er vigtigt, at bremser, hjul og deek ikke bliver beskadiget
under brug.

Kontrollér og renger dem jeevnligt, og reparere eller udskift
dem hvis nedvendigt.

Hvis klapvognen udszettes for saltvand, skal stellet hurtigst
muligt terres af med en ren, fugtig klud.

Tjek altid vaskeanvisningen fer vask.

Ma ikke terretumbles, stryges eller renses kemisk. Ma ikke
udsaettes for direkte sol under terring.



Hvis produktet er vadt, skal det terre udfoldet. Alle dele skal
vaere helt terre for at undga mug.

Ma aldrig opbevares i et fugtigt milje.

Vi anbefaler brug af regnslag i vadt vejr.

Foretag ingen eendringer pa produktet.

Ved reklamation eller problemer bedes du kontakte din
leverander.

Der ber foretages et serviceeftersyn hver 24. méaned.
Produktet ma ikke rengeres med vandslange eller
hejtryksrenser.

Batteri og klapvogn er klassificeret som P65, hvilket ger dem
stevteette og modstandsdygtige over for vandstraler fra alle
retninger.

Den ideelle ladestatus for leengere opbevaringsperioder

er ca. 30% - 60% eller en eller to lysdioder pa produktets
batteriindikator.

Hvis du planlaegger at opbevare batteriet i mere end seks
maneder, skal du lade det op til 30% - 60% hver 6. maned.
Den idelle opbevaringstemperatur for batteriet er mellem 0°C
og 20°C.

Ter altid batteriet af med en fugtig klud efter rengering.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn.

.

.

.

.

PRODUCENTENS GARANTI- OG
BORTSKAFFELSESBESTEMMELSER

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland)
yder 2 ars garanti pa dette produkt.

« Garantien geelder i det land, hvor dette produkt oprindeligt

blev solgt af en detailhandler til en kunde.

Indholdet af garantien og alle vaesentlige oplysninger, der er

nedvendige for at gere garantien geeldende, kan findes pa

vores hjemmeside https://qr.cybex-online.com/manufacturer-

warranty-wheelgoods.

Hvis artikelbeskrivelsen angiver en garanti, forbliver dine
juridiske rettigheder mod os i forbindelse med mangler
uberert.

Overhold de regler for bortskaffelse af affald, der geelder i
dit land.

Batterigarantien deekker fabrikations- og materialefejl inden
for en periode pa et (1) ar fra den dato, produktet blev kebt
hos den detailhandler, der oprindeligt solgte produktet til en
forbruger (producentens garanti).

|

Med henblik pa beskyttelse af miljget anmoder vi brugeren om
at sortere og bortskaffe det affald, som opstar i begyndelsen
(emballage) og i slutningen (produktdele) af e-Priam's levetid.
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Erkleeringens genstand: Cybex e-Priam (Model: E900)

Genstanden for erkleeringen beskrevet ovenfor

er i overensstemmelse med den relevante EU-

harmoniseringslovgivning:

» 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT JA « See toode ei ole sobiv kasutamiseks

HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS jooksmise voi uisutamise ajal

KASUTAMISEKS + Kasutage turvarakmeid kohe, kui
laps saab istuda korvalise abita

HOIATUS + Arge paigaldage akut enne, kui
jalutuskaru on taielikult kokku

+ Arge kunagi jitke last jarelevalveta

* Veenduge, et koik néutavad
lukustusseadmed oleksid enne
kasutamist korralikult rakendatud

* Vigastuste véltimiseks veenduge, et
laps on selle toote kokkupanemise ja

pandud.

* Enne aku paigaldamist veenduge, et
[tliti on véljalilitatud asendis.

* Enne toote kasutamist peate aru
saama juhtseadiste toimimisest ja
ohutuskiisimustest.

lahtivotmise ajal sellest eemal  Kasutage ainult CYBEX e-PRIAMi
. Ar.ge !ubage lapsel selle tootega originaalakut ja -laadijat.
mangida * Asendustoodete kasutamine voib

. Kasutage alati turvasUstegmi olla ohtlik.

* Kontrollige enne kasutamist,
et lapsevankri korpuse voi
istmesektsiooni voi autoistme
kinnitamise seadmed oleksid
korralikult rakendatud

* Allamage liikudes hoidke kéed alati
kaepidemel, et jalutuskaru ei veereks
minema.

* Kasutage alati kinnitusrihma, et
véltida jalutusk&ru minemaveeremist.
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* Elektrististeemi rikkumine voi
muutmine voib kaasa tuua
elektrilodgi, tulekahju voi plahvatuse.
See voib susteemi jdadavalt
kahjustada.
Hoidke aku/laadija korpus ja koik
elektroonilised komponendid
suletuna, sest katmata juhtmed
voivad pohjustada elektril6ogi.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid
ning akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
Arge kunagi laadige akut karus, kui
see on marg voi véljas vihma kées.
Arge kunagi kasutage koos kiruga
ega kinnitage karu kilge taiendavat
seisulauda lapsele.
* Jalutuskéru parkides aktiveerige alati
pidur.
* Kui kasutate jalutuskaru ilma akuta,
ltlitage slisteem vélja.

* Liillitage stisteem alati vélja, kui
aku oleku indikaatortuli muutub
punaseks.

* Enne toote kasutamist ja kdepideme
puudutamist oodake, kuni
indikaatortule vilkumine lakkab.

* Mudelit PRIAM SEAT PACK saab
kasutada koos PRIAMi raami voi
e-PRIAMi raamiga.

* See jalutuskaru on méeldud
valitingimustes kasutamiseks.

* Kui otsustate seda kasutada
siseruumides, veenduge, et porand
on piisavalt kaitstud, et véltida
kahjustusi.

OHUTUSJUHISED

+ Arge kinnitage mingeid esemeid (v.a topsihoidja) kaepideme
kiilge ja/voi seljatoe tagakiiljele ja/voi jalutuskaru kiilgedele
ja/voi ménele muule osale, sest see méjutab jalutuskéru
stabiilsust.

* Vaststindinute puhul kasutage karu alati tiislamavas asendis.

* Laps ei tohi olla kérus trepil voi eskalaatoril likumise ajal voi kui
kasutate muid transpordivahendeid.



.

.

.
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.
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Olge eriti ettevaatlik, kui sdidate darekivist tles voi alla voi kui
ligute muudel ebatasastel pindadel.

Jalutuskaru ei asenda voodit.

Toode on méeldud kasutamiseks ainult tihele lapsele korraga.
Enne lapse kdrusse asetamist voi sealt vélja tostmist
aktiveerige alati pidur.

Kontrollige jalutuskaru regulaarselt, leidmaks kulumismarke voi
kahjustatud osi, ning jargige hooldus- ja puhastusjuhiseid.
Kasutage ainult heakskiidetud lisavarustust.

Arge kasutage toodet, kui moni osa on katki, rebenenud voi
puudub.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Asendustoodete kasutamine voib olla ohtlik.

Soéiduvahend on méeldud kuni 22 kg kaaluvatele véi kuni
4-aastastele lastele.

Enne toote esmakordset kasutamist valige sobiv koht ja
katsetage seda ilma lapseta.

Enne esmakordset kasutamist peate akut 6 tundi laadima.
Kasutage ainult originaallaadimisseadet.

Arge kasutage aku laadimiseks iihtegi teist laadijat.

Kui aku on kahjustatud, eemaldage see koheselt.

Enne lennukiga reisimist kiisige alati lennufirmalt varskeimad
kasipagasi ja draantava pagasi reisijuhised.

Toode kaitseb vihma ja tolmu eest, kuid ei ole veekindel.
Olge ettevaatlik, kui kasutate toodet rannas ja veekogude
ldheduses.

Kui toodet pikemat aega ei kasutata, eemaldage aku.

Aku eluea siilitamiseks hoidke akut kuivades ja tihtlase
temperatuuriga tingimustes.

Toote komponendid (eriti aku) véivad aarmuslike
temperatuuride mojul kahjustuda.

Arge jitke akut laadimise ajal jarelevalveta.

Laadimise ajal voivad aku ja laadija kuumeneda.

Kui aku muutub liga kuumaks, voib laadija laadimise I6petada.
Olge teadlik ohtudest, mida p&hjustavad lahtine tuli ja muud
soojusallikad, nagu elektrilised kiitteseadmed, gaasileegid jne,
eriti kui need paiknevad jalutuskéru ja aku vahetus laheduses.

Toodet voivad kasutada ainult taiskasvanud. Vahenenud
fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad vajalikud kogemused ja teadmised,
voivad toodet kasutada ainult jarelvalve all voi kui neile on
antud juhised toote ohutuks kasutamiseks ning nad maistavad
kaasnevaid ohte.

Turvatool ei asenda jalutuskaru raamil kasutamisel kookonit
ega korvi.

Kui lapsel on uneaeg, tuleks ta panna sobivasse hélli, voodisse
vOi sobivasse magamiskohta vastavalt teie lapse vajadustele.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Regulaarse hoolduse ja korrashoiu eest vastutab kasutaja.
Eriti oluline on tagada, et koiki likuvaid osi ja mehhanisme
toéodeldakse regulaarselt kuivmasrdeainega.

Pérast to6tlemist plhkige toode Ule pehme lapiga.
Puhastage raami pehme niiske lapi ja 6rnatoimelise
puhastusvahendiga ning puihkige uleliigne vesi kuiva lapiga
dra.

Oluline on tagada, et pidurid, rattad ja rehvid ei saa
kasutamise ajal kahjustada.

Kontrollige ja puhastage neid regulaarselt ning vajaduse korral
parandage voi asendage.

Kui jalutuskaru peaks kokku puutuma soolase veega,
puhastage raam voimalikult kiiresti puhta niiske lapiga.
Enne pesemist kontrollige alati hooldusetiketti.
Trummelkuivatus, triikimine ja keemiline puhastus on keelatud;
arge kuivatage otsese paikesevalguse kaes.

Kui toode on mérg, voltige see lahti ja laske koigil osadel
taielikult kuivada, véltimaks hallituse teket.

Arge hoidke toodet niiskes keskkonnas.

Mérja ilmaga soovitame kasutada vihmakatet.

Arge tehke tootes mingeid muudatusi.

Kui teil on kaebusi voi probleeme, votke tihendust tarnijaga.
Hooldus tuleb l&bi viia iga 24 kuu jarel.
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Arge puhastage toodet veevooliku véi kérgsurveveejoaga.
Aku ja jalutuskéru on kaitseklassiga P65, mis tahendab,

et toode on tolmukindel ja peab vastu mistahes suunast
tulevatele veejugadele.

Pikema hoiuperioodi korral peaks aku laetus ideaalis olema
umbes 30-60% ehk tiks kuni kaks LED-tulukest aku
indikaatoril.

Kui plaanite aku hoiule panna kauemaks kui kuus kuud, laadige
seda iga kuue kuu jarel tasemeni 30-60%.

Aku ideaalne hoiutemperatuur on vahemikus 0 °C kuni 20 °C.
Parast puhastamist plihkige aku alati niiske lapiga puhtaks.
Lapsed ei tohi toodet puhastada ega hooldada.

TOOTJA GARANTII JA KASUTUSEST
KORVALDAMISE REEGLID

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Saksamaa) annab sellele tootele 2-aastase garantii.

Garantii kehtib riigis, kus jaemiiiija toote algselt kliendile miiis.
Garantii sisu ja kogu garantii joustamiseks vajalik teave

on leitav meie kodulehelt https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Kui tootekirjelduses on néidatud garantii, ei mojuta see
seaduslikke igusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.
Palume teil jargida oma asukohariigi jaatmete korvaldamise
eeskirju.

Aku garantii katab tootmis- ja materjalidefektid iihe (1) aasta
jooksul alates kuupéevast, millal jaemuija toote algselt
tarbijale miiiis (tootjagarantii).

* Keskkonna kaitsmiseks palume kasutajal eraldada ja
kasutuselt kérvaldada ePriami eluea alguses (pakend) ja 16pus
(tooteosad) tekkivad jadtmed.

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Deklaratsiooni objekt: Cybex e-Priam (mudel: E900)

Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele

tihenduse uihtlustamisaktidele:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET SO
INSTRUKCUU, UN VELAK TO
TURIET PA ROKAI, LAI BUTU KUR
IESKATITIES.

BRIDINAJUMS

* Neatstajiet bernu bez uzraudzibas

* Pirms lietoSanas noteikti jaiedarbina
visas blokejosas ierices.

* Lai nepielautu traumu risku, atlokot
un salokot $o izstradajumu b&rnam
noteikti jaatrodas dro$a atstatuma
no ta.

* Nelaujiet bérnam spéléties ar $o
izstradajumu.

* Vienmér lietojiet aizsardzibas
sistému

* Pirms lieto$anas parbaudiet,
vai ratinu korpuss vai sédekla
bloks, vai automasinas sédeklisa

piestiprinasanas ierices ir pareizi
iestatitas.

« Sis izstradajums nav piemérots
skrieSanai vai slido$anai.

* Tiklidz bérns var patstavigi sédét,
lietojiet bérnu drosibas jostu

* Nekada gadijuma nepievienojiet
akumulatoru pirms bérnu ratinu
pilnigas samontésanas.

* Pirms akumulatora pievieno$anas
parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslégta pozicija.

* Pirms produkta lieto$anas jums ir
jaiepazistas ar vadibas elementiem
un dro8ibas informaciju.

* Izmantojiet vienigi originalo CYBEX
e-PRIAM akumulatoru un ladétaju.

* Aizstajéju izmantoSana var bat
nedro$a.
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Virzoties ar bérnu ratiniem lejup,
vienmér turiet rokas uz roktura, lai
novérstu ratinu aizripo$anu.

Vienmér izmantojiet drosibas siksnu,
lai novérstu bérnu ratinu aizripo$anu.
Neatbilsto$u manipulaciju veik§ana
elektrisko elementu sistémai vai tas
parveido$ana var izraisit elektros$oku,
aizdeg$anos vai eksploziju.

Tas sistémai var radit
neatgriezeniskus bojajumus.
NodroSiniet, ka akumulatora/ladétaja
korpuss un visas elektroniskas dalas
atrodas aizvérta/nosegta stavok,

lai novérstu saskari ar atsegtiem
vadiem, kas var izraisit elektroSoku.
Elektrisko, elektronisko aprikojumu
un akumulatorus nedrikst likvidét
sadzives atkritumos.

Nekada gadijuma neuzladgjiet
akumulatoru bérnu ratinos, kad tie ir

slapji vai lietus laika atrodas arpus
telpam.

* Nekada gadijuma neizmantojiet un
nepievienojiet nekada veida papildu
bérnu parvietosanas aprikojumu
(bérnu platformu).

* Vienmér aktivizéjiet bremzi, kad
novietojat bérnu ratinus stavésanai.

* Vienmér iestatiet sistému izslégta
stavokli, kad izmantojat bérnu ratinus
bez akumulatora.

* Vienmér iestatiet sistému izslégta
stavokli, kad akumulatora statusa
indikators k|Ust sarkans.

* Pirms produkta lieto$anas
uzsaksanas un roktura satverSanas
nogaidiet, lidz parstaj mirgot LED.

* PRIAM SEAT PACK modeli var
izmantot ar PRIAM vai e-PRIAM
Sasiju.



+ Sis klaidonis ir paredzéts lietosanai
arpus telpam.

* Ja izvélaties to izmantot telpas,
IGdzu, parliecinieties, ka jlsu grida
ir atbilstosi aizsargata, lai novérstu
jebkadus bojajumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

« Nepievienojiet rokturim un/vai atzveltnes aizmugurei un/vai
bérnu ratinu saniem un/vai citam dalam nekada veida slodzi
rado$us elementus (iznemot glazu turétaju), jo tas ietekmés
bérnu ratinu stabilitati.

Jaundzimusajiem vienmeér iestatiet vislézenako atzvel$anas
poziciju.

Nekada gadijuma nekapiet pa kapném vai eskalatoriem uz
augsu/leju un nelietojiet citus parvietodanas lidzek|us, kamér
bérns atrodas ratinos.

Esiet ipasi piesardzigi, virzot ratinus uz augsu/leju par apmali
vai pa citam nelidzenam virsmam.

Sie bernu ratini neaizstaj barnu gultinu.

Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai vienam bérnam.
Vienmér aktivizgjiet bremzi pirms bérna ievieto$anas bérnu
ratinos vai izcel$anas no tiem.

Regulari parbaudiet, vai bérnu ratiniem nav nodiluma pazimju/
bojatu dalu, un skatiet apkopes un tiri$anas instrukciju.
|zmantojiet tikai apstiprinatu aprikojumu.

Neizmantojiet produktu, ja kada no ta dalam ir salauzta,
saplésta vai trikstosa.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Aizstajéju izmanto$ana var bat nedrosa.

.

.

.

Si ierice ir paredzéta barmiem svara lidz 22 kg vai vecuma lidz
4 gadiem (atkariba no ta, kur$ nosacijums stajas spéka atrak).
Pirms produkta pirmas izmanto$anas reizes izvélieties
piemérotu parbaudes vietu un vispirms izméginiet produktu
bez ievietota bérna.

Pirms pirmas izmanto$anas reizes akumulatoram javeic 6
stundu uzlade.

lzmantojiet vienigi originalo ladétaju.

Akumulatora uzladésanai neizmantojiet cita veida ladétaju.
Nekavéjoties atvienojiet bojatu akumulatoru.

Pirms do$anas celojuma ar lidmasinu, ladzu, vienmér
sazinieties ar aviokompaniju, lai iegttu jaunakas celosanas
vadlinijas rokas bagazai un registréjamajai bagazai.

Sis produkts ir aizsargats pret lietu un putekliem, tomér tas
nav ddensizturigs.

Ladzu, ieverojiet piesardzibu, izmantojot produktu pludmalé un
tdens tilpnu tuvuma.

Atvienojiet akumulatoru, ja produktu paredzéts neizmantot
ilgaku laika periodu.

Gilabajiet akumulatoru sausa vidé un nemainiga temperatara,
lai nodrosinatu akumulatora darbmiiza saglabasanu.
Produkta aprikojums (it ipasi akumulators) var tikt bojats
neatbilsto$as vides temperatiras ietekmé.

Nekada gadijuma neladgjiet akumulatoru bez uzraudzibas.
Uzlades laika akumulators un ladétajs var sakarst.

Ja akumulators klust parak karsts, ladétajs var partraukt uzladi.
Nemiet véra riskus, ko rada atklata liesma un citi siltuma avoti,
pieméram, elektriskie silditaji, gazes liesma u.tml., it ipasi,

ja siltuma avots atrodas tie$a bérnu ratinu un akumulatora
tuvuma.

So produktu atlauts izmantot vienigi pieaugusajiem. So
produktu atlauts izmantot personam, kuram ir fiziski, manu

vai garigi traucéjumi vai kuram nav pietickamas pieredzes
produkta lietodana un/vai zina$anu par to, vienigi gadijuma, ja
tas tiek uzraudzitas vai instruétas par produkta drosu lietosanu
un izprot ar lieto$anu saistitos riskus.
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Autosédeklitis, ko izmanto kopa ar bérnu ratinu rami, neaizstaj
gulvietu vai gultu.

Ja bérnam ir laiks gulét, guldiet vinu piemérota gulting, gulta
vai apstiprinata gulvieta atbilstosi bérna vajadzibam.

APKOPE UN TIRISANA

Lietotajs ir atbildigs par regularu apkopi un tirisanu.

Ipasi svarigi ir nodroginat, ka visas kustigas dalas un
mehanismi tiek regulari apstradati ar sauso smérvielu.

Pé&c apstrades noslaukiet produktu ar mikstu dranu.

Notiriet rami ar mikstu, mitru dranu un saudzigu mazgasanas
lidzekli. Lieko Gdeni noslaukiet ar sausu dranu.

Svarigi, lai lietosanas laika netiktu bojata bremze, riteni un
riepas.

Regulari veiciet parbaudi un tirianu. Ja nepiecie$ams,
nodrosiniet labo$anu vai nomainu.

Ja bérnu ratini tiek paklauti salstidens iedarbibai, péc iespé&jas
atrak noslaukiet rami ar tiru, mitru dranu.

Pirms mazga$anas, ludzu, vienmér skatiet kop$anas
marké&jumu.

Nezavéjiet velas zavétaja, negludiniet un netiriet kimiski,
zavésanas laika nepaklaujiet tieSiem saules stariem.

Ja produkts ir slapj$, nesalocita veida laujiet visam dalam
pilniba izztt, lai novérstu peléjuma rasanos.

Nekada gadijuma neglabajiet mitra vidé.

Lietus laika ieteicams izmantot pretlietus parvalku.

Neveiciet produktam nekada veida modifikacijas.

Sudzibu vai tehnisku klamju gadijuma, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju.

Apkope javeic ik péc 24 ménesiem.

Netiriet produktu ar tdens $|Gtenes striklu vai jebkada veida
augstspiediena tdens straklu.

Akumulators un bérnu ratini atbilst IP65 aizsardzibas klasei
— puteklu necaurlaidigi un izturigi pret jebkura virziena tdens
straklu.

.

Labakais akumulatora uzlades statuss ilgakai uzglabasanai ir
aptuveni 30%-60% vai izgaismots viens lidz divi akumulatora
LED indikatori.

Ja planojat uzglabat akumulatoru ilgak par seSiem ménesiem,
ik pec sesiem ménesiem nodrosiniet akumulatora uzladi lidz
30%-600%.

Piemérotaka akumulatora uzglabasanas temperatira ir no

0 °C lidz 20 °C.

Péc tiri8anas vienmér noslaukiet akumulatoru ar mitru dranu.
Tiri$anu un apkopi aizliegts veikt bérniem.

.

RAZOTAJA GARANTIJAS UN UTILIZACIJIAS
NOSACIJUMI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija)
pieskir §im produktam 2 gadu garantiju.

Garantija ir speka valsti, kura mazumtirgotajs $o produktu
sakotnéji pardeva klientam.

Garantijas saturu un visu batisko informaciju, kas
nepiecie$ama garantijas izmantos$anai, var atrast masu timekla
vietné https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ja preces apraksta ir noradita garantija, jusu likumigas tiesibas
pret mums defektu gadijuma netiek ietekmétas.

Ladzu, ievérojiet savas valsts atkritumu likvidésanas
noteikumus.

Garantija (razotaja garantija) akumulatoram attiecas uz
razo$anas un materialu defektiem un ir speka vienu (1) gadu
no datuma, kad sakotnéjais patérétajs produktu iegadajies pie
mazumtirgotaja.

.



« Vides aizsardzibas noltkos, ludzu, $kirojiet un likvidgjiet
atkritumus gan ePriam izpako$anas bridi (iepakojums), gan
darbmaza beigas (produkta dalas).

ES ATBILSTIBAS DEKLARACLIA

Deklaracija ietvertais produkts: Cybex e-Priam (modelis: E900)

Augstak noraditais deklaracija ietvertais produkts atbilst

attiecigajiem Kopienas saskano$anas tiesibu aktiem.

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

* 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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SVARBU - ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE,
KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI

ISPEJIMAS

* Niekada nepalikite vaiko be
priezitiros

* Prie$ pradédami naudoti jsitikinkite,
ar visi fiksavimo jtaisai yra sujungti

+» Kad isvengtumeéte suzalojimy, pries
suskleisdami ir iSskleisdami gaminj
visada jsitikinkite, kad vaikas yra
atokiau

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo
gaminiu

* Visada naudokite prisegimo sistemg

* Pies$ naudodami patikrinkite, ar
vezimélio korpuso, sédynés, arba
automobilinés kédutés tvirtinimo
jtaisai yra tinkamai sujungti

+ Sis gaminys néra tinkamas bégimui,
¢iuozimui

* Naudoti saugos dirzus, kai tik vaikas
gali sédéti savarankiskai

* Nejstatykite baterijos, kol vezimélis
iki galo nesurinktas.

* Prie$ jstatydami baterijg jsitikinkite,
kad jungiklis yra i$jungtas.

* Prie$ naudodami gaminj turite
susipazinti su jo valdymu ir saugumu.

* Naudokite tik originaliag CYBEX
e-PRIAM baterijg ir jkrovikl].

* Naudoti pakaitus gali bati nesaugu.

* Visada laikykite rankeng, kai einate
nuokalne, kad vezimélis nenuriedéty
Zzemyn.

» Kad vezimélis nenuriedéty,
naudokite tvirtinimo dirza.

* Elektrinés grandinés sistemos
ardymas ar pakeitimai gali sukelti
elektros smugj, gaisrg ar sprogima.



* Tai gali negrjztamai sugadinti * Visada i$junkite sistemg, kai dega
sistema. raudonas baterijos blisenos $viesos
* Laikykite baterijos / jkroviklio korpusg  diody indikatorius.
ir elektronines dalis uzdarytas, kad * Palaukite, kol nustos mirkséti

apsaugotumeéte atvirus laidus, kurie indikatorius, tik tada pradékite
gali sukelti elektros smugj. naudoti gaminj ir lieskite rankena.

* Elektriniy ir elektroniniy jrenginiy * Modelj PRIAM SEAT PACK galima
bei baterijy negalima $alinti kartu su naudoti su vaziuokle PRIAM arba su
buitinémis atliekomis. vaziuokle e-PRIAM.

* Nejkraukite baterijos vezimelyje, kai  * Sis vezimélis skirtas naudoti lauke.
jis yra drégnas arba paliktas lietuje.  * Jei nuspresite jj naudoti patalpoje,

* Nenaudokite ir neprijunkite jokios pasirtpinkite, kad grindys bty
papildomos platformos vaikui (prie tinkamai apsaugotos nuo pazeidimy.
vezimélio tvirtinamy platformy ant
ratuky). SAUGUMO NURODYMAI

* Visada jjunkite stabdj, kai pastatote - Nekabinkite jokiy daikty (isskyrus puodeliy laikiki) ant

vi rankenos ir (arba) ant nugaros atlogo galinés puseés, ir (arba)
VeZlmte. ant vezimélio $ony, ir (arba) ant kity daliy, kitaip bus paveiktas
* Visada igjunkite sistema, jei  votimélio stabilumas.

Naujagimiams naudokite gulimaja padétj.

Niekada nelipkite aukstyn ir Zzemyn laiptais ar eskalatoriumi,

arba naudodami kitas transportavimo priemones, kai vaikas yra

vezimélio viduje.

« Bikite ypad atidis lipdami ant $aligatvio ir nulipdami nuo jo
arba manevruodami ant nelygaus pavirsiaus.

« Sis vezimelis nepakeicia lopsio ar lovelés.

naudojate vezimélj be baterijos.
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Sis gaminys yra skirtas naudoti tik vienam vaikui.

Prie$ paguldydami ir iSimdami vaika i$ vezimélio visada jjunkite
stabdj.

Reguliariai tikrinkite vezimélj, kad jsitikintuméte, jog néra
nusidévéjimo pozymiy ir sugedusiy daliy, ir vadovaukités
priezitros bei valymo nurodymais.

Naudokite tik patvirtintus priedus.

Nenaudokite vezimélio, jei kokia nors jo dalis sultzo, nutriko
ar buvo pamesta.

Naudokite tik originalias kei¢iamasias dalis.

Naudoti pakaitus gali bati nesaugu.

Sis gaminys yra skirtas vaikams iki 22 kg arba iki 4 mety
amziaus, priklausomai nuo to, kuri riba bus pasiekta greiciau.
Pirma kartg isbandykite gaminj tinkamoje vietoje ir be vaiko.
Prie$ pirma kartg naudodami gaminj jkraukite baterijg 6
valandas.

Naudokite tik originaly jkroviklj.

Nenaudokite kitokio jkroviklio baterijai jkrauti.

Nedelsdami isimkite sugadinta baterija.

Prie$ keliaudami léktuvu, pasiteiraukite oro linijy darbuotojy
apie naujausias kelionés rekomendacijas dél rankinio ir
registruojamo bagaZo.

Sis gaminys yra apsaugotas nuo lietaus ir dulkiy, tagiau néra
atsparus vandeniui.

Bukite atsargus, kai naudojate gaminj papludimyje ar alia
vandens.

I8imkite baterijg, jei planuojate ilga laika nenaudoti gaminio.
Laikykite baterijg sausoje vietoje ir pastovioje temperatiroje,
kad pailgintumeéte baterijos tarnavimo laika.

Komponentai (ypa¢ baterija) gali sugesti dél ekstremalios
temperattros poveikio.

Nepalikite jkraunamos baterijos be priezitros.

|krovimo metu baterija ir jkroviklis gali jkaisti.

Jei baterija jkaista per stipriai, jkroviklis gali nustoti jkrauti
baterijg.

.

Nepamirskite apie rizika, kurig kelia atvira ugnis ir kiti Silumos
Saltiniai, pavyzdZiui, elektriniai $ildytuvai, dujiniai deglai ir kt.,
ypac jei jie yra $alia vezimélio ir baterijos.

Sj gaminj naudoti gali tik suaugusieji. Zmones, kuriy fizings,
juslinés ar protinés galimybés yra ribotos arba kuriems triksta
buvo informuoti, kaip naudoti gaminj saugiai ir kokie yra galimi
pavojai.

Automobilio kédutés, naudojamos kartu su rému, nepakeicia
lopsio arba lovelés.

Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia guldyti j tinkama lopsj, lovelg ar
patvirtinta miegojimui skirta vieta pagal vaiko poreikius.

PRIEZIURA IR VALYMAS

.

.

.

Naudotojas atsako uz reguliarig gaminio priezidrg ir valyma.
Ypa¢ svarbu uztikrinti, kad visos judamosios dalys ir
mechanizmai baty tepami sausu tepalu.

Patepe gaminio dalis sausu tepalu, nuvalykite gaminj sausa
$luoste.

Réma valykite minksta drégna Sluoste ir $velnia valymo
priemone, o drégmés pertekliy nuvalykite sausa $luoste.
Svarbu, kad stabdziai, ratai ir padangos nebuty pazeisti.
Reguliariai patikrinkite ir nuvalykite Sias dalis ir, jei reikia,
suremontuokite arba pakeiskite.

Jei vezimélj paveikty sarus vanduo, kuo grei¢iau nuvalykite
réma $varia drégna $luoste.

Prie$ skalbdami perziarékite gaminio priezitros etiketéje
pateiktg informacija.

Nelyginkite, nevalykite sausai, nedziovinkite dziovykléje ir
tiesiogingje saulés kaitroje.

Jei gaminys yra drégnas, istieskite jj, kad visos dalys visiskai
i8dzidty ir nepelyty.

Nelaikykite gaminio drégnoje aplinkoje.

Jei oras drégnas, rekomenduojame naudoti uzdangala nuo
lietaus.



Nedarykite jokiy gaminio keitimy.

Jei turite nusiskundimy ar klausimy, kreipkités j tiekéja.

Kas 24 ménesius batina atlikti gaminio priezitros veiksmus.
Neplaukite gaminio vandeniu i$ Zarnos ar auksto slégio
vandens plovimo jrenginio.

Baterija ir vezimélis yra priskiriami IP65 apsaugos klasei, tai
reiskia, kad jis yra atsparus dulkéms ir vandens srovei bet
kuria kryptimi.

Tinkamiausia jkrovimo busena ilgesniam naudojimo laikotarpiui
yra mazdaug 30-60 proc. talpos arba vienas—du baterijos
indikatoriaus $viesios diodai.

Jei planuojate laikyti baterijg nenaudojama ilgiau negu $esis
ménesius, jkraukite ja 30-60 proc. kas $esis ménesius.
Tinkamiausia baterijos laikymo temperatdra yra 0-20° C.

Kai nuvalysite produktg, nusluostykite baterijg drégna $luoste.
Valymo ir priezitros veiksmy negali atlikti vaikai.

.

.

.

GAMINTOJO GARANTIJA IR UTILIZAVIMAS

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija)
suteikia Siam gaminiui 2 mety garantija.

Garantija galioja $alyje, kurioje pardavéjas pirma karta pardave
gaminj naudotojui.

Garantijos turinys ir esminé garantijos patvirtinimo informacija
yra pateikta interneto svetainéje https://qgr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Jei garantijos salygos yra nurodytos prekés aprasyme,

jasy teisés, susijusios su defektais, misy atzvilgiu lieka
nepakitusios.

Vadovaukités jusy $alyje galiojandiais atlieky tvarkymo
reikalavimais.

Baterijos garantija yra taikoma darbo ir medziagy defektams
(1) vienerius metus nuo jsigijimo i$ originalaus pardaveéjo,
pardavusio gaminj naudotojui, dienos (gamintojo garantija).

.

.

|
« Siekdami apsaugoti aplinkg, atskirai iSmeskite atliekas,
susidarandias gaminio ,ePRIAM" eksploatavimo pradzioje

(pakuote) ir gaminj (gaminio dalis), kai baigsite eksploatuoti.

ES ATITIKTIES DEKLARACUJA

Deklaruojamas objektas: Cybex e-Priam (modelis: E900)
Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka taikomus
derinamuosius Bendrijos teisés aktus:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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BAMHO - NMPOYTUTE
BHUMATEJIbHO 1 COXPAHWUTE
AnAa AANbHENLLKMX CTNTPABOK

BHUMAHME

* Hukorpa He ocTtaBnaiTe pebeHka
6e3 np1cmoTpa

* Mepen 1cnonb3oBaHnem
ybeamTech, YTo Bce dUKCHpyoLme
YCTPOMCTBa 3aeMCTBOBaHbI

* Bo usbexaHve Tpasm
He nopanycKamTe aeTen K
pacKNafblBaHWIO U CKIaAbIBaHUIO
nsgenua

* He paspeluaiite pebeHKy Mrpatb C
[aHHbIM U3zienvem

* Bcerna vcnonbayite cuctemy
duKcaumm

* [Mepea ncnonb3oBaHuem
y6eamTeCh, HTO KOPMYC NHObKK
WK BNOK CUAEHBA UK YCTPOMCTBA

KpenneH1a aBToKpecna npasuibHO
3apMKCHPOBaHI

* [laHHbIM NPOAYKT He NpeaHa3Ha4eH
AnAa 6era v KaTaHus.

* Ucnonbayiite pemeHs, Korpa
pebeHOK Hay4uMTCA cuaeTb 6e3
MOMOLLM

* Hurorpa He BcTaBnamTe
aKKyMy/ATOP, NOKa AETCKasA KONACKa
He ByoeT NoMHOCTbIO cobpaHa.

* Mepen Tem, KaK BCTaBUTb
aKkKkymynaTop, ybeautecsb, 4Tto
nepeKrntoyaTenb BbIKIOYEH.

* Mepen vcnonb3oBaHUEM U3aenuA
BaM HEOBXOAMMO O3HAKOMMUTLCA
C 3NeMeHTaMM yrnpasieHna U
npasunamy 6e30MacHOCTH.

* Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHANbHbIN
aKKYMyNAToOp W 3apagHoe
yctpoicteo CYBEX e-PRIAM.



* Micnonb3oBaHWe aHaNoroB MOXeET
6bITb Hebe3onacHo.

* Mpu cnycke Bcerpa AepwunTe pPyKH

Ha pyuKe, 4TOObl leTCKaA KoNACKa

He CKaTunace.

Bcerna ncnonb3ayite CTpaxoBOUHbIM

peMeHb, 4TOBbl AEeTCKaA KONACKa He

cKaTtunace.

HecaHKumnoHWpoBaHHoe

BMeLLaTeNbCTBO WK M3MEHeHWe

CUCTEMbl SNEKTPUYECKHMX Lienem

MOMET MPUBECTH K NMOPaKEHUIO

9NEKTPUYECKNM TOKOM, BO3rOPaHMIo

WK B3PbIBY.

OTO MOKET NPUBECTH K

HeobpaTrMOMy NOBPEHIEHUIO

CUCTEMBL.

JepmuTe Kopryc akkymynsaTopa

/ 3apAapHOro ycTponcTea 1 Bce

SMEKTPOHHBIE KOMMOHEHTI

3aKpbITbIMK, 4TOBBI NPefOTBPaTHUTL

OrOJSIeHHYIO NPOBOAKY, KoTOpas
MOMKET Bbl3BaThb MNOPaXKEHWE
9NEKTPUYECKUM TOKOM.

* DNEeKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE
obopynoaHue 1 GaTapeu
aKKyMyNATOPOB HeNb3A
YyTUIM3MPOBaATL BMECTE C 0BbIYHBIMM
GbITOBBIMW OTXOAAMM.

* Hukorpa He 3apsamxariTe
aKKyMyMnATOP B NPOryno4HOM
[IeTCKOM KOJACKe, Korga oHa
MOKpas WK Ha yrnuue noa, AOHKAEM.

* Hurorpa He 1cnonb3yite 1 He
NPUKPENNANTe OONONHUTENBHYIO
nnatdopmy ana pebeHka (MOLHOKKY
AN1A LETCKOM KOMACKM).

* Bcerna aktuBupyiiTe TOpMO3, Koraa
napKryeTe OETCKYIO KOMACKY.

* Bcerpna BbikntovanTe cuctemy npu
MCMNONb30BaHWM JETCKOM KONACKM
6e3 akkymynaTopa.
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Bceraa Bbikntovakte cuctemy, Korga
WMHOMKATOP COCTOAHUA HaTapeu
CTaHOBMWTCA KPaCHbIM.

MopomamnTe, Noka ceeToamog, He
nepecTaHeT MUraTh, NPEXOE HYeM
HaYyMHaTb MCMONb30BaTb U3aenre 1
npexae Yem npuKacaTbca K pydKe.
Mogens PRIAM SEAT PACK moxeT
MCMONb30BaTbCA KakK C LLIAaCCH
PRIAM, TaK 1 ¢ waccu e-PRIAM.
OTa KonAcKa npefHasHaveHa ans
MCMOMb30BaHUA Ha ynuLe.

Ecnu BbI pelunTte Mcnonb30BaThb

€€ B MOMELLEHUM, NOKaNYNCTa,
ybeamnTech, YTO BaLl MON AOCTATOHYHO
3alMLLEH, 4TOBbI NPefoTBpaTUTL
ntobble NOBpPEKOEHMA.

UHCTPYKLUMUH NO BE3OMNACHOCTHU

He npuKpennsitTe kaKoi-nn6o rpya (Kpome NopacTakaHHWKa)
K py4Ke 1 / unu 3aiHern YacTu CrIMHKK v / unu no 6okam
KOMACKKU M / nnu K nmobom ﬂpyl’OFl 4acCTH, TaK KaKk 310
NOBJIUAET Ha yCTOl:NMBOCTh KOJACKH.

.

.

.

.

.

Bcerna vicnonbayite HanGonee HaKNOHHOE MONOKEHWe ANA
HOBOPOM/EHHBIX.

Hukoraa He noaHUMAaNTECh U He CMyCKaMTECh NO NECTHULE
WK acKanaTopy ¢ pe6eHKOM, HaXOAALMMCA B IETCKOM
KOMACKE, UK NPK UCMONb30BaHWM APYrvX TPAHCMOPTHBIX
CpeacTs.

Cobniopaiite 0Co6YyH OCTOPOKHOCTE MPU MOABEME WU
crycKe no 6oparopy WK Npy MaHEBPUPOBaHUM Ha APYTHX
HEPOBHbIX MOBEPXHOCTAX.

[aHHan feTcKan KONACKa He 3aMeHAET JIETCKYI0 KPOBaTKy
WK KpoBaTh.

[JaHHoe n3penve npegHasHaueHo TONMbKO AnA
MCMONL30BaHWA OfHUM PEGEHKOM.

Bcerna akTueupyiiTe TOPMO3 Nepea TeM, Kak NocaanTs Uk
13Bneyb pebeHKa M3 AeTCKOM KONACKM.

PerynapHo npoBepAiTe AETCKYIO KOMACKY Ha Hanyue
NPU3HAKOB M3HOCA WK MOBPEHAEHHbIX AeTanem 1
obpallaiTech K UHCTPYKLIMAM MO OGCNYHUBAHUIO U YACTKE.
Mcroneayiite TonkKO PEeKOMEH0BaHHbIE aKCECCYyapbl.

He vcnonb3ayiite, ecnu Kakaa-nmM6o YacTb U3AENWA CromaHa,
nopsaHa 1K oTCYTCTBYeT.

McnonbayiiTe TONbKO OpUrHaribHbIe 3anacHble YacTu.
McnonbaoBaHue aHanoros MoxeT 6biTb HeGeaonacHo.
JaHHbIi NPoAYKT NpefHa3HaueH AnA AeTel BECOM A0 22 Kr
WnK 4 net - B 3aBUCMMOCTH OT TOrO, YTO HaCTYNUT paHbLLe.
Mepen, nepBbIM UCMONb30BaHWEM M3AENUA BolbepHUTe
noaxoAALLee MECTO M nonpobyiTe cHavana 6e3 peGeHKa.
Mepen nepBbIM MCMONb30BaHKEM HEOGXOAMMO 3apPAAUTEL
aKKyMyNAToOp B TeueHWe 6 4acoB.

Mcrnonbayiite ToNbKO OpUriHanbHbIM 3apAaHbIA GNOK.

He 1cnoneayitte apyrue sapaaHsie yCTPOMCTBA ANA 3apAAKU
aKKymynaTopa.

HemenneHHo M3BneK1Te NOBPEMAECHHbIN aKKyMyNATOp.
Mepen nonetom B camorneTe BCeraa yTouHANTe y CBOeM
aBMaKOMMaHUK NOCNEAHWE BEPCHM NPABUI NEPEBO3KU
Py4HOW KNaam W 3aperncTPUPOBaHHOTO Garawma.



.

.

.

[anHoe 13aenve 3allMLIEHO OT AOM/A W MbUIK, HO He
ABNAETCA BOAOHENPOHWLLAEMBIM.

Eyllee OCTOPOMHbI MPKU UCNONB30BaHNUK U3OENNA Ha NAKe
1 BOGe BOfbI.

MaBnekuTe akkymynaTop, ecnv uaaenve He Gynet
MCMONb30BaTLCA ONITOe BPEMS.

XpaHuTe aKKyMynATOP B CyXMX YCNOBMAX G MOCTOAHHOM
TemnepaTypow, 4To6bl NPOASITL CPOK ero Crybbl.
KomnoHeHTb! (0CO6EHHO akKyMynATOp) MOryT GbiTh
NOBPEH/IeHbI M3-3a IKCTPEMasIbHbIX TemnepaTyp.

Hukorna He apsaiite akkymynaTop 6ea npucmoTpa.

Bo Bpems 3apAaky akkyMynaTop v 3apAAHOe yCTPONCTBO
MOryT HarpeBaTbCA.

Ecnn akkyMynaTop CTaHEeT GNMLIKOM FOPAYMM, 3apAaHoe
YCTPOWCTBO MOMET NepecTaTh 3apAmaTh.

MomHMTE 0 p1CKax, CBA3AHHBIX C OTKPLITHIM OrHEM W
[IPYrMMU UCTOYHMKAMU Teria, TaKMMM KaK aNeKTpruyecKue
o6orpesatenu, ra3osoe niams U T. fi., 0GO6EHHO €GN OHM
HaXO[ATCA B HENOCPEACTBEHHOM GIM30CTU OT AETCKOM
KOJACKM W aKKyMynATopa.

[aHHoe 1aaenve MOMeT UCMONb30BATLCA TONIbKO B3POCbIMM.
Jvua ¢ orpaH1yeHHBIMK GUIUIECKUMM, CEHCOPHBIMM Ui
YMCTBEHHBIMM GMOCOBHOCTAMM MU C HEALOCTATOUHBIMM
OMbITOM 1 3HAHWAMM MOTYT MCMONL30BATL M3AENME TONBKO
B TOM Cfly4ae, €CNiM OHWU MPOLLM KOHTPONE UK NOMYHUNK
MHCTPYKLIMM OTHOCUTENLHO 6€30NacHOro MCNosb30BaHWA
M3AeMA U MOHMMAIOT CBA3AHHBIE C 3TUM OMaCHOCTH.
ABTOKpeCna, KOTOpbIE UCMOJL3YIOTCA B COYETAHMM C LIACCH,
HE MOTyT 3aMeHWTbL GOGOM MIOMbKY MM KPOBaTb.

Ecnv Bawemy pe6eHKy HywHO nocnark, ero cneayet
MOMECTUTL B NOAXOAALLYIO IETCKYIO KPOBaTKy, KpOBaTh
WU HaiNiexalLlyto CnanbHyro 30Hy, 060pyI0BaHHYO B
COOTBETCTBUM C MOTPEGHOCTAMM BaLwero peGeHKa.

.

TEXHUYECKOE OBCJTYHHUBAHUE U
OYMUCTKA

Monb3oBatenk oTBeYaeT 3a PErynApPHOE TEXHUYECKOe
06CnyK1BaHUE W yXOA.

OcobeHHO BakHO perynapHo obpabarbiBaTb BCe
[IBUMHYLIMECA YaCTW M MEXaHU3Mbl CYXOH CMa3KOM.

Mocne 06paboTKM U3aenve NPOTUPALOT CyXOH THaHEeBOK
canpeTHom.

OumncTHTE pamy MArKOM BNAMHOM TKAHBIO M MAMKMM MOOLLMM
CpencTBOM, YAAIAA U3JILLKA BOAb! CYXOM TKaHbO.

BaHo, 4To6bl TOpMO3a, KoMeca 1 LWiHbI He Bbinn
NOBPEM/IEHBI BO BPEMA UCTONBE30BaHNA.

PerynapHo nposepaiTe 1 ounLIanTe X 1 Npu
HEO6XOANMOCTH PEMOHTUPYHTE UK 3aMEHANTE.

Ecnu pnetckan konAcka nonana B CONEHyo BOZY, KaK MOMHO
CKOpee NPOMOWTE paMy YAGTOM BNaMHOM THaHBIO.
MosanyitcTa, BCEraa o3HakamnmMBaiTech ¢ TPe6OBaHUAMK NO
YXOfly Ha 3TUKETKE Nepes; CTUPKOM.

He cywuTb B cTUpanbHoi malumHe, He raanTb v

He nozBepraTb XMMUYECKOW YUCTKe, He noaBeprats
BO3AEMCTBUIO MPAMBIX CONTHEUHBIX Jy4ei MPK CyLUKeE.

Ecnu uspenve ctano BnakHbIM, OCTaBLTE €ro pa3BepHyTbIM
1 [iaiTe BGEM YaCTAM MOMTHOCTBIO BbICOXHYTh, YTOGEI
NpeaoTBPATUTL NOABNEHUE MNECEHU.

Hukoraa He xpaHuTe BO BnamHoM cpeae.

Mbi pekomeHayem UCronb30BaTh 3aLLMTY OT IOKAA B CbIPyHO
noroay.

He BHocHTe Kakue-nn6o mMoanduKaLmm B usgenue.

Ecnu y Bac BO3HUKNM KaKk1e-n1B0o #anobbl Unu nponemsl,
NpOCKM CBA3aTbCA C BallMM MNOCTaBLLMKOM.

TexHn4ecKoe o6CnyHmBaHWe AOMKHO GbiTb 3annaHUPOBaHO
Kaskable 24 mecAua.

He ounwaiite nsgenve ¢ NOMOLLBIO WaHra AnA BOAb MK
CTpyW BOAbI MOA, BLICOKMM AaBNEHUEM.

AKKyMYNATOP M €TCKAA KONACKA UMEIOT CTEMeHb 3alluThl
IP65, 4To AenaeT ux NbiNeHENPOHMLIAEMBIMM U YCTOMUMBBIMU K
CTpyAM BOZbI C NFOGOro HanpasneHus.
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WMpeansHoe coctosHWe 3apAana Ana Gonee AmTeNbHbIX
nepuoaoB XpaHeH1sa coctasnaeT okono 30 % - 60 %

wnu oauH-ABa ceetoguoaa Ha MHDMHaTOpe aHHyMyJ'IRTOpa
n3genua.

Ecnu Bbl nnaHnpyeTe XpaHnUTb akkyMynaTop Gonee wecTu
MecsALes, 3apawaiTe ero Ao 30 % - 60 % Kawable WecTb
MecALEeB.

WneanbHan Temneparypa xpaHeHua akkymynaTtopa ot 0 ° C
no20°C.

Mocne o4nCTHM BCErna NpoTMpanTe akKyMyNnATop BaKHOW
TKaHbI0.

[eTn He [OMKHBI NPOU3BOANTL YUCTKY U TEXHUYECKOE
o6Cnymu1BaHme.

FAPAHTUA NPOU3BOOUTENA U
MOJIOXKEHHUA NO YTUITU3AL WA

» CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baripoiir, Fepmanua)
[aeT BaM 2-NETHIOK rapaHTUIo Ha AaHHoe Usaenue.
FapaHTWA percTBUTENbHA B CTPaHe, rae JaHHoe uaenve
6b1110 NepBOHaYabHO MPOAAHO PO3HWYHBIM MPOAABLIOM
NoKynaTento.

Copepmarie rapaHTmM 1 BCIO BaHYHO MHGOPMAaLIIO,
HeoBXoaAMMYIO [11A NOATBEPHAEHUA rapaHTUM, MOKHO HalTH
Ha Hallleit JomallHen cTpanuue https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ecnu B onvcaHmm ToBapa yKasaHa rapaHTiA, Balli 3aKOHHbIE
npaBa Mo OTHOLIEHMIO K HaM B OTHOLLEHWM ledeKToB
OCTaktTCA HEU3MEHHbIMW.

Mpocum cobntoaatb NOMOMEHNUA NO YTUM3aLMKU OTXOL0B,
AencTBylolME B Ballei CTpaHe.

lapaHumATa Ha 6aTepuATa NOKPHUBA NPOU3BOACTBEHM

1 MaTepuantu fAederTn B pamkuTe Ha eaHa (1) roanHmn

OT AaTaTa Ha 3aKyryBaHe OT AMCTPUBYTOpa, Nposan
MbPBOHAYANIHO NPOAYKTA Ha KNKeHTa (rapaHuma Ha
npowssoauTens).

+ C uen onassaHe Ha OKoONHaTa cpeaa MonMM NoTpebuTenuTe
[la pasfenaT U U3XBLPIAT OTNaAbLMTE, NOY4EeHW B HAYATIOTO
(onakoBKa) v B Kpas (4acT Ha NPOAYKTA) Ha HMBOTA Ha
ePriam.

OEKNAPALHUA COOTBETCTBUA EC

Mpeamet aexknapaunn: Cybex e-Priam (Mogens: E900)
MpeameT aeknapaumm, ONUCaHHbIM BblLLE, COOTBETCTBYET
NPYMEHUMBIM HOPMaM COOGLLECTBA NO CTaHAAPTU3ALIMK:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



BAM/IMBO — YBAXKHO
NMPOYUTAMTE 3A 3EEPITAUTE
1A BUKOPUCTAHHA Y
MAMBYTHBOMY

YBATA

* Hikonu He 3anvwanTte outnHy 63
Harnapy

* MNepepn BUKOpHCTAHHAM
nepesipanTe, Wo6 yci dikcatopw
6ynu 3agjsHi

* LLo6 yHWKHYTW TpaBMyBaHHA, Nig,
yac CKnafaHHA Ta Po3KragaHHA
AMTHHA NOBKMHHA 3HAXOOMTUCA Ha
BigCTaHi

* He possonainTe AWTHHI rpaTk 3 UMM
BHMpo6OM

* 3aBxaM BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY
oikcauii

* MNepepn BUKOPHCTAHHAM
nepeKoHanTeCs, WO KOpMycC Bi3Ka Yu

3acobu KpinneHHA aBToKpicna 6ynu
BMKOPUCTaHi NpaBmIibHO

* Llet npoayKT He Npu3HadYeHWH ans
6iry abo KaTaHHs Ha KOB3aHax.

* BuropwucToByitte nac, Konun anTHHa
HaBYMTBLCA CUAITM 6e3 JoNOMOrm

* Hikonu He BcTaBnawTe akymynaTtop,
AKLLO Bi3OK He 3i6paHWi NOBHICTHO.

* [Mip vac ycTaHOBKM akymynATopa
nepeMmKay Mae 6yTu B MOMOMKEHHI
BUMKH.

* Mepen BUKOPHUCTaHHAM BUPOOY,
HeobXiAHO 3PO3YMITU MPUHLMNK
yrnpaBniHHA 1 6e3mneku.

* BukopucToByiTe TinbKu
OpUriHaNbHWUM akyMynATop |
3apagHuk npuctpin y CYBEX
e-PRIAM.

* BukopucToByBatH aHanoru moxe
6yT1 Hebe3neyHo.
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* Ha cnyckax 3aBwan TprmaiTte
PYKM Ha PYKOATL, LLOG YHUKHYTH
BifLKOYYBaHHA Bi3Ka.

[na 3ax1cTy BiA, BiAKOYYBaHHA
3aBMaM BUKOPUCTOBYMTE
06MERYHOUMI peMiHeLb.
BrpyyaHHa abo moamdikaLia
CUCTEMM eNTEKTPOCXEM MOMKE
BUKMMKATK yOap CTPYMOM, MOMEMY
abo B1Oyx.

Lle moe nolwkoanth cuctemy 6e3
MOMJITMBOCTI BUNPaBNEHHA.
ArymynaTtop / Kopnyc 3apAaaHoro
MPUCTPOLO Ta BCi €MEKTPOHHI AeTani
MOBMHHI 6yTH 3aKkpwuTi, 6€3 focTyny
A0 BIAKPUTUX OPOTiB, AKI MOKYTb
BUKNMKATK yaap CTPYMOM.

He mMomHa 3milyBaTh enekTpuyHe
M eNneKTpOHHe 0bnaHaHHA

Ta akyMynaTop 3i 3BU4anHUM
no6yToBMM CMITTAM.

* Hikonu He 3apaganTte arymynaTop
Y Bi3KY, AKLLO HAa30BHI MOKPO a6o
raoe oo,

Hikonu He BUKOpUCTOBYIMTE Ta

He YinnAwnTe foJATKOBY AMTAYY
nnatopmy (oowka Bisxa).
3aB/aM BMUKaKTe ranbma, Komu
CTaBWTE Bi3OK.

3aBHaM BUMUKaWUTE CUCTEMY,

KOJIM KOPUCTYETECA Bi3KOM 6€3
aKkymynaTopa.

AKwWo cBiTNOAiOAHUI iIHOMKATOP
CTaHy aKyMynaTop 3aropiscs
YEPBOHWUM, 3aBHAW BUMUKaNTE
cucTemy.

3auekaiite, JOKMW CBITNOAIOA, HE
MPUMUHUTB MUraTH, NEPLL HiX
noYaTh KOpUCTyBaHHA BUPOGOM Ta
TOPKaTUCA PYKOATKM.



* Mopens PRIAM SEAT PACK moHa

BUKOpHcTOBYBaTH Ha pami PRIAM
a6o e-PRIAM.

Lia konAcka npusHaveHa ana
BUKOPUCTaHHA Ha BYNMLL.

AKLo BM BUpIWKTE
BMKOPWCTOBYBATH MOro B
NPUMILLEHHI, 6yab nacka,
nepeKoHanTecH, Lo Balua nignora
HaUIEHUM YMHOM 3axXMLLEHa,

Wwo6 3anobirtm Gyab-AKoMy
MOLLUKOLKEHHIO.

IHCTPYKLIi 3 BE3NEKKU

* He cnip sakpinniosath Gyas-AKui BaHTax (OKpIiM TpUMmava
[UNA CKNAHKM) Ha PYKOATL Ta/a60 3 TUALHOrO 60Ky CrIMHKK
Ta/abo 3 6OKIB Bi3Ka Ta/abo B iHLWMX YaCTUHAX, aKe Le
BIABHAYUTLCA Ha CTIMKOCTI Bi3Ka.

Boauti HeMOBNAT cnip, 3aBKAM B MaKCHMalbHOMY
HaXWUNEHOMY MOMOMEHHI.

Hikonm He nigHimaiTecs i He cnyckanTeca cxogamu Yn
€CKanaTopoM 3 AUTUHOK BCepeauHi. Te i CTocyeTbeA
KOPUCTYBaHHS iHLLMMM TPaHCMOPTHUMM 3acOGamu.
Byakte 0co6nrBo obepeHi NigHIMaUYMCh Y1 CXoaAuM 3
6opatopy abo KOnM nepecyBaeTecs iHWUMKU HEPIBHUMM
I'IOBerHFlMMA

.

Lle# Bi3OK He € 3aMiHOO fliHEUKa UM NTiKKa.

Lle# B1pi6 NpuaHaueHMin ANA BUKOPUCTaHHA NLLE 3 OAHIEID
LUTUHOHO.

3aBman BMUKaiTe rasbMa, NepLu Hixk yknagati abo Bumvari
[OUTUHY 3 Bi3Ka.

PerynapHo nepesipAitTe Bi3OK Ha HAABHICTb CNiAiB 3HOCY a60
TIOLIKOZMKEHMX ENIEMEHTIB Ta CIMpanTecA Ha po3ain YulieHHA
1 06cnyrosyBaHHs.

BuKopucTOBY#TE TiNbKK CXBaNeHi akcecyapu.

He BuKopucTOBY#TE, AKLLO Byab-AKMIA ENEMEHT BUPOBY
3naMaHui, Po3ipBaHMiA UM BiACYTHIM

BvikopucTOBY#tTE TiNbKM OPUriHANBHI 3aNacHi YaCTUHU.
BukopucToByBaTtH aHanoru moxe 6yTn HeGeanedHo.

Lle# TpaHCnopTHMIA 3aCi6 NpuU3HadeHWin Ana AiTen Baroto Ao
22 Kr ab0o BiKOM [0 4 POKIB - 3a/IEKHO Bif, TOrO, AKa 3 LWX
roAjM HacTaHe paHile.

Mepen nepLunm BUKOPUCTaHHA BUPOGY BUGEPITH BiANOBIaHe
[NA UBOro MiCLie i CnpobyiTe cnoyatky 6e3 AUTUHM.

Mepen nepLIMM BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO 3apAaKaTH
aKyMynATOP YNPOLOBK 6 roauH.

BuKopH1CTOBY#HTE TiNbKK OPUriHaNbHWIA 3apAAHUIA NPUCTPIN.
He BuKopucTOBY#MTE ANA 3apAaKK akymynaTopa Byab-AKi iHLi
3apAAHI NPUCTPOI.

[MowwKoMeHH akyMyNATOP GAif, HEraHO BUAHATK.

Mepes NOAOPOMKIO NITAKOM 3aBMAN 3ANUTYATE CBOKO
aBiaKoMNaHito NPO HaMHOBILLY PeAaKLito Npas1n NepensoTy 3
PYHHOIO MOKNAMKEo Ta 3apeEcTPOBaHNM baramem.

Lleit BMPi6 Mae 3axu1CT BiA, AOLLY i NNy, ane He €
BOAOHEMNPOHUKHNM.

BynsTe o6GepeHi, Konn BUKOPMCTOBYETE BUPIG Ha NnAki a6o
6ina Boau.

AKWO BMPI6 yNpoaoBK TPUBAIOro Yacy He Gyae
BUKOPWCTOBYBATMCA, aKYMyNATOP CIif, BUMHATH.

36epiraitTe akymMynATop B CyXOMy MiCLii 3 MOCTIIMHOO
Temneparypoto, 06 NPOAOBKMTHA TEPMIH HOTO CYK6H.
ExcTpemankHa TeMnepaTypa MOXe NOLKOAUTH AeTani
(oco6nmBo akymynaTop).
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Hikonu He 3anuwaiite akymynaTop sapamsatmca 6e3 Harnagy.

Min 4ac 3apAAKK akyMyNATOP Ta 3apAAHMI NPUCTPIN MOMYTHL
HarpisaTucs.

AKLLO aKyMyNATOP HaATO CUMbHO HArpiBCA, NPOLIEC 3aPAAKN
MOE 3YMUHUTUCA.

Mam'ATaiTe NPO PHU3MKKM, NOB'A3aHI 3 BIIKPUTUM BOTHEM Ta
HWMMK IiKepenamm Tenna, TakMMK AK eNeKTPUYHI o0Birpisadi,
ra3oBi NankHWKK TOLLLO, OCOBNMBO AKILO BOHW 3HAXOAATLCA
no6nuay Bi3Ka Ta akymynaTopa.

Lle# BUPI6 Npu3HaYeHUit ANA BUKOPUCTaHHA TiNbKK
npopocnumu. Lleit BUpi6 Moxe BUKopHCTOBYBaTUCA OCOGamMK
3 06MEKEHNMM PiBUUHUMM, CEHCOPHUMK 260 PO3YMOBUMM
3Ai6HOCTAMM UK BPaKOM AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHM
3HAXOAATLCA Mif, HArNALOM a60 OTPUMANM BKA3IBKM LLOZI0
6e3neyHoi ekcnyaTau;i NPUCTPOIO Ta YCBIAOMIOTL
MOB'A3aHi 3 LIUM PU3MKH.

ABTOKpiCNa, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCA B NOEAHAHHI 3 LIACH, He
MOy Tb 3aMiHATK COBOIO MHOMNLKY aB0 iKKO.

Ao BaLii AUTUHI NOTPIGHO nocnarw, ii cnig, NoMICTUTH B
BiANOBIAHE AWTAYE NIMKEYKO, NiMKO aB0 HaNewHy cranbHy
30Hy, 0671aiHaHy BiAMOBIAHO [0 NOTPE6 BaLIOi AUTHUHM.

YULLEEHHA 1 OBCNYrOBYBAHHA

BinnosiganeHicTb 3a perynApHWi Aornaa, i 06¢nyroByBaHHA
Hece KopUCTyBaY.

HapaeryaiiHo BaIMBO perynapHo 3aifcHioBaTh
06CnyrosyBaHHA Ta 3MalLlyBaHHA CyXMM MacTUIOM BCiX
PYXOMUX eNeMEHTIB Ta MexaHiaMmiB.

Micna 06po6ku BUTPITL BUPIG M'AKOIO MaTepieto.

Yuctutr pamy Tpeba BONOrot M'AKOK0 MaTepieto 3i M'AKMM
MUIOYUM 3aCO6OM, BUTMPAIOHM HAAJILLKW BOAM CYXOH0
marepieto.

BawnuBeo, Wwo6 nia vac excrnyartadii raibMa, Koneca i WiH1
6ynu B LOGPOMY CTaHi.

.

.

.

.

.

PerynapHo ix nepesipaitTe, peMOHTY#Te a60 BUKOHYINTE
3aMiHy.

AKLWO Ha BI3OK NOTpanuna ConoHa Boaa, AKOMOra WanaLwe
BUMMWIATE Pamy YMCTOIO BOJTOTOKO MaTepito.

Mepen NpaHHAM 3aBkAM YUTAITE ETUKETKY 3 IHCTPYKLUIEIO 3
pornagy.

He MoHa BMKOPHUCTOBYBATH CyLLIMIBHY MaLLIMHY, NPACKY
4K KOPUCTYBATUCA XIMYMCTKOIO, 3A/TULLATH Ha BIAKPUTOMY
COHAYHOMY CBIT/i NiA, Yac CyLLiHHA.

AKLLO BMPI6 MOKPUIA, 3anM1LLTe HOro B PO3KPUTOMY CTaHi Ta
[aiTe BCIM €leMeHTaM MOBHICTIO BUCOXHYTH, 06 YHUKHYTH
YTBOPEHH# LBini.

Hikonu He 3Gepiraiite y BONOroMy CepezioBuL.

MMin 4ac onapis paavMo BUKOPUCTOBYBATH AOLLIOBHK.

He BHOCLTE WafH1X 3MiH 10 BUPOOY.

3a HaABHOCTI cKapr 4M npo6newm, Gyab nacKa, 3BepTanTeca
[10 CBOTO MPOAABLA.

Mnanyitte o6enyroByBaHHA KOMHI 24 MicALj.

He muitte Baw Brpi6 3i wnaHra abo BoAOO Mig, TACKOM.
AxymynaTop i Bi3ok MatoTb perTUHr IP65, T06T0 BOHM
3axWLLEHI BiA, MMy Ta 3AATHI BUTPUMATK BOAHI CTPYMEHi 3
6yAb-AKOro HaMPAMKY.

lneanbHuit piBeHb 3apAay AnA TpuBanoro 36epiraHHA
cTtaHoBKTL 30-60 % abo Bia 0AHOrO A0 ABOX iHAMKATOPIB
3apAay akymynaTopa.

Arwo Bu nnaHyeTe 36epiratv Baww akymynAtop noHapa, wicte
MicALB, 3apaamanTe horo Ao pisHA 30-60 % KoHI WicTb
Micauis.

lneansHa Temnepatypa ana 36epiraHHA akymynatopa Big 0
°C 0o 20 °C.

MicnAa YnLLeHHA 3aBIKAN BUTMPANTE aKyMyNATOP BOJIOTOK
marepieto.

YuweHHs 1 06cnyroByBaHHA He NOBUHHI 3AIMCHIOBATUCA
AiTbMU.



NPABWU/IA BAPOBHUKA 3 TAPAHTII TA
YTUNI3ALII

.

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
ae 2 POKM rapaHTii Ha Liei NPoAyKT.

[apaHTia fie B KpaiHi MarasuHy, B AKOMY KNIEHT KynuB
NPOOYKT.

MonoxeHHs rapaHTii Ta BCA 0CHOBHa iHpopMaLia, HeobXiaHa
[NA BU3HAYEHHA Aji rapaHTii, 3HaX0AATLCA Ha HaLlin

cTopiHui https:/gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

AKWO rapaHTia 3HaxoanUTLCA Y cneumdikaLli, e He BNnHe Ha
Ballly 3aBOACHKY FapaHTito BiACYTHOCTI AedeKTiB.

Byab nacka, notpumyiTeca npaeun yTunisaii, Wwo AitoTs y
BaLLii KpaiHi.

lapaHTia akyMynaTopa OXOM/E AKICTb BUKOHAHHA Ta
nedext matepiany ynpogosk oaHoro (1) pory 3 patv
MOKYMKW B NPOAABLLA, AKWIA NEPLLIMM NPOAAB BUPIO CromM1BaYdy
(rapanTis BUPOGHHKa).

3 METOI0 3aX1CTy HABKOMMWLLIHLOTO CEPEZIOBMILA MPOCUMO Bac
PO3COpTYBATH Ta yTUNI3yBATM CMITTA Bif nodatky (ynakosKa)
A0 KiHuA (aetani Bupo6y) TepmiHy cnyx6m ePriam.

AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

Mpeamet aexnapauii: Cybex e-Priam (Mogens: E900)
3asHaueHuit BULLE NPeaMET Aeknapalii BiAnosiaae AifcHoMy
3aKOHY 3 rapMOHi3aLlii:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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ONEMLI — DIKKATLI BIR
SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

UYARI

* Asla gocugunuzu gozetimsiz
birakmayin

* Kullanmadan &nce tim kilitleme
mekanizmalarinin bagdl oldugundan
emin olun

* Yaralanmayi 6nlemek igin bu Griini
agarken ve katlarken gocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun

» Cocugunuzun bu Urlinle oynamasina
izin vermeyin

» Daima emniyet kemeri sistemini
kullanin

* Her kullanimdan 6nce port-bebe
veya oturma Unitesi veya oto
glvenlik koltugu donatimlarinin

dogru sekilde bagl oldugunu kontrol
edin

* Bu Urlin kosu veya paten igin uygun
degildir

* Cocugunuz yardim almadan oturana
kadar emniyet kemerini kullanin

* Bebek arabasi tam olarak monte
edilmeden 6nce asla bataryasini
takmayin.

* Bataryayl takmadan 6nce
diigmesinin kapali oldugundan emin
olun.

+ Urtinii kullanmadan &nce kontrolleri
ve glvenlik sorunlarini anlamaniz
gerekir.

+ Sadece orijinal CYBEX e-PRIAM
batarya ve sarj cihazini kullanin.

* Yan sanayi Urtinlerini kullanmak
guvenli olmayabilir.

* Bebek arabasinin yuvarlanarak
uzaklagmasini engellemek igin yokus



asag giderken her zaman ellerinizi
kulbun Uzerinde tutun.

* Bebek arabasinin yuvarlanarak
uzaklagmasini engellemek igin her
zaman baglama kayisini kullanin.

* Elektrik devresini kurcalamak veya
tizerinde degisiklik yapmak sok,
yangin veya patlamaya yol agabilir.

« Sisteme kalici olarak zarar verebilir.

* Acik elektrik tesisatinin elektrik
garpmasina yol agmasini engellemek
igin batarya/sarj cihazinin
muhafazasini ve tim elektronik
bilesenleri kapali tutun.

* Elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ve bataryalar genel ev atiklari ile
kanstinlmamalidir.

* Islak veya disarida yagmur
altindayken asla bataryayi bebek
arabasinin iginde sarj etmeyin.

* Asla ek bir gocuk platformu
(Buggyboard) kullanmayin veya
eklemeyin.

* Bebek arabasini park ettiginizde her
zaman frenleri aktiflestirin.

* Bebek arabasini batarya olmadan
kullanirken her zaman sistemi
kapatin.

* Batarya durum led 1sig1 kirmiziya
donduglinde her zaman sistemi
kapatin.

« Urinii kullanmaya baslamadan 6nce
ve kulpa dokunmadan 6nce led
ISIgIin yanip sénmesinin durmasini
bekleyin.

* PRIAM SEAT PACK modeli hem
PRIAM sase hem de e-PRIAM sase
ile birlikte kullanilabilir.

* Bu bebek arabasi dis mekanda
kullanim igin tasarlanmistir.
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ic mekanda kullanmayi tercih
ederseniz, herhangi bir hasari
onlemek igin lttfen zeminin yeterince
korundugundan emin olun.

GUVENLIK TALiMATLARI

Bebek arabasinin dengesini etkileyebileceginden, kulba ve/
veya arkaligin arakasina ve/veya bebek arabasinin yanlarina ve/
veya baska diger pargalara herhangi bir yiik (Bardak Tutucu
harig) koymayiniz.

Yeni dogan bebekler igin her zaman en yatik pozisyonu
kullanin.

Cocuk arabanin igindeyken veya baska ulasim araglar
kullanirken asla merdivenden veya ytirliyen merdivenden
inmeyin veya gikmayin.

Kaldinmdan inerken veya gikarken veya diizgiin olmayan
yiizeylerde manevra yaparken &zel dikkat gésterin.

Bebek arabasi asla bir portbebe veya yatagin yerini tutmaz.
Bu Uirlin sadece bir gocukla kullanilmak tizere tasarlanmistir.
Cocugu bebek arabasina yerlestirmeden veya arabadan
cikarmadan 6nce her zaman freni aktif hale getirin.

Bebek arabasini her tiirlii asinma veya hasarli pargalara karsi
diizenli olarak kontrol edin ve Bakim ve Temizlik talimatlarina
bagvurun.

Sadece onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Urtiniin herhangi bir pargasi kirik, yirtik veya eksik ise
kullanmayin.

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Yan sanayi Uriinlerini kullanmak giivenli olmayabilir.

Bu arag, hangisine daha énce erigilirse, 22 kg'a veya 4 yasa
kadar olan gocuklar igin tasarlanmistir.

Uriinii ilk kez kullanmadan énce uygun bir yer segin ve énce
Gocugunuz olmadan deneyin.

ilk kullanimdan 6nce bataryay 6 saat sarj etmeniz gerekir.
Sadece orijinal sarj tinitesini kullanin.

Bataryay sarj etmek igin baska bir sarj cihazi kullanmayin.

* Hasarli bataryayi derhal gikarin.

Ugakta seyahat etmeden once liitfen her zaman elde tasinir
ve kayitl bagaj igin seyahat yonergelerinin en son siiriimleri

hakkinda havayolu sirketinize danisin.

Bu uriin yagmur ve toza karsi korumalidir ancak su gegirmez
degildir.

* Urlin plaj veya su yakininda kullanirken liitfen 6zen gosterin.

Uriin uzun stire kullanimadan kalacaksa bataryay gikarin.
Bataryanin 6mriinti korumasi igin bataryay kuru ve sabit
sicaklik kosullarinda saklayin.

Bilesenler (6zellikle de batarya) agin sicaklikta hasar gérebilir.
Asla bataryayr gézetimsiz sarj etmeyin.

Sarj ederken batarya ve sarj cihazi isinabilir.

Batarya gok isinirsa sarj cihazi sarji durdurabilir.

Acik ates ve elektrikli isitici, gaz alevi gibi diger 1si kaynaklar
ozellikle de bebek arabasi ve bataryanin ¢ok yakininda ise,
ortaya koyacagi risklere dikkat edin.

Bu uriin sadece yetiskinler tarafindan kullanilabilir. Dugtik
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi olan veya deneyim
ve bilgisi eksik olan kisiler tirlini sadece gdézetim altinda
veya Urlinl guivenli bir sekilde kullanma hakkinda talimatlar
verildikten ve s6z konusu olan tehlikeleri anladiktan sonra
kullanabilirler.

Sasi ile birlikte kullanilan araba koltuklari, bebek karyolasi veya
yatak yerine gegmez.

Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, gocugunuzun
gereksinimlerine gére uygun bir besik, yatak veya onaylanmis
uyku alanina yerlestirilmelidir.



BAKIM VE TEMIZLIK

 Kullanici diizenli bakim yapmak ve 6zen gostermekle
sorumludur.

Tum hareketli pargalarin ve mekanizmalarin kuru yaglayici

ile duizenli olarak islem gormiis olmasini saglamak czellikle
onemlidir.

Islemden sonra iriinti yumusak bir bez ile silin.

Cergeveyi yumusak nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla
temizleyin, kuru bir bezle fazla suyu kurulayin.

Yikamadan énce her zaman bakim etiketini kontrol edin.
Herhangi bir sikayetiniz veya sorununuz varsa litfen
tedarikginiz ile iletisime gegin.

Her 24 ayda bir bakim planlanmalidir.

Batarya ve bebek arabasi IP65 olarak derecelendirilmistir, bu
da uriintin toza dayanikli ve her yonden su ¢arpmasina karsi
direngli olmasini saglar.

.

.

.

URETICININ GARANTISi VE BERTARAF ETME
KURALLARI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya)
size bu iiriin igin 2 (iki) yil garanti verir.

Bu garanti, Urlintin perakendeci tarafindan musteriye ilk
satildii tlkede gegerlidir.

Garantinin igerigi ve bu garantinin dogrulanmasi igin gerekli
tiim bilgiler anasayfamiz https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods adresinde bulunabilir.
Garanti, triiniin agiklamasinda gésteriliyorsa, kusurlara kars
olan yasal haklariniz etkilenmez.

Lutfen ulkenizdeki atik bertaraf etme diizenlemelerini gézden
gegirin.

.

ilk satildigi (tireticinin garantisi) satin alma tarihinden itibaren
bir (1) yilllk dénem igindeki isgilik ve malzeme kusurlarini
kapsar.

Bataryanin garantisi, trtiniin perakendeci tarafindan musteriye

* Cevreyi korumak amaciyla kullanicidan ePriam'in émriiniin
basinda (ambalaj) ve sonunda (iiriiniin pargalan) ortaya gikan
atiklar ayirmasini ve bertaraf etmesini rica ediyoruz.

AB UYUMLULUK BEYANI

Beyannamenin amaci: Cybex e-Priam (Model: E900)
Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Topluluk
uyumlastirma mevzuatina uygundur:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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>HMANTIKO - AIABATE
MPOZEKTIKA TIX OAHIIEX KAI
OYAAZTE TEX T'ATI MMOPEI NA
TIZ XPEIAZTEITE XTO MEAAON

MNPOEIAOMOIHZH

* Mnv a¢rivete note 1o naudi oag
XWPIG eruTripNoN

* Befawbeite 611 €xouv evepyonomBei

OAeg ol datdagelg aodpdiiong npw
ano I Xprion

* a v anoouyr TPAUUATIOHV,
QMOPAKPUVETE TO MAIdi 0ag KaTd
10 SiM\wpa kat 1o &edinwpa tou
TPOIOVTOG autou

* Mnv a¢rivete 1o naudi oag va naidel
ME TO MPOIov autd

* Xpnolporoleite ndvia 1o cUoTnpa
npoodeong

* Befawbeite 611 ot Siata&elg
oUvSEONG TOU KAPOTOLoU 1) TOU

kaBiopatog 1§ Tou kabiopatog
QUTOKIVITOU €Xouv TornoBetnBei
OWOoTA TP and T XPron

Mn xpnotponoleite To MPOidV autod
otav KAveTe TCOKIVYK
Xpnotponomote {ovn HOAG TO
nadi oag pnopei va kabetal xwpigq
BorBea

Moté pnv tonoBeTeite TnVv Pnatapia
TPV TO KAPOTOAKL cuvappoloyn el
MANPWG.

Befawwbeite 6T o Slakonng

glval anevepyonoinuévos npwv
TOMOBETAOETE TNV HnaATapia.

Mpwv ypnotyonomoeTe T0 MPOIdv,
TIPETIEL VA KATAVOT|OETE TOUG
eA€yyoug kal Ta B¢uata acpaieiag.
Xpnolponomote povo aubevTikr
unatapia kat popniotry CYBEX
e-PRIAM.



H yprijon unokatdaotatwv evogxeTal
va pnv eivat aopaing.

Kpatate navia 1a xépla oag

o1 XepoAaPn) dtav katePaivete
KatN$OPES yla va Pnv cag PuyeL To
KapoToL.

Xpnoluonoleite MAvIa Tov IHAVTa
npoodeong yla va pnv oag ¢uyel 1o
KapoToL.

H enépfaon 1 n tpormonoinon

TOU CUCTHHATOG NAEKTPIKOU
KUKA®WUATOG UTMOPEL va TIPOKAAEDEL
nAektponAngia, nupkayld ri €kpnén.
EvSéyxetal va mpokaléoel Povipn
BAGPN oto cuotnua.

Kpatriiote 10 nepifAnua tng
pnatapiag/Tou $popToTr kal 6Aa Ta
NAeKTPOVIKA EEAPTAHATA KAEIOTA
yla va anopuyete tnyv €kBeon g
kaAwdiwong, n oroia pnopei va
npokaA€oel nhektponAngia.

* O NAeKTPIKOG KAL NAEKTPOVIKOG
€EomAopog kal ol pnatapieg dev
TPETEL va avapeLyvUovTal JE Ta
YEVIKA OIKIOKA anoppippata.

* [Moté unv ¢opriete v pnatapia

OTO KAPOTOAK! OTav gival BPEYUEVO 1)

€&w otn Bpoxr.

* [Moté pnv xpnoupomnoleite 1} ouvdéete

npooBetn mMatdopua ya nadid
(buggy board).

* Evepyoroleite ndvta 1o ¢ppevo kabe
$opd Mou oTABUEVETE TO KAPOTOAKL.
* Anevepyorolgite navia 1o cUoTNa

OTaV XPNOIMOTIOLEITE TO KAPOTOAKL
Xwpig pnatapia.

* Anevepyorolgite navia 10 cUoTNa

otav n Auyvia katdotaong g
priatapiog yivetal KOKKiv.

* Mepévete va otapatriosl va
avafoofrvel 1o led npwv apyioete
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VA XPTOLUOTOLEITE TO TPOIOV Kal TPV
ayyi&ete ) AaPn.

To povrédo PRIAM SEAT PACK
propei va xprnotpornonOei gite pe 1o
m\aiolo PRIAM eite pe 1o mAaiolo
e-PRIAM.

AUTO TO KOPOTOUKL TIPOOPIZETAL YIa
eEWTEPIKN XP1IoN.

Edv emAgEeTe va 10
XPTOLUOTIOI|OETE OE ECWTEPIKOUG
Xwpoug, BePaiwbeite 6T To danedo
glval EMAPKWG TIPOCTATEUMEVO Yla va
anoduyeTe TUXOV (NUIEG.

OAHFIEZ AZ®AAEIAZ

» Mnv toroBeteite kavéva dpoptio (exkt6g and m Brkn notnpiov)
0T XelpoAapr) fi/kat oTo Micw PEPOG TG MAATNG 1/Kat oTa
TAdiVd TOU KAPOTOLOU T)/Kat G omolodNrote AAO uéPOG,
kabwg auto Ba eMMPedcel T 0TaBePGTNTA TOU KAPOTGIOU.
Xpnoporoleite navta  B€on pe TN peyaitepn kAion yia ta
VEOYEWNTA HWPA.

Moté pnv avePaivete i} katefaiveTe OKAAEG 1) KUMOPEVES
okdAeg pe To maudi péoa 1) 6tav Xpnolponoleite AAa péoa
petadopds.

.

.

.

Mpoogyete WBiaitepa otav aveBaivete 1§ kateBaivete oe
kpaomedo 1 61av KAvete EMyHOUG O AANEG QVWUOAEG
emudpAaveleg.

Auto 10 kapdTol ev avTikabloTd kouvia 1y kpePRAT.

Autd T MPOidv MpoopileTat POvo yia Xprion KE Eva naidi.
Evepyorolgite navta 1o ppévo mpiv TonoBeTroeTe 1) ByAheTe
70 nadi oag and 10 KAPOTOAKL.

EAéyxeTe TaKTIKG TO KAPOTOAKL yla TUXOV onpdadia pBopdg
N kateotpappéva egaptripata kat avatpeEte ong odnyieg
ouvtripNoNg kat kKabapiopou.

Xpnotporoleite pévo eykekpiuéva egaptripata.

Mnv Xpnotpomoleite av omolodNMoTe PEPOG TOU MPOIGVTOG ivat
XaAQGEVO, OKIOUEVO 1) amouctadet.

Xpnolporoleite povo aubevTika avTaANaKTIKA.

H xprjon unokatdotatwy evEEXETal va pnyv givat acpaiig.
To dxnua mpoopidetat yia naldia €wg 22 kg 1| €wg 4 eTwv -
6,TL IPoKUYPEL TPWTA.

Em\&€te €va katdAAnAo HEPOG MPIV XPNOIHONONOETE TO
TPOIOV Yia MP®TN $poPA Kat SOKILACTE TO MPWTA XWPIG TO
nadi oag.

Mpénet va popticeTe v pnatapia yia 6 wpeg mpwv and v
Tp@T™ XPrion.

XpnoloToleiTe POvO TV auBevTikr povada GpopTong.

Mnv xpnotporoleite GANo popToT yia T poépTion TG
unatapiag.

Agapéote apéowg tn pnarapia nou €xel BAARN.

Mpw ta&idéyete pe agponAdvo, MAPaKaAEioTE va
EVNUEPWVEOTE MAVTA ANd TNV AgPOTOPIKY) 0ag ETAPEQ
OXETIKA HEe TIG TEAEUTaIEG EKBOOEIG TwV TAGIBINTIKGV 08NyIV
Y10 TIG XEPATOOKEUEG KAl TIG MAPASOTEEG AMOCKEUEG.

Auto 10 Mpoidv mpooTtateletal anoé Tn Bpoxn kat T okévn,
ala Sev eival adlappoyo.

Mapakaleiote va ioTe MPOCEKTIKOL OTAV XPNOIMOTOLEITE TO
MPOidv oTnv napalia kat Kovtd e vepd.

Adaipéote v pmartapia eGv 1o MPOIGv MPSKeITaL va
TIAPAEIVEL AXPNOILOMOINTO YIa HEYANO XPOVIKO SlacTnua.



Arobnkelote v punatapia oe ENPeg Kat oTabepEg cuvlrikeg
Bepuokpaociag yia va dlatnprioete N Sidpkela {wng e
unatapiag.

Ta eEapmpata (18iwg n pnatapia) propei va unootolv BAGRN
AOyw akpaiwv OEPUOKPACIGV.

Mote pnv dopridete TV pnatapia xwpig eriBAeyn.

Kata m ¢poption, n prnatapia kat 0 $popToTrg evieéxeTal va
BepuavBouv.

Edv n pnatapia 6eppavei unepBolikd, o popToTrg evdexeTal
va oTapatioel t ¢popTon.

N&BeTe UNéYnN 0ag TOUG KIVEUVOUG TIOU EYKUMOVET AL QvOIXTY|
dwTd kat AAAEG TyEG BepUOTNTAG, ONWG NAEKTPIKESG
BeppdoTpeg, PAGyes agpiou k.Am., eldkd av Bpickovtal oe
dpeon yerviaon Pe To KapOToL kal Ty pnatapia.

Auto 10 MPOIdY pnopei va xpnoiponomBel ovo anod eviAikes.
ATtopa pE PEIWHEVEG CWHATIKEG, AICONTNPIAKEG 1) SlavonTkeg
IKQVOTNTEG 1) EANEWPT) EUMEIPIAG KAl YVDOEWV UMOPOUV va
XPnotponoloUv To MPOIdv povo eav €xouv AaBet emiBAeyn 1
odnyieg oXeTKA PE TN XPrioN TOU MPOIGVTOG Pe acdalr| Tporo
KAl KATAvooUV TOUG KIVBUVOUG ToU EVEXEL.

Ta kabiopata auToKIVITOU TOU XPNotponotouvTal padi pe
oKeAETO Sev avTikaBloTouv €va Nikvo 1) kpeRdm.

Av 1o nadi oag mpénet va kounBei, TOTe MPEnel va 1o BaleTte
o€ KATAMANAN KoUVIa, KPEBATL 1) EYKEKPIUEVT TIEPIOXT] UMVOU
Baoel Twv anaitoewy Tou naidiol 6ag.

.

ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ

* O xprong £xel TV gUBUVN YIA TNV TAKTIKT) GUVTIPNOT) Kal
dpovrida.

« Eivau iSlaitepa onpavtikéd va Slacpaiidetat 6T 6Aa ta
KIVOUMEVA PEPT KAl Ol UNXAVIOHOi MEPVAVTAL TAKTIKA pE Enpo
AmavTikd.

* Metd 10 MéPacpa OKOUMICTE TO TPOIGV PE MANAKO TaVi.

KaBapiote 10 MAaiclo pe paiako uypd mavi kat fruo
ANOPPUNAVTIKG, CKOUTI{OVTAG TO VEPO TOU TEPIOOEVEL UE
OTEYVO Navi.

Eival onpavtiké va pnv ennpeadovial Ta Gppeva, ot Tpoxol Kat
Ta EAAOTIKA KATd T XPrion.

Na ta embewpeite kat va Ta kabapifeTe TAKTIKA Kat va Ta
£MOKeUACETE 1 va Ta avTikaBIoTATE £Av eival anapaitnTo.
Edv 10 kapoTol exTeBel o aAuupo vepod, mapakaiolue
Eem\uveTe To mAaiolo pe kaBapd uypod Mavi TO CUVTOUGTEPO
Suvato.

EAéyyete navia v enkéta $ppovtibag mpwv and 1o MAUcIpo.
Mnv 1o TonoBeTeite 0 OTEYVWTIPIO, PNV TO CIBEPWVETE 1) TOU
KAVETE OTEYVO KaBAPIoPA, PNV To EKBETETE G APECO NAIAKS
WG KATA TO OTEYVWUA.

Edv 1o mpoidv eivat uypo, agriote 1o Eedimwpévo kat apriote
OAa TA PEPN VA OTEYVHOOUV EVIEANG YA va ArOPUYETE TN
pouyAa.

Moté pnv 1o anobnkevete oe UyPO MEPBANAOV.

JUVICTOUPE TN XPrion KAAUPHATOG BPoxrG Otav o kaypdg eivat
uypadG.

Mnv kdvete kapia TPOnomoinoT oTo MPOIdvV.

[Ma onolodnjrnote MapdAmnovo 1| MPOBANA, ETIKOIVWVIOTE PE TOV
npounBeutr oag.

To o£pPig mpénet va mpoypappatiletal KaBe 24 prives.

Mnv kaBapieTe To MPoidv oag pe AdoTixo vepou 1) ue
ornotodnjrote midaka vepou UPnArG Tieong.

H pnatapia kat 1o kapdtot €xouv Babuéd npootaciag P65
TOU Ta KaBIOTA OTeYavd and oKovn kal avBeKTIKA o€ TISaKeS
vepou and onoladnnote kateuBuvon.

H 18avikr| katdoTtacn $popTong yla HEYaAUTEPEG TEPIOSOUG
anoBrjkeuong eival nepinou 30% - 60% 1 pia €wg Suo Auyvieg
LED otnv év8eign pnatapiag tou mpoidvtog.

Edv okonevete va anobnkedoete Ty pnarapia oag yia
nieplocdTePo anod £&L priveg, poptidete v oto 30%-60%
KABe £E1 prjves.

H 18avikr| Beppokpacia anobrjkeuong Tng Pnatapiag eivat
petagy 0° C kat 20° C.

1



12

* Metd tov kabBapiopd okourileTe MAvTA TNV PNATAPIa e Uypo
mavi.

* O kaBaplopog Kal n cuvthPnon and tov XproTn Sev mpénet va
yivetat ano naldid.

KANONIZMOI EFTYHZHZ KAI AIAOEZHZ TOY
KATAZKEYAZTH

» H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Germany) oag Sivel 2 xpévia eyyunon yt' autd To TPGIv.

* H eyyunon oxUel TN Xpa, 6Mou To MPGIOV AUTO MWATBNKE

APYIKA Ao €vav £UMopo AIAVIKNG TIHWANONG O €vav MeAATr).

To neplexopevo G eyyunong kat OAeG ol Bactkeg

TAnpogdopieg nou anarrouvtal yla T Siekdiknon g eyyunong

Bpiokovtal oty 1oToceAida pag https://qr.cybex-online.com/

manufacturer-warranty-wheelgoods.

Edv oy nepiypagr| Tou mpoioviog avapEpeTal eyyunor,

TA VOPIPA SIKAUMPATA OAG EVAVTIOV PAG Yia EAATTOMATA SEV

emmpeddovat

Mapakaloupe AGBeTe UNGYPN TOUG KAVOVIGHOUG anopppng

anofAfTwy oTn XWPa 6aG.

H eyyunon g pnatapiag KaAUMTEL KATACKEUAOTIKA KAl UNKA

ehattmpata eviog evog (1) £Toug ané Tnv nuepopnvia ayopag

anod Tov EUnopo AaviKrG NWANGCNG Tou TOUANGCE apyIkda To

P0GV 6TOV KATAVAAWTY (EYyUNom TOU KATAOKEUAOTH).

Ma mv npooTtacia tou nepBAANovTog {NTape and Tov XProTn
va Slaxwpilel Kat va anoppintel Ta andBANTa nou MPOKUMTouv
oy apxr (cuokeuacia) kat oTo TéAog (Uépn Tou MPOIGVTOG)
g Sidpketag fwnig Tou ePriam.

AHAQZH ZYMMOP®QXHZ EE

Avtkeipevo dniwong Cybex e-Priam (Movtélo: E900)

To avukeipevo ™G SAwong Mou MeplypadeTal MAPANAvE

OUUHOPPMVETAL JE TN OXETIKT KOWOTIKY) VOHoBesia evapuoviong:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
S| PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

AVERTISMENTE

* Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat

* Asigurati-va ca toate dispozitivele
de blocare sunt inchise inainte de a
utiliza produsul

* Pentru a evita ranirea copilului,
asigurati-va cé acesta este la
distanta atunci cand pliati si depliati
acest produs

* Nu lasati copilul sa se joace cu
acest produs

« Utilizati intotdeauna sistemul de
prindere

« Inainte de utilizare verificati daca
dispozitivele de fixare de la

landou, scaunul caruciorului sau
scaunul auto sunt cuplate in mod
corespunzator

* Acest produs nu este recomandat
a fi utilizat in timp ce alergati sau va
plimbati pe role

« Utilizati centurile de siguranta de
indata ce copilul dvs. poate sta in
sezut fara ajutor

* Nu introduceti bateria decat dupa
ce asamblarea caruciorului a fost
terminata.

* Asigurati-va ca intrerupatorul este
oprit fnainte de a introduce bateria.

+ Inainte de a utiliza produsul,
trebuie sa intelegeti controalele si
problemele de siguranta.

* Utilizati numai bateria originala si
incarcatorul CYBEX e-PRIAM.

* Poate fi nesigur sa folositi inlocuitori.

13
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Tineti intotdeauna mainile pe maner
atunci cand mergeti in jos pentru a
preveni rostogolirea caruciorului.
Utilizati intotdeauna cureaua

de legatura pentru a preveni
rostogolirea caruciorului.

Alterarea sau modificarea sistemului
de circuite electrice poate provoca
socuri, incendii sau explozii.

Ar putea deteriora permanent
sistemul.

Pastrati carcasa bateriei /
incarcatorului si toate componentele
electronice Inchise pentru a preveni
expunerea circuitelor, ceea ce ar
putea provoca soc electric.
Echipamentele si bateriile electrice
si electronice nu trebuie amestecate
cu deseurile menajere generale.

* Nu incéarcati niciodata bateria in
carucior atunci cand este umed sau
ploua afara.

* Nu folositi si nu atasati nicio
platforma suplimentara pentru copii
(buggy board).

* Activati intotdeauna frana ori de cate
ori parcati caruciorul.

* Opriti intotdeauna sistemul atunci
cand utilizati caruciorul fara baterie.

* Opriti intotdeauna sistemul atunci
cand led-ul de stare al bateriei
devine rosu.

* Asteptati ca intermitenta LED-ul
sa se opreasca inainte de a incepe
sa utilizati produsul si inainte de a
atinge manerul.

* Modelul PRIAM SEAT PACK poate
fi utilizat fie cu sasiul PRIAM, fie cu
sasiul e-PRIAM.



* Acest carucior este destinat utilizarii
in aer liber.

* Dacd alegeti sa il utilizati in interior,
va rugam sa va asigurati ca podeaua
este protejata corespunzator pentru
a preveni orice deteriorare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

» Nu atasati nicio sarcina (cu exceptia suportului pentru pahar)
pe maner si / sau pe partea din spate a spatarului si / sau

pe partile laterale ale caruciorului si / sau orice alté parte,
deoarece acest lucru va afecta stabilitatea caruciorului.
Utilizati intotdeauna cea mai inclinata pozitie pentru nou-
nascuti.

Nu urcati niciodata si nu coborati scérile sau scérile rulante cu
copilul in interior sau cand utilizati alte mijloace de transport.
Aveti grija deosebita cand urcati sau coborati pe o bordura
sau cand manevrati pe alte suprafete inegale.

Acest carucior nu inlocuieste un patut sau un pat.

Acest produs este destinat numai pentru utilizare cu un singur
copil.

Activati intotdeauna frana inainte de a pune sau scoate copilul
din carucior.

Verificati regulat caruciorul pentru orice semne de uzura sau
deteriorare a pieselor si consultati instructiunile de intretinere
si curatare.

Folositi numai accesorii aprobate.

Nu folositi daca vreo parte a produsului este rupts, sfasiata
sau lipseste.

Folositi numai piese de schimb originale.

Poate fi nesigur sa folosesti inlocuitori.

.

.

.

.

.

Acest vehicul este destinat copiilor cu greutatea mai mica de
22 kg sau cu varsta de pana la 4 ani - oricare situatie survine
prima.

Selectati un loc adecvat inainte de a utiliza produsul pentru
prima data si incercati-| fara copilul dv. mai intai.

Trebuie sa incarcati bateria timp de 6 ore inainte de prima
utilizare.

Folositi numai unitatea de incarcare originala.

Nu folositi niciun alt incarcétor pentru a incarca bateria.
Scoateti imediat o baterie deteriorata.

inainte de a calatori intr-un avion, va rugam sa consultati
intotdeauna compania aerian despre cele mai recente
versiuni ale ghidurilor de célatorie pentru bagajele de transport
si de check-in.

Acest produs este protejat impotriva ploii si prafului, dar nu
este rezistent la apa.

Va rugam sa aveti grija cand utilizati produsul pe plaja si
aproape de apa.

Scoateti bateria daca produsul va fi lasat neutilizat mult timp.
Depozitati bateria in conditii de temperaturé uscata si
constanta pentru a mentine durata de viata a bateriei.
Componentele (in special bateria) pot fi deteriorate prin
temperaturi extreme.

Nu lasati niciodata bateria nesupravegheata cand o incarcati.
in timpul incarcarii, bateria si incarcatorul pot deveni fierbinti.
Daca bateria devine prea calda, incércatorul poate opri
incércarea.

Fiti constienti de riscurile prezentate de un foc deschis si de
alte surse de caldura, cum ar fi incélzitoarele electrice, flacarile
de gaz etc. mai ales dacé se afla in imediata apropiere a
caruciorului si a bateriei.

Acest produs poate fi utilizat doar de adulti. Persoanele cu
capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte pot utiliza produsul numai daca li s-au
acordat instructiuni privind utilizarea produsului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate.

15
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« Scaunele auto, utilizate in combinatie cu un cadru al unui
cérucior, nu inlocuiesc un landou sau un patut.

« in cazul in care copilul trebuie s& doarma, atunci acesta
trebuie sa fie asezat intr-un pat corespunzator, un patut de
dormit sau o zona de dormit aprobata, in functie de cerintele
copilului dumneavoastra.

INTRETINERE S| CURATARE

Utilizatorul este responsabil pentru intretinerea si ingrijirea
periodica.

Este deosebit de important s& va asigurati ca toate piesele si
mecanismele mobile sunt tratate in mod regulat cu lubrifiant
uscat.

Dupa tratament, stergeti produsul cu o carpa moale.
Curatati cadrul cu o carpa moale umeda si un detergent usor,
stergand orice exces de apa cu o carpa uscata.

Este important ca franele, rotile si anvelopele sa nu fie
afectate in timpul utilizarii.

Inspectati-le si curatati-le in mod regulat si reparati sau
inlocuiti, daca este necesar.

in cazul in care caruciorul este expus la apa sarata, va rugam
sé clatiti cadrul cu o carpa umeda curaté cat mai curand
posibil.

Va rugam sa verificati intotdeauna eticheta de ingrijire inainte
de spalare.

Nu uscati in uscator, nu folositi fierul de calcat sau curatarea
chimica, cand uscati nu expuneti la lumina directa a soarelui .
Daca produsul este umed, lasati-| desfasurat si lasati toate
piesele sa se usuce complet pentru a preveni mucegaiul.

Nu depozitati niciodata intr-un mediu umed.

Va recomandam s folositi o acoperire de ploaie pe vreme
umeda.

Nu faceti modificari produsului.

Daca aveti reclamatii sau probleme, vé rugam sa contactati
furnizorul.

« O verificare ar trebui programata la fiecare 24 de luni.

Nu curétati produsul cu un furtun de apa sau cu un jet de apa
de inalta presiune.

Bateria si caruciorul sunt clasificate ca IP65, ceea ce il face
rezistent la praf si rezistent la jeturile de apa din orice directie.
Starea ideald de incércare pentru perioade mai lungi de
stocare este de aproximativ 30% - 60% sau unul-doua LED-
uri pe indicatorul bateriei produsului.

Daca intentionati sa depozitati bateria mai mult de sase luni,
incarcati-o la 30% -60% la fiecare sase luni.

Temperatura ideala de stocare a bateriei este cuprinsa intre
0°Csi20°C

Dupa curétare, stergeti intotdeauna bateria curata cu o carpa
umeda.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii.

.

GARANTIA PRODUCATORULUI SI
REGULAMENTE DE ELIMINARE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
va oferd 2 ani de garantie pentru acest produs.

Garantia este valabila in tara in care acest produs a fost initial
vandut de cétre un comerciant unui client.

Continutul garantiei si toate informatiile esentiale necesare
pentru afirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastra de
pornire https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Daca in descrierea articolului este afisata o garantie, drepturile
dv. legale impotriva noastra pentru defecte raman neafectate.
Va rugam sa respectati reglementarile privind eliminarea
deseurilor din tara dv.

Garantia bateriei acopera manopera si defectele materiale
intr-un termen de un (1) an de la data achizitionarii de

la comerciantul care a vandut initial produsul cétre un
consumator (garantia producéatorului).

.
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« Pentru a proteja mediul, rugam utilizatorul sa separe si sa
arunce deseurile care apar la inceput (ambalaj) si la sfarsitul
duratei de viat (parti de produs) ale ePriam.

DECLARATIA DE CONFORMITATE A UE

Obiectul declaratiei: Cybex e-Priam (Model: E900)

Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu
legislatia comunitara de armonizare:

« 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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MIKILVEGT - LESID
LEIDBEININGARNAR OG GEYMID
FYRIR SIDARI NOTKUN

VIDVORUN

+ Skiljid aldrei born eftir an eftirlits

* Geetid pess ad leesingar séu lokadar
adur en notkun hefst

* Til ad fyrirbyggja slys er mikilveegt ad
born séu ekki naleegt pegar varan er
tekin nidur eda sett saman

* Leyfid barninu ekki ad leika sér ad
vorunni

* Notid avallt 6ryggisbeisli
barnabilstols

» Gangid ur skugga um ad leesingar
vagns, kerru eda barnabilstols séu
lokadar adur en notkun vérunnar
hefst

* Pessi vara hentar ekki til notkunar
vid idkun hlaupa og & skautum

* Notid beisli um leid og barnid getur
setid an studnings

* Setjid aldrei rafhl6duna i fyrr en
kerran er ad fullu samsett.

» Gangid ur skugga um ad slokkt sé a
rofanum adur en rafhladan er sett i.

* Kynnid ykkur stjérnteeki og
oryggisleidbeiningar fyrir notkun.

* Notid adeins upprunalegu CYBEX
e-PRIAM rafhloduna og hledsluteeki.

* Pad getur skapad heettu ad nota
stadgonguvoru.

* Hafid hendurnar alltaf & handfanginu
begar farid er nidur i moti svo kerran
renni ekki i burtu.

* Notid alltaf festidlina svo kerran renni
ekki i burtu.

* Fikt vid eda breytingar & rafrasunum
getur valdid raflosti, eldsvoda eda
sprengingu.

« Slikt geeti eydilagt kerfid.



* Hafid hledsluteekid og alla
rafmagnshluti lokada til ad koma i
veg fyrir ad ovardir virar sjaist, peir
geta valdid raflosti.

* Rafteekjum, rafeindatsekjum og
rafhlodum & ekki ad blanda saman
vid almennt heimilissorp.

* Hlagid aldrei rafhléduna i kerrunni
begar hun er blaut eda uti i rigningu.

* Notid aldrei neina vidbotar palla eda
kerrur.

* Setjid alltaf i bremsu pegar kerrunni
er lagt.

* Slokkvid alltaf & kerfinu pegar kerran
er notud an rafhlédunnar.

* Slokkvid alltaf a kerfinu pegar
ljosadioda rafhlédunnar er & raudu.

* Bidid eftir ad ljosadiodan hzetti ad
blikka adur en kerran er notud og
adur en handfangid er snert.

* PRIAM SEAT PACK tegundina

ma nota med annad hvort PRIAM
grindinni eda med e-PRIAM
grindinni.

* Pessi kerra er aetlud til notkunar

utandyra.

* Ef pu velur ad nota pad innandyra

skaltu ganga ur skugga um ad golfid
pitt sé neegilega varid til ad koma i
veg fyrir skemmdir.

ORYGGISLEIDBEININGAR
» Hengid ekki neina byrdi (fyrir utan bollahaldarann) &

handfangid, & bakid & szetisbakinu, & hlidarnar a kerrunni eda
4 adra hluta hennar, par sem slikt getur haft ahrif 4 stédugleika
hennar.

Notid alltaf mest hallandi st6du fyrir nyfeedd born.

Farid aldrei upp eda nidur tréppur eda rullustiga, eda i annars
konar farartaeki, med barnid i kerrunni.

« Farid sérstaklega varlega pegar farid er upp eda nidur

gangstéttakanta eda yfir adrar 6j6fnur.

* Kerran kemur ekki i stad voggu eda rums.

Pessi vara er aetlud fyrir adeins eitt barn.
Setjid alltaf i bremsu adur en barnid er sett i eda tekid ur
kerrunni.

« Skodid kerruna reglulega vegna slits eda skemmda og fylgid

leidbeiningum um vidhald og prif.

* Notid adeins vidurkennda fylgihluti.
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Notid ekki ef einhver hluti vérunnar er brotinn, rifinn eda hann
vantar.

Notid adeins upprunalega varahluti.

Pad getur skapad haettu ad nota stadgénguvoru.

Pessu fararteeki er zetlad fyrir born allt ad 22 kg eda 4 araa -
sem alltaf kemur fyrst.

Veljid gédan stad fyrir fyrstu notkun og profid fyrst an barns.
Pagd parf ad hlada rafhléduna i sex tima fyrir fyrstu notkun.
Notid adeins upprunalega hledslutaekid.

Notid ekki nein 6nnur hledsluteeki til ad hlada rafhl6duna.
Fjarleegid skemmda rafhlodu strax.

Athugid alltaf nyjustu utgafur regina um handfarangur og
skradan farangur adur en farid er i flug.

Varan er varin gegn regni og ryki en er ekki vatnsheld.

Farid varlega pegar varan er notud a strénd eda naleegt vatni.
Fjarleegid rafhloduna ef varan verdur ekki notud i langan tima.
Geymid rafhléduna i purru rymi og vid stédugt hitastig til ad
lengja liftima rafhlédunnar.

Hlutirnir (sérstaklega rafhladan) geta skemmst i miklum hita.
Hladid aldrei rafhléduna an eftirlits.

Rafhladan og hledslutzekid geta hitnad i hledslu.

Ef rafhladan hitnar of mikid getur hledslutaekid stoppad.
Geetid ad haettum sem stafa af opnum eldi og 66rum
hitagjéfum svo sem rafmagnshiturum, gaslogum o.s.frv.
sérstaklega ef peir eru naleegt kerrunni eda rafhlédunni.
V6runa ma adeins nota af fullordnum. Folk med takmarkada
likamlega-, skynjunar- eda andlega feerni, eda sem skortir
reynslu og pekkingu, zetti adeins ad nota véruna ef pad hefur
fengid leidsdgn eda leidbeiningar vardandi notkun vérunnar a
6ruggan mata og skilur hugsanlega ahaettu.

Bilstolar sem notadir eru dsamt undirvagni koma ekki i stad
barnarims eda rums.

Ef barnid pitt parf ad sofa, pa setti pad ad vera komid fyrir i
videigandi véggu, rami eda vidurkenndu svefnsvaedi midad vid
kréfur barnsins pins.

VIDAHLD OG PRIF

.

.

.

.

.

Notandinn ber abyrgd a reglulegu vidhaldi og umhirdu.

bad er sérlega mikilveegt ad allir hreyfanlegir hlutir séu
medhondladir med purru smurefni.

burrkid véruna eftir medhéndlun med mjukum klut.

Hreinsid grindina med mjukum, rékum klat og mildu hreinsiefni
og purrkid burt allt umfram vatn med purrum klat.

Pad er mikilvaegt ad bremsur, hjol og dekk skadist ekki medan
4 notkun stendur.

Skodid og prifid pau reglulega og lagid eda skiptid um, ef parf.
Lendi kerran i séltu vatni hreinsid pa grindina med hreinum
rékum klut eins fljott og heegt er.

Skodid alltaf pvottaleidbeiningarnar fyrir pvott.

Notid ekki purrkara, straujid ekki eda purrhreinsid og latid ekki
porna i solarljosi.

Ef varan er blaut skiljid hana eftir 6samanbrotna svo hun geti
6ll pornad svo ekki myndist mygla.

Geymid ekki & rékum stad.

Vid maelum med ad nota regnhlif pegar blautt er.

Gerid ekki neinar breytingar & vérunni.

Ef pu hefur einhverjar kvartanir eda vandamal vardandi véruna,
vinsamlegast talid vid soluadilann.

Pjonustuskodun & ad framkveema & tveggja ara fresti.

Prifid ekki véruna med gardslongu eda haprystideelu.
Rafhlada og kerra eru skrad sem IP65 sem gerir pau rykheld
og feelin gegn vatni tr 6llum attum.

Best hledslustadan fyrir geymslu til lengri tima er um 30% -
60% eda ein til tveer ljosadiodur & rafhlodumaelinum.

Ef pu zetlar ad geyma rafhléduna lengur en sex manudi pa
hlagid hana i 30% - 60% & sex manada fresti.

Besta hitastig fyrir geymslu rafhlédunnar er 0°C til 20°C.

Eftir prif, purrkid alltaf af rafhl6dunni med rékum klat.

brif og vidhald & ekki ad vera framkvaemt af bérnum.



A?YRGB FRAMLEIDANDA OG REGLUR UM
FORGUN

.

.

CYBEX Gmbh (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
abyrgist véruna i tvo ar.

Abyrgdin gildir i landinu par sem varan er upphaflega seld af
s6luadila til kaupanda.

Inntak abyrgdarinnar og allar naudsynlegar upplysingar fyrir
skilyrdum hennar er ad finna & heimasidu okkar https://
qgr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ef abyrgd er skrad i lysingu hefur pad ekki ahrif 4 lagalega
stodu pina gagnvart okkur.

Vinsamlegast farid eftir reglum i férgun i pinu heimalandi.
Abyrgd & rafhlédu neer yfir fragang og efnislega galla innan
eins (1) ars fra kaupdegi af s6luadila sem upphaflega seldi
véruna til kaupanda (abyrgd framleidenda).

Til verndar umhverfinu bidjum vid notandann ad flokka og farga
umbudunum pegar varan er tekin i notkun og vérunni sjalfri og
hlutum hennar ad loknum liftima.

SAMKV/EMISYFIRLYSING
EVROPUSAMBANDSINS

Yfirlysingin vardar véru: Cybex e-Priam (Model: E900)
Yfirlysingin er i samraemi vid videigandi samhaefingarloggjof
bandalagsins:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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IMPORTANTI — AQRA * Uza ¢-¢inga appena t-tfal jibdew

L-ISTRUZZJONUIET TAJJEB jogoghdu bilgieghda wahedhom
QABEL TUZA U ZOMMHOM + Qatt iddahhal il-batterija qabel
GHAL REFERENZA FUTURA ma |-pushchair ikun immuntat
kompletament.
TWISSIIA * Kun zgur li l-iswic¢ ikun mitfi gabel
_ iddahhal il-batterija.
* Qatt thalli t-tfal wahedhom * Qabel tuza |-prodott, trid tithem il-

* Zgura ruhek li I—e}pparati li jinqaflu kontrolli u I-kwistjonijiet tas-sigurta.
jkunu mdahhlin fposthom qabel * Uza biss il-batterija u ¢-¢arger
tuzahom originali CYBEX e-PRIAM.

* Biex tevita xi korriment zgura ruhek . jigta' jkun perikoluz li tuza sostituti.
li t-tfal ma jkunux hdejk meta tiftah u Dejjem zomm idejk fug il-manku

titwi dan il-prodott _ meta tkun f'nizla biex tevita li dan
* Thallix lit-tfal jilaghbu b’dan il-prodott -pushchair jitlag.
* Dejjiem uza s-sistema ta' trazzin * Dejjem uza ¢-¢inga tal-irbit biex
* I¢cekkja li I-apparati li jingaflu tevita li I-pushchair jitlag.

jkunu mdahhlin sewwa wara li tkun | lt-tbaghbis jew il-modifika tas-

poQthhom ’f’pg.sthom fil-pramm sistema tac-cirkwit elettriku jista'

jew fxitip ta’ siggu ghat-tfal . jikkawza xokk, nar jew spluzjoni.
* Dan il-prodott m’hux tajjeb ghall-giri

jew ghall-iskejzjar



« Jista' jaghmel hsara permanenti lis-
sistema.

+ Zomm il-kaxxa tal-batterija/carger
u I-komponenti elettronic¢i kollha
maghluga biex tevita wajers esposti,
li jistghu jikkawzaw xokk elettriku.

* Taghmir elettriku u elettroniku u
batteriji m'ghandhomx jithalltu ma'
skart domestiku generali.

* Qatt ticcargja |-batterija fil-pushchair
meta tkun imxarrba jew barra fix-xita.

* Qatt tuza jew twahhal xi pjattaforma
tat-tfal addizzjonali (buggy board).

* Dejjem attiva I-brejk kull meta
tipparkja I-pushchair.

* Dejjem itfi s-sistema meta tuza
I-pushchair minghajr batterija.

* Dejjem itfi s-sistema meta l-istatus
tal-batterija led ged issir hamra.

+ Stenna li I-led tiegaf itteptep gabel
tibda tuza I-prodott u gabel tmiss
il-manku.

* ll-mudell PRIAM SEAT PACK jista'

jintuza max-chassis PRIAM jew max-

chassis e-PRIAM.

* Dan stroller huwa mahsub ghall-uzu
barra.

* Jekk taghzel li tuzah gewwa, jekk
joghgbok kun zgur li I-art tieghek
tkun protetta b'mod adegwat biex
tevita kwalunkwe hsara.

ISTRUZZJONUJIET TAS-SIGURTA

« Tpoggix taghbija (minbarra |-Holder tat-Tazza ) mal-manku u/
jew fuq wara tad-dahar u/jew fuq il-gnub tal-pushchair u/
jew kwalunkwe parti ohra peress li dan jaffettwa I-istabbilta
tal-pushchair.

* Dejjem uza I-aktar pozizzjoni inklinata ghat-trabi tat-twelid.

« Qatt titla’ jew tinzel tarag jew skalaturi bit-tfal fil-pushchair jew

meta tuza mezzi ohra ta’ trasport.

« Oqghod attent hafna meta titla’ jew tinzel bankina jew meta

tghaddi minn fuq ucuh irregolari ohra.

« Dan il-pushchair ma jissostitwixxix kott jew sodda.
« Dan il-prodott huwa mahsub biss ghall-uzu minn tifel jew tifla

wahda.
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Dejjem attiva |-brejk qabel tgieghed jew tohrog lit-tfal mill-
pushchair.

Spezzjona regolarment il-pushchair ghal kwalunkwe sinjali
ta' xedd jew partijiet bil-hsara u rreferi ghall-istruzzjonijiet ta'
Manutenzjoni u Tindif.

Uza biss acc¢essorji approvati.

Tuzax jekk xi parti tal-prodott tkun miksura, imgatta' jew niegsa.

Uza biss partijiet ta' sostituzzjoni originali.

Jista' jkun perikoluz li tuza sostituti.

Il-vettura hija mahsuba ghal tfal sa' 22 kg jew 4 snin - li jigi
l-ewwel.

Aghzel post xieraq gabel tuza |I-prodott ghall-ewwel darba u
pprovah minghajr it-tfal tieghek.

Ghandek ticcargja |-batterija ghal 6 sighat gabel l-ewwel uzu.
Uza biss |-unita tal-iccargjar originali.

Tuzax xi carger iehor biex ticcargja I-batterija.

Nehhi batterija bil-hsara immedjatament.

Qabel tivvjagga fuq ajruplan, jekk joghgbok dejiem iccekkja
mal-linja tal-ajru tieghek dwar |-ahhar verzjonijiet tal-linji gwida
tal-ivvjaggar ghall-bagalji tal-idejn u I-bagalji rregistrati.

Dan il-prodott huwa protett kontra x-xita u t-trab, izda mhux
rezistenti ghall-ilma.

Jekk joghgbok oqghod attent meta tuza I-prodott fuq bajja u
hdejn l-ilma.

Nehhi |-batterija jekk il-prodott mhux se jintuza ghal zmien twil.
Ahzen il-batterija fkundizzjonijiet ta’ temperatura xotta u
kostanti biex izzomm il-hajja tal-batterija.

Il-komponenti (specjalment il-batterija) tista' ssirilhom il-hsara
minhabba temperatura estrema.

Qatt ticcargja I-batterija mhux sorveljata.

Wagqt l-iccargjar, il-batterija u ¢-carger jistghu jishnu.

Jekk il-batterija tishon wisq, i¢-Carger jista’ jieqaf jiccargja.
Kun konxju tar-riskji li jigu minn nar miftuh u sorsi ofra tas-
shana bhal hiters elettrici, flammi tal-gass ec¢. specjalment
jekk ikunu fil-vicinanza immedjata tal-pushchair u I-batterija.
Dan il-prodott jista' jintuza minn adulti biss. Persuni
b'kapadcitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew

b'nugqgas ta' esperjenza u gharfien jistghu juzaw il-prodott
biss jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar I-uzu
tal-prodott b'mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

Is-sits tal-karozzi uzati flimkien ma 'chassis ma jissostitwixxux
kerrikot jew sodda.

Jekk it-tifel/tifla tieghek ikollu bzonn jorgod, allura ghandu
jitgieghed fi presepju, sodda jew zona ta 'rqad approvata
skont ir rekwiziti tat-tifel/tifla tieghek.

MANUTENZJONI U TINDIF

.

.

.

L-utent huwa responsabbli ghall-manutenzjoni u I-kura
regolari.

Huwa partikolarment importanti li jigi zgurat li |-partijiet u
I-mekkanizmi kollha li jic¢aqilqu jigu ttrattati regolarment
b'lubrikant niexef.

Wara t-trattament imsah il-prodott b'carruta ratba.

Naddaf il-gafas b'¢arruta niedja ratba u detergent hafif, imsah
I-ilma zejjed b'carruta niexfa.

Huwa importanti li -brejkijiet, ir-roti u t-tajers ma jigux imfixkla
waqt |-uzu.

Spezzjonahom u naddafhom regolarment u sewwi jew biddel
jekk mehtieg.

Jekk il-pushchair ikun espost ghall-ilma mielah, jekk joghgbok
lahlah il-afas b'¢arruta niedja nadifa kemm jista’ jkun malajr
wara.

Jekk joghgbok dejiem iccekkja t-tikketta tal-kura gabel tahsel.
Tuzax magna tat-tinxif tal-hwejjeg, tghaddix jew tnaddaf bix-
xott, tesponix ghad-dawl tax-xemx dirett meta tinxef.

Jekk il-prodott ikun imxarrab, hallih mhux mitwi u halli |-partijiet
kollha jinxfu kompletament biex tevita I-moffa.

Qatt tahzen fambjent niedi.

Nirrakkomandaw li tuza kopertura tax-xita f'temp bix-xita.
Taghmel ebda modifika lill-prodott.

Jekk ghandek xi ilmenti jew problemi, jekk joghgbok ikkuntattja
lill-fornitur tieghek.



Servizz ghandu jkun skedat kull 24 xahar.

Tnaddafx il-prodott tieghek b'pajp tal-ilma jew b'gett tal-ilma bi
pressjoni gholja.

lI-batterija u I-pushchair hija kklassifikata bhala IP65 li

ma jidholx it-trab u rezistenti kontra gettijiet tal-ilma minn
kwalunkwe direzzjoni.

L-istatus ta' carg ideali ghal perjodi itwal ta' hazna huwa

ta’ madwar 30% - 60% jew wiehed jew zewg LEDs fuq
|-indikazzjoni tal-batterija tal-prodotti.

Jekk qed tippjana li tahzen il-batterija tieghek ghal aktar minn
sitt xhur, iccargjaha ghal 30% -60% kull sitt xhur.
lt-temperatura tal-hazna ideali ghall-batterija hija bejn 0° C
sa 20°C.

Wara t-tindif dejjem imsah il-batterija b'¢arruta niedja.

Tindif u manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal
minghajr sorveljanza.

.

.

REGOLAMENTI TA’ GARANZIJA U RIMI TAL-
MANIFATTUR

« CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, il-
Germanja) jaghtik sentejn garanzija fuq dan il-prodott.
ll-garanzija hija valida fil-pajjiz, fejn dan il-prodott inbiegh
inizjalment minn bejjiegh bl-imnut lil klijent.

ll-kontenut tal-garanzija u I-informazzjoni essenzjali kollha
mehtiega ghall-affermazzjoni tal-garanzija jinstabu fuq il-pagna
ewlenija taghna https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jekk tidher garanzija fid-deskrizzjoni tal-artiklu, id-drittijiet legali
tieghek kontrina ghad-difetti jibqghu mhux affettwati.

Jekk joghgbok osserva r-regolamenti dwar ir-rimi tal-iskart
f'pajjizek.

ll-garanzija tal-batterija tkopri difetti tax-xoghol u materjali
fterminu ta' sena (1) mid-data tax-xiri minghand il-bejjiegh
bl-imnut li inizjalment biegh il-prodott lil konsumatur (garanzija
tal-manifattur).

.

.

|

« Biex nipprotegu |l-ambjent nitolbu lill-utent jissepara u jarmi
I-iskart li jirrizulta fil-bidu (imballagg) u fit-tmiem (partijiet tal-
prodott) tal-hajja tal-ePriam.

DIKJIARAZZJONI TA' KONFORMITA TAL-UE

Oggett tad-dikjarazzjoni: Cybex e-Priam (Mudell: E900)
L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-
legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita:
2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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BAMHO - MNMPOYETETE
BHMUMATEJTHO U 3ATA3ETE 3A
BbAELLIN CIMPABKMW.

NMPEAYNPEXOEHUE

* HuKkora He ocTaBanTe aeteto 6e3
Haa3op

* YBepeTe Cce, Ye BCUUKM YCTPOMCTBA
3a 3aKNoYBaHe ca aKTUBMPAaHU
npeav uanonssaHe

* 3a pa usberHete HapaHsABaHe,
yBepeTe ce, Ye AeTeTo € Ha
6e30MnacHo pa3cToaHWe, Npeau
[a pasrbHeTe UK CrbHeTe To3u
NpoAyKT

* He ocTaesiTe neteto ga urpae ¢
TO3W NPOOYKT

* BuHaru usnonssaiTe cuctemara 3a
3abpaHe

* [peon ynotpeba pa ce nposepwm
[Aanu ca nNpaBwiHO 3a8eMCTBaHN

npucnocobneHuaTa 3a 3aKkpensaHe
Ha KoluyeTo 3a 6ebelukaTa
KOMWYKa, Ha ceflasnikaTta Uy Ha
aBTOMOBUITHOTO AETCKO CTONYe
Tosu npopyKT He e noaxoaAL, 3a
TUYaHE UK Mbp3asifaHe

[Ja ce nanonasa obe3onacureneH
KOMaH, crep, Kato AeTeTo 3anoyHe
Aa capa 6e3 vywaa nomoL,

Hukora He nocTaBssiTe 6atepusTa
npeauy AeTcKaTa KonuyKa [ia e
HanmbHO criobeHa.

MNpean na nocrasute HatepunATa
NpoBepPETE AASIU MPEBKIHOYBATENAT
€ W3KITOYEH.

MNpean na sanoyHeTe na
n3nonaBaTe NPoayKTa TpA6ea

Aa pasbeperte KOMaHAMTE U1
npobnemunte ¢ 6e3onacHocTTa.
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* Manonasante camo opurMHanHa
6aTepua 1 3apagHO YCTPOMCTBO
CYBEX e-PRIAM.

* MIanona3BaHeTo Ha 3aMeCTUTENM

MoOMe Aa 6bae onacHo.

HoraTto BbpBWTE NO HaHAAONMHULLE,

HMKOra He MycKamTe pbLEeTe CH

OT [pbKaTa, 32 Aa HEe MOXe

KOMMYKaTa Ja TpPbrHe cama.

BuHaru nanonseaite ropHus

NEHTOB KonaH, 3a Aa He Moe

KOMMYKaTa Ja noternv cama.

MaHunynupaHeTo UM U3MEHEHUETO

Ha eneKTpryecKaTa CUCTEMa MOXKeE

[a npeauvsBuKka yaap, nokap vnm

eKcnnosus.

To 6u Mmorno HenonpaeWmo Aa

noBpeaM cucTemara.

CobxpaHsBaiTe 3aTBOPEHH

6aTepuATa / Kopnyca Ha 3apAfHOTO

M BCUYKKM ENEKTPOHHU KOMIMOHEHTH,

3a fa npegoTepaTtvTe orofBaHe
Ha Kabenu, KoeTo 61 Morso ga
Npean3BrKa TOKOB yaap.
ENeKTpruYecKoTo 1 eneKTPOHHOTO
obopynBaHe v 6aTepunTe He TpsAGBa
[a ce CMecBarT C JOMaKUHCKUTE
oTnagbup.

Hukora He 3apemxpaiTe 6aTepusaTa
B KO/IMYKaTa, KoraTto TA € MoKpa Wnu
HaBbH, KOraTo Basu.

HwKora He nanonssanTte v He
NpUKa4YBanTe KaKBaTo M da e
AOMbIHUTENHa NnatdopmMa 3a Aelia
(6bru 6opp).

BuHaru, Korato napkvpare
KONMWYKaTa, 3aaencTeanTe
cnupavKara.

M3kntousanTe cuctemara BUHarM,
KOraTto Maronasare KonudKaTa 6e3
6atepums.



MaKkntousanTe cuctemara BuHaru,
KoraTo cBeToaMoabT 3a 6atepusTa
3arnoyHe ia CBETH B YEPBEHO.
Mpenov oa 3anouHeTe fa
n3nonaeaTe NPOAYyKTa 1 Npeaum

[a xBaHeTe ApbiKKaTa, U34aKanTe
CBETOOMOALT Aa CNpe Aa Mura.
Mopgenst PRIAM SEAT PACK moxe
Ja ce usnonsea unu ¢ wacu PRIAM,
unu ¢ wacwu e-PRIAM.

Tasu KonuuKka e npegHa3HayeHa 3a
M3MON3BaHe Ha OTKPMTO.

AKo pelwmTe ga A U3nonsearte Ha
3aKpu1TO, MONA, yBEPETE Ce, Ye
NoOALT € NOAXOAALLO 3alMTeH, 3a
[a NpefoTBpaTUTe eBEHTYaNHM
noBpeau.

WHCTPYKLHWHU 3A BE3OMNACHOCT

He npukausaitte HuKakbs ToBap (C uakIoYeHHe Ha
NOCTaBKaTa 3a Yalua) KbM ApbKKaTa M/unn KbM rbpba Ha
obnerankara u/unm Kem CTpaHuUTe Ha KonnyKarta W/vnm Kem

ROATO M Aa e Apyra 4acT, TbI KaTo TOBA LUe ce oTpasn Bbpxy
CTabUNHOCTTa Ha KoNMYKaTa.

* 3aHoBopoaeHu GebeTa BUHATM M3MON3BANTE HAM-NErHANOTO

NonoXeHue.

Hukora He ce KauBaiTe W He cnmM3aiTe no CTbA6K U
ecKanatopu C AeTeTO B KONn4yKaTa Ui Korato nanonssare
Opyrv TpaHCNOPTHU CpeacTsa.

O6pbluaiite 0CO6EHO BHUMaHKE, KOraTo Ce Kaysare unu
cnusarte oT GOPAOP UMK KOraTo MaHeBpuparTe Nno HepasHW
NOBBPXHOCTU.

« Taau KonmyKa He 3amMecTBa JIermo 3a HOCEHe MK Kpesart.

Toaun NPOAYKT € NpeJHa3Ha4eH 3a U3nonssaHe camo oT eAHOo
nete.

I'Ipeum Aa nocTtaBuTe UKW Aa B3eMeTe AeTeTO OT Konn4yKarta,
BWHAaru 3aleiMcTBanTe cnupayKara.

PepoBHo npoBepABaitTe KonnyKaTta 3a NpuaHaum Ha
n3HOCBaHe 11 NOBPEAEeHN YacTh U HYeTeTe MHCTPYKLUUTE 3a
noaapbiKa 1 novncTeaHe.

Manonasaiite camo of06peHK aKcecoapm.

He usnonssamte NpoAyKTa, aKo HAKOA YacCT e CcHyneHa,
CKbCaHa uiu nuncea.

* Manonseaiite camo OpuUrMHanH1 pe3epBHU YacTy.
* WManonseaHeTo Ha 3amMecTUTENM MOKeE Aa Gbae onacHo.

ToBa NpeBO3HO CPEACTBO € NpeAHa3Ha4YeHo 3a Aeua Ao 22
KI 1nu A0 4 ropuliHa Bb3PacT - MbPBOTO AOCTUIHATO.
Mpeav nbpeoHavanHara ynotpe6a Ha NPOAyKTa HamepeTe
MOAXOAALLO MACTO W ro uanpobeaiTte 6e3 aeteto Bu.
Mpenu mbpBoHavanHa ynotpeba TpAGea Aa 3apeante
6atepuAaTa 6 yaca.

Wanonasaite caMo OPUriHaHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO.
He u3nonssaiite apyro 3apAaHO YCTPOMCTBO 3a 3apemjaHe
Ha GaTepuaTa.

OrtcrpareTe He3abaBHO nospeaeHara 6atepus.

Mpeau mbTyBaHe ChC CaMONET, MOAA BUHArK NpoBepsABanTe
C aBMOKOMMaHWATA aKTyasHaTa BEPCUA Ha yKasaHWATa 3a
PBYHKMA 1 PErmcTpuUpaH Garax.
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Toau NPOAYKT e 3al1TeH CpeLLy AbKA, 1 Npax, HO He &
HEMPOMOKaeM.

Mona BHMMaBalTe, KOraTo U3nonaeare NpoayKTa Ha 6pera u
OKOJI0 BOAa.

WaBasete GatepunTa, aKo HAMA Aa M3MON3BaTe NPOAyKTa
NPOABIIKNTESIHO BPEME.

ChbxpaHnBaiiTe GatepuaTa Ha Cyxo 1 Mpu NOCTOAHHA
Temneparypa, 3a a CbXxpaHWTe KMBOTa Ha BaTepuATa.
KomnoneHTute (0cobeHo 6atepuaTa) Morar a ce NoBpeanT
OT EKCTPEMHM Temrneparypu.

Hukora He 3apempaiite 6atepuaTa 6e3 Haa3op.

Mo Bpeme Ha 3apemaaHeTo GaTepuaATa 1 3apARHOTO
YCTPOWCTBO MOraT Aa Ce HarpesT.

Ako GaTepuATa ce Harpee TBbP/AE MHOMO, 3apPAAHOTO
YCTPOWCTBO MOME Aa Crpe Aa 3apemaa.

Wmaiite npeasua, pUCKOBETE OT OTKPUTM MnamMbLimM v ApYrv
M3TOYHWLIM Ha TOMIMHA KATO ESIEKTPUYECKN HarpeBaTesu,
MNamMbLiy OT ra3 1 T.H., 0COGEHO aKo Ca B HEMOCPEACTBEHA
6nM30CT [0 KoNMUKaTa 1 GatepuaTa.

Toau NpoayKT MoXe Aa Ce MU3MoN3Ba Camo OT Bb3PACTHM.
JNnua ¢ HamaneHn GpU3nNYECKH, CEH30PHM UK YMCTBEHW
Bb3MOKHOCTH WK Ge3 OMWT W 3HaHWA MorarT A4a M3nonssar
NPOAYKTa, Camo nog, HaGMIOAEHNE UIK aKO Ca UHCTPYKTUPaHK
3a 6e30MaCHOTO U3MOM3BaHE Ha NPOAYKTa M pasbupar
NPOM3TUYALLMTE OT TOBA OMACHOCTU.

Cronyerara 3a Kona, 13MoN3BaHn 3aeAHO C LacH, He
3aMecTBaT [AETCKO KpeBaTye Wi N1erno.

Ako peteTo BM TpAGBa Aa Cnu, To TpAGBa Aa GbAe NOCTaBEHO
B NOAXOAALLO KpeBartye, NIerNo Uik ofo6peHa 30Ha 3a crnaHe
crnopea, U3MCKBaHWATA Ha BALLETO AeTe.

noaaAPbHKA U NOYUCTBAHE

PenoBHata noppbikKa M rpusa ca oTroBOPHOCT Ha
notpe6urens.

Oco6eHOo BaKHO € BCHUKM MOABUKHM HACTH 1 MEXaHU3MM Aa
ce 06paboTBaT PEOBHO CbC CyXa CMa3Ka.

Cnep, o6paboTkara n3GbpcBanTe NPOAYKTA C MEK napuas.
MouncTeaiiTe pamKaTa C MeK BNameH napuan 1 HearpecuBeH
NOYMCTBALL, Npenapar, cef, KoeTo MaGbplueTe ocTaHanata
BOAA CbC CyX mapua.

BamHo e cnivpadkuTe, Konenara 1 rymuTe Aa ocTaHart B 106po
CbCTOAHMKE MO BpeMe Ha ynoTpeba.

MpoBepABaiiTe M v rm NOYUCTBaMTE PEAOBHO M MM NomnpaBeTe
WK CMEHeTe, aKo e HeobxoaMMo.

AKo KonMUKaTa e U3NoMeHa Ha coneHa Boaa, MOJIA MouncTeTe
pamKaTa ¢ MeK BnakeH napLian Bb3MOXHO Hal-6bp30 cneq,
Tosa.

Mons npeau npaHe BUHarK nposepsABaiiTe eTKeTa 3a
NoAApbKKa.

He usnonasaiite LeHTpodyra, He rnajeTe, He U3Non3gaiTe
XMMMUYECKO MOYMCTBAHE, HE CyLeTe Ha NpAKa CbHYeBa
CBETMHA.

* AKO NPOAYKTET € BNameH, OCTaBeTe ro PasrbHaT U U34aKaiTe
BCHYKM 4aCTH [la U3ChXHAT HaMb/HO, 3a [1a He AoMNyCHeTe
noABaTa Ha NyeceH.

HwKora He cbxpaHABaiTe BbB BNakHa cpeja.

BbB BnaxHo Bpeme npenopbyBame M3Mon3BaHeTo Ha
AbKAO6PaH.

* He npasete npomeHun no npogykTa.

AKo 1maTe peknamaumm Unm NpobemMn, MonA CBbPHETE Cce C
Bawwua gocrasumK.

CepBu3Ha npoBepKa TpAbBa Aa Ce M3BbpLLBA Ha BCEKW 24
meceua.

He muitTe BalLMA NPOAYKT C MAPKyy MK C BOAOCTPYHMKA.
BatepuaTa 1 Konuukata ca knacuduumpanm kato IP65, koeto
I NpaBy MPaxo HEeNpOryCKIMBY U YCTOWYUBM CPELLY BOAHM
CTPYM OT BCUYKM CTPaHM.

.

.

.

.



Hait-no6poto nonoxexue Ha 3apAa 3a NPOAbLIKUTENHN
nepuoam Ha cbxpaHeHue e okono 30% - 60% wnu eamH-aBa
cBeToaMoaa Ha MHAMKaTopa 3a 6aTtepuATa Ha NPoayKTa.

Ao nnanuparte na cbxpaHasate GaTepuaTa 3a nosevye o1
wecT meceLa, 3apexaante A go 30% - 60% Ha BCeKw wecT
Mecela.

Hait-no6para Temnepartypa 3a cbxpaHeHue Ha 6atepuata e
memay 0° C v 20° C.

Cren nouncTeaHe, BUHarV n3GbpcaaiTe GaTepuaATa C BNameH
napuan.

MouncTeaHeTo M NoaApbIKKaTa OT CTpaHa Ha NoTpebuTens He
TpAGBa Aa ce NpaBAT OT Jelia.

FTAPAHUMUA HA NPOU3BOOUTENA U
PA3NMOPEABU 3A USXBBPJIAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmarns) Bu fasa 2 roavtmn rapaHuma 3a TO31 NPOAYKT.
Taau rapaHuma e B cuna B CTpaHara, KbAETO NPOAYKTHT
MbPBOHAYaHO € NPOAAZEH OT TbProBel, Ha APe6HO Ha
KIIMEHT.

CbabpHaHKETO Ha rapaHLMATa W LANaTa BaHa MHGOPMaLms,
HeobXoAMMa 3a ynpakHABAHETO Ha rapaHUMATa MoKe Aa

Ce Hamepw Ha HalwmA ye6 caiT https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

AKO B ONMCaHUETO Ha NPOJIyKTa € MoKa3aHa rapaHLUms,
Batumre 3aKoHHK NpaBa CpeLLy Hac NPK HeM3NPaBHOCTH
ocTaBar HesacerHar.

Mons cnasgaiiTe pasnopefbuTe 3a U3XBbPNAHE Ha OTNALbLN
BB Bawara crpara.

lapaHuuATa Ha GaTepuATa NOKPUBA NPOU3BOACTBEHN

1 MaTepuantn fedeKTv B pamkuTe Ha eaHa (1) roauHu

OT fatata Ha 3aKyrnyBaHe OT AMCTpUByTOpa, Npoaas
MbPBOHAYANHO NPOAYKTa Ha KnueHTa (rapaHums Ha
npoussoanTens).

.

.

.

|

« C uen onassaHe Ha OKOnHaTa cpeaa MofuM NoTpebuTenute
[la pasnensaT U U3XBbPIIAT OTNAAbLMTE, NOMyYEHN B HAYATIOTO
(onakoBKa) v B Kpas (4acTh Ha NPOAYKTA) Ha HKUBOTA Ha
ePriam.

AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE EC

Mpeamert Ha AexnapauuaTa: Cybex e-Priam (Mogen: E900)
MpeameTsT Ha AeKnapaumaTa, OnucaH rno-rope, OTroBapA Ha
CBOTBETHOTO XapPMOHW3MPAHO 3aKOHOAATENCTBO Ha OBLHOCTTa:
2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJITE
| SACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora

* Osigurajte se da su svi uredaji za
zakljuavanje uklju¢eni pre upotrebe

* Da bi se izbegle povrede, vodite
racuna da dete bude podalje kada
rasklapate i sklapate ovaj proizvod

* Ne dozvolite detetu da se igra sa
ovim proizvodom

* Uvek koristite sigurnosne pojaseve

* Pre upotrebe proverite da li su telo
degjih kolica ili sedista ili uredaji za
pri¢vrécivanje auto sedista pravilno
pricvr§ceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje ili klizanje.

» Koristite sigurnosne pojaseve ¢im
dete moze samostalno da sedi

* Nikada ne stavljajte bateriju pre
nego $to kolica budu potpuno
sastavljena.

* Osigurajte da je prekida¢ isklju¢en
pre nego $to ubacite bateriju.

* Pre upotrebe proizvoda, morate
razumeti kontrole i bezbednosna
pitanja.

* Koristite samo originalnu CYBEX
e-PRIAM bateriju i punjac.

* Mozda nije bezbedno koristiti
zamene.

* Uvek drzite ruke na ruc¢ki kada se
spustate nizbrdo da sprecite da se
ova kolica otkotrljaju.

* Uvek koristite kai$ za vezivanje da
spredite da se kolica otkotrljaju.



* Manipulisanje ili modifikacija sistema * Uvek iskljuc¢ite sistem kada indikator

elektriénih kola moze izazvati udar, statusa baterije svetli crveno.
pozar ili eksploziju. » Sacekajte da LED lampica prestane
* To bi moglo trajno ostetiti sistem. da treperi pre nego $to po¢nete
* Drzite kuciste baterije/punjaca i sve da koristite proizvod i pre nego $to
elektronske komponente zatvorene dodirnete rucku.
kako biste spredili izlaganje oZi¢enja, * Model PRIAM SEAT PACK se moze
8to moze izazvati strujni udar. koristiti ili sa PRIAM Sasijom ili sa
* Elektri¢na i elektronska oprema e-PRIAM 8Sasijom.
i baterije ne smeju se mesati sa * Ova kolica su namenjena za
opstim otpadom iz domacinstva. upotrebu na otvorenom.
* Nikada ne punite bateriju u kolicima ¢ Ako odlucite da ga koristite u
kada su mokra ili napolju po kisi. zatvorenom prostoru, uverite se da
* Nikada nemoijte koristiti ili je va$ pod adekvatno zasticen kako
pri¢vrsc¢ivati dodatnu platformu za biste sprecili bilo kakvo ostecenje.
decu (dasku za kolica).
* Uvek aktivirajte ko¢nicu kada god UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST
parki rate koIica. . _I\_le priévré__éujte nikakav teret (osim drzada za (':a_ée)_n_a_\ n_Jr":ku |/
» Uvek iskfjucite sistem kada koristite g aeojor o 1o i na ssbinost ketea
kolica beZ baterije. : Uvek koristite najnagnutiji poloZzaj za novorodene bebe.

Nikada se ne penijite i ne spustajte stepenicama ili pokretnim
stepenicama sa detetom unutra ili kada koristite druga
prevozna sredstva.
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Budite posebno oprezni kada se penjete ili spustate uz
iviénjak ili kada manevrisete na drugim neravnim povrsinama.
Ova kolica ne zamenjuju krevetac ili krevet.

Ovaj proizvod je namenjen samo za jedno dete.

Uvek aktivirajte ko¢nicu pre nego $to stavite ili izvadite dete
iz kolica.

Redovno proveravajte kolica da li ima znakova habanja

ili o8tecenih delova i pogledajte uputstva za odrzavanje i
Giscenje.

Koristite samo odobrenu dodatnu opremu.

Ne koristite ako je bilo koji deo proizvoda slomljen, pocepan
ili nedostaje.

Koristite samo originalne rezervne delove.

Mozda nije bezbedno koristiti zamene.

Ovo vozilo je namenjeno deci do 22 kg ili 4 godine - $ta pre
nastupi.

Izaberite odgovaraju¢e mesto pre prve upotrebe proizvoda i
isprobajte ga bez vaseg deteta.

Bateriju morate puniti 6 sati pre prve upotrebe.

Koristite samo originalnu jedinicu za punjenje.

Nemojte koristiti nijedan drugi punja¢ za punjenje baterije.
Odmah uklonite oste¢enu bateriju.

Pre putovanja avionom, uvek proverite kod svoje avio-
kompanije najnovije verzije putnih smernica za ru¢ni i prijavijeni
priliag.

Ovaj proizvod je zastiGen od kise i prasine, ali nije
vodootporan.

Budite pazljivi kada koristite proizvod na plaZi i blizu vode.

Uklonite bateriju ako proizvod ne Zelite da koristite duze vreme.

Cuvajte bateriju u suvim uslovima i uslovima konstantne
temperature da biste odrzali vek trajanja baterije.
Komponente (posebno baterija) mogu se ostetiti usled
ekstremne temperature.

Nikada ne punite bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ se mogu zagrejati.

Ako se baterija previSe zagreje, punja¢ moze prestati da se
puni.

.

Budite svesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori toplote kao $to su elektri¢ni grejaci, gasni plamen itd.,
posebno ako se nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.
Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod
samo ako su pod nadzorom ili su dobile instrukcije u vezi

sa upotrebom proizvoda na bezbedan naéin i ako razumeju
opasnosti koje su uklju¢ene.

Sedista za automobil, kori§¢ena povezana sa konstrukcijom
kolica, ne zamenjuju kolevku ili krevet.

Ako dete treba da spava, onda ga treba staviti u odgovarajucu
kolevku, krevetac ili odobreno podrucje za spavanje prema
potrebama deteta.

.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanje i negu.
Posebno je vazno obezbediti da se svi pokretni delovi i
mehanizmi redovno tretiraju suvim mazivom.

Nakon tretmana obrisite proizvod mekom krpom.

Oistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suvom krpom.

Vazno je da koc¢nice, tockovi i gume ne budu osteceni tokom
upotrebe.

Redovno ih pregledajte i gistite i popravite ili zamenite ako je
potrebno.

Ako su kolica izlozena slanoj vodi, isperite okvir Gistom
vlaznom krpom $to je pre moguce.

Uvek proverite etiketu za odrzavanje pre pranja.

Ne susite u masini, nemojte peglati ili hemijski istiti, ne izlazite
direktnoj suncevoj svetlosti tokom susenja.

Ako je proizvod mokar, ostavite ga raskloplienog i ostavite da
se svi delovi potpuno osuse kako biste sprecili pojavu budi.
Nikada ne skladistite u vlaznom okruzenju.

.

.



Preporuéujemo da koristite pokriva¢ za ki$u po vlaznom
vremenu.

Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis treba zakazati svaka 24 meseca.

Nemojte &istiti proizvod crevom za vodu ili bilo kojim mlazom
vode pod visokim pritiskom.

Baterija i kolica su ocenjena kao IP65 $to ih ¢ini otpornim na
prasinu i mlazove vode iz bilo kog smera.

Idealan status punjenja za duze periode skladistenja je oko
30% - 60% ili jedna do dve LED diode na indikatoru baterije
proizvoda.

Ako planirate da uvate bateriju duze od $est meseci, punite
je na 30% -60% svakih $est meseci.

Idealna temperatura skladitenja baterije je izmedu 0°C i
20°C.

Nakon gis¢enja uvek obrisite bateriju viaznom krpom.

« Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da vrse deca.

.

.

GARANCIJA PROIZVOPACA | PROPISI O
ODLAGANJU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Nemacka)
vam daje 2 godine garancije na ovaj proizvod.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prvobitno
prodavac prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za
potvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj pocetnoj
stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vasa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromenjena.

Molimo da se pridrzavate propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.

.

.

* Garancija na bateriju pokriva greske u izradi i materijalu u roku
od jedne (1) godine od datuma kupovine od prodavca koji je
prvobitno prodao proizvod potro$acu (garancija proizvoda¢a).

« U cilju zastite Zivotne sredine trazimo od korisnika da odvaja
i odlaze otpad koji nastaje na poetku (ambalaza) i na kraju
(delovi proizvoda) Zivotnog veka ePriam-a.

EU IZJAVA O USAGLASENOSTI

Predmet deklaracije: Cybex e-Priam (Model: E900)

Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim
zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



PENTING — BACA DENGAN TELITI « Produk ini tidak sesuai untuk berlari

DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN atau meluncur.

PADA MASA HADAPAN * Gunakan abah-abah apabila anak
boleh duduk tanpa dibantu

AMARAN * Jangan sekali-kali memasukkan

bateri sebelum kereta sorong bayi
dipasang sepenuhnya.

* Pastikan suis dimatikan sebelum
memasukkan bateri.

* Sebelum menggunakan produk
tersebut, anda mesti memahami isu

* Jangan sesekali tinggalkan anak
tanpa pengawasan

* Pastikan semua peranti pengunci
disambungkan sebelum digunakan

* Untuk mengelakkan kecederaan,
pastikan kanak-kanak itu dijauhkan kawalan dan keselamatan.

apabila membuka dan melipat * Hanya gunakan bateri dan pengecas
produk ini asal CYBEX e-PRIAM.

* Jangan biarkan kanak-kanak * la mungkin tidak selamat untuk
bermaln dengan prqduk ini menggunakan pengganti.

* Sentiasa gunakan sistem halangan . ggntiasa letakkan tangan anda pada

* Periksa sama ada badan kereta pemegang apabila menuruni bukit

sorong atau unit kerusi atay untuk mengelakkan kereta sorong
pemasangan perant kerusi kereta bayi ini daripada bergolek.
disambungkan dengan betul

sebelum digunakan



* Sentiasa gunakan tali tether untuk
mengelakkan kereta sorong bayi
daripada bergolek.

* Mengganggu atau mengubah
suai sistem litar elektrik boleh
menyebabkan kejutan, kebakaran
atau letupan.

* la boleh merosakkan sistem secara
kekal.

* Pastikan perumah bateri/ pengecas
dan semua komponen elektronik
ditutup untuk mengelakkan
pendawaian terdedah, yang boleh
menyebabkan kejutan elektrik.

* Peralatan elektrik dan elektronik
serta bateri tidak boleh dicampur
dengan sisa isi rumah umum.

* Jangan sekali-kali mengecas bateri
di dalam kereta sorong bayi apabila
ia basah atau di luar hujan.

* Jangan sekali-kali menggunakan
atau memasang sebarang platform
kanak-kanak tambahan (papan
bugj).

* Sentiasa aktifkan brek setiap kali

anda meletakkan kereta sorong bayi.

* Sentiasa matikan sistem apabila
menggunakan kereta sorong bayi
tanpa bateri.

* Sentiasa matikan sistem apabila led

status bateri bertukar kepada merah.

* Tunggu sehingga led berhenti
berkelip sebelum mula
menggunakan produk dan sebelum
menyentuh pemegang.

* Model PEK KERUSI PRIAM boleh
digunakan sama ada dengan casis

PRIAM atau dengan casis e-PRIAM.

* Kereta sorong ini bertujuan untuk
kegunaan luaran.
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* Jika anda memilih untuk
menggunakannya di dalam rumah,
sila pastikan lantai anda dilindungi
secukupnya untuk mengelakkan
sebarang kerosakan.

ARAHAN KESELAMATAN

« Jangan pasang sebarang beban (tidak termasuk Pemegang
Cawan) pada pemegang dan/atau pada bahagian penyandar
belakang dan/atau pada sisi kereta sorong bayi dan/atau
mana-mana bahagian lain kerana ini akan menjejaskan
kestabilan kereta bayi.

Sentiasa gunakan kedudukan paling baring untuk bayi yang
baharu lahir.

Jangan sekali-kali menaiki atau menuruni tangga atau
eskalator dengan anak di dalam atau semasa menggunakan
pengangkutan lain.

Berhati-hati apabila menaiki atau menuruni susur jalan atau
apabila anda bergerak di permukaan lain yang tidak rata.
Kereta sorong bayi ini bukan menggantikan katil bayi atau
katil.

Produk ini bertujuan hanya untuk digunakan dengan seorang
kanak-kanak.

Sentiasa aktifkan brek sebelum anda meletakkan atau
membawa anak anda keluar dari kereta bayi.

Periksa kereta bayi dengan kerap untuk sebarang tanda
haus atau bahagian yang rosak dan rujuk kepada arahan
Penyelenggaraan dan Pembersihan.

Hanya gunakan aksesori yang diluluskan.

Jangan gunakan jika mana-mana bahagian produk rosak,
koyak atau hilang.

.

.

.

.

.

.

.

Gunakan hanya alat ganti asal.

la mungkin tidak selamat untuk menggunakan pengganti.
Kereta sorong ini sesuai untuk kanak-kanak dengan berat
maksimum 22 kg atau berusia 4 tahun - yang mana-mana
lebih dahulu.

Pilih tempat yang sesuai sebelum menggunakan produk buat
pertama kali dan cuba tanpa anak anda terlebih dahulu.
Anda mesti mengecas bateri selama 6 jam sebelum
digunakan untuk kali pertama.

Gunakan unit pengecasan asal sahaja.

Jangan gunakan mana-mana pengecas lain untuk mengecas
bateri.

Keluarkan bateri yang rosak serta-merta.

Sebelum menaiki kapal terbang, sentiasa semak dengan
syarikat penerbangan anda tentang versi terkini garis panduan
perjalanan untuk bagasi bawa dan daftar masuk.

Produk ini dilindungi daripada hujan dan habuk, tetapi bukan
kalis air.

Sila berhati-hati apabila menggunakan produk di pantai dan
berhampiran air.

Tanggalkan bateri jika produk itu dibiarkan tidak digunakan
untuk jangka masa yang lama.

Simpan bateri dalam keadaan suhu yang kering dan malar
untuk mengekalkan hayat bateri.

Komponen (terutama bateri) boleh rosak dengan suhu yang
melampau.

Jangan sekali-kali cas bateri tanpa pengawasan.

Semasa mengecas, bateri dan pengecas mungkin menjadi
panas.

Jika bateri menjadi terlalu panas, pengecas mungkin berhenti
mengecas.

Berhati-hati dengan risiko yang terjadi oleh kebakaran terbuka
dan sumber haba lain seperti pemanas elektrik, nyalaan gas
dsb. terutamanya jika ia berada di kawasan berhampiran
kereta sorong bayi & bateri.

Produk ini boleh digunakan oleh orang dewasa sahaja.
Individu yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental



atau kurang pengalaman dan pengetahuan hanya boleh
menggunakan produk jika mereka telah diberi pengawasan
atau arahan mengenai penggunaan produk dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

Tempat duduk kereta yang digunakan bersama dengan casis
tidak menggantikan katil bayi atau katil.

Sekiranya anak anda perlu tidur, maka ia hendaklah diletakkan
di dalam katil bayi, katil atau kawasan tidur yang diluluskan
berdasarkan keperluan anak anda.

PENYELENGGARAAN DAN PEMBERSIHAN

« Pengguna bertanggungjawab untuk penyelenggaraan dan
penjagaan yang kerap.

« la amat penting untuk memastikan bahawa semua bahagian

dan mekanisme yang bergerak dirawat dengan kerap

menggunakan pelincir kering.

Selepas rawatan lap produk dengan kain lembut.

Bersihkan bingkai dengan kain lembap lembut dan bahan

cuci yang lembut, lap sebarang air yang berlebihan dengan

kain kering.

lanya penting bahawa brek, roda dan tayar tidak rosak semasa

digunakan.

Periksa dan bersihkannya dengan kerap dan baiki atau ganti

jika perlu.

Jika kereta bayi terdedah kepada air yang masin, sila bilas

bingkai dengan kain lembap yang bersih secepat mungkin

selepas itu.

Sila sentiasa semak label penjagaan sebelum mencuci.

Jangan keringkan, jangan seterika atau cucian kering, jangan

dedahkan kepada cahaya matahari secara langsung semasa

pengeringan.

Jika produk basah, biarkan ia terbuka dan biarkan semua

bahagian kering sepenuhnya untuk mengelakkan kulat.

Jangan sekali-kali simpan dalam persekitaran yang lembap.

.

.

.

.

Kami mengesyorkan untuk menggunakan penutup hujan
dalam cuaca basah.

Jangan buat sebarang pengubahsuaian pada produk.

Jika anda mempunyai sebarang aduan atau masalah, sila
hubungi pembekal anda.

Perkhidmatan hendaklah dijadualkan setiap 24 bulan.
Jangan bersihkan produk anda dengan hos air atau mana-
mana pancutan air tekanan tinggi.

Bateri & kereta sorong bayi dikadarkan sebagai IP65 yang
menjadikannya ketat habuk dan tahan terhadap pancutan air
dari mana-mana arah.

Status pengecasan yang ideal untuk tempoh penyimpanan
yang lebih lama ialah sekitar 30% - 60% atau satu hingga dua
LED pada petunjuk bateri produk.

Jika anda merancang untuk menyimpan bateri anda selama
lebih daripada enam bulan, caskannya kepada 30% -60%
setiap enam bulan.

Suhu penyimpanan yang ideal untuk bateri ialah antara 0°C
hingga 20°C.

Selepas pembersihan sentiasa lap bateri dengan kain lembap.
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh
dibuat oleh kanak-kanak.
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WARANTI DAN PERATURAN PELUPUSAN
PENGELUAR

» CYBEX GmbwH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman)
memberikan anda waranti selama 2 tahun untuk produk ini.
Waranti sah di negara ini, di mana produk ini pada mulanya
dijual oleh peruncit kepada pelanggan.

Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang
diperlukan untuk pernyataan waranti boleh didapati di laman
utama kami https://qr.cybex-online.com/manufacturer-
warranty-wheelgoods.

Jika waranti ditunjukkan dalam huraian artikel, hak undang-
undang anda terhadap kami untuk kecacatan kekal tidak
terjejas.

Sila patuhi peraturan pembuangan sisa di negara anda.
Waranti bateri meliputi mutu kerja dan kecacatan bahan dalam
tempoh satu (1) tahun dari tarikh pembelian daripada peruncit
yang mula-mula menjual produk kepada pengguna (waranti
pengilang).

Untuk melindungi alam sekitar, kami minta pengguna untuk
mengasingkan dan membuang sisa yang timbul pada
permulaan (pembungkusan) dan penghujung (bahagian
produk) jangka hayat ePriam.

PENGISYTIHARAN PEMATUHAN EU

Objek pengisytiharan: Cybex e-Priam (Model: E900)

Objek pengisytiharan yang diterangkan di atas mematuhi

perundangan pengharmonian Komuniti yang berkaitan:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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« 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

« 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

C€ch

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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« 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

« 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)
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CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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E RENDESISHME - LEXOJINI ME
KUJDES DHE RUAJINI PER T'lU
REFERUAR NE TE ARDHMEN

PARALAJMERIM

* Mos e lini asnjéheré fémijén té
pashogéruar

» Sigurohuni gé té gjitha pjesét
kapése t€ jané té kapura para se ta
pérdorni

* Pér t& shmangur démtimet,
sigurohuni qé€ fémija t& mbahet larg
kur e shpalosni dhe palosni kété
produkt

* Mos e lini fémijén t€ luajé me
produktin

* Pérdorni gjithmoné sistemin
mbrojtés

* Kontrolloni gé trupi i karrocés ose i
ndenjéses ose pjesét e sediljes sé

makinés t€ jané€ kapur si¢ duhet para
se ta pérdorni

* Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém
pér té vrapuar ose pér té patinuar.

* Pérdorni sistemin e rripit t€ sigurimit
sapo fémija t€ mund té qéndrojé ulur
pa ndihmén tua;

* Asnjéheré mos e vendosni bateriné
nése karroca nuk éshté montuar
plotésisht.

* Sigurohuni gé celési t€ jeté fikur
para se té vendosni bateriné.

* Para se ta pérdorni produktin, duhet
té kuptoni kontrollohet dhe géshtjet
e sigurisé.

* Pérdorni vetém bateri dhe karikues
origjinalé CYBEX e-PRIAM.

* Pérdorimi i baterive té tjera mund té
jeté i rrezikshém.



* Mbajini gjithnjé duart né€ dorezé kur
zbrisni tatépjet€, pér t&€ mos lejuar
gé karroca té rrokulliset tej.

* Pérdorni gjithnjé rripin pér t&€ més
lejuar gé karroca té rrokulliset tej.

* Ngacmimi ose modifikimi i sistemit
elektrik mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr ose shpérthim.

* Kjo mund ta démtojé né ményré t&
pariparueshme sistemin.

* Mbani bateriné / karikuesin dhe t&€
gjitha pjesét elektrike t& mbyllura pér
té mos lejuar ekspozimin e telave,
pasi kjo mund t€ shkaktojé goditje
elektrike.

* Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike dhe baterit€ nuk duhet té
pérzihen me mbetjet e zakonshme
shtépiake.

* Asnjéheré mos e karikoni bateriné
né karrocé kur ka lagéshti ose jashté
né shi.

* Asnjéheré mos lidhni ndonjé
platformé tjetér pér fémijé (dérrasé).

* Aktivizoni gjithnjé frenén kur e
parkoni karrocén.

* Fikeni gjithnjé sistemin kur e
pérdorni karrocén pa bateri.

* Fikeni sistemin kur drita LED e
statusit t& baterisé béhet e kuge.

* Prisni gé drita LED té ndalojé para
se ta pérdorni produktin dhe para se
té prekni dorezén.

* Modeli PRIAM SEAT PACK mund t&
pérdoret me shasiné PRIAM ose me
shasiné e-PRIAM.

* Kjo karrocé fémijésh éshté menduar
pér pérdorim té jashtém.

* Nése vendosni ta pérdorni né
ambiente t€ mbyllura, ju lutemi
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sigurohuni g€ dyshemeja juaj té jeté
e mbrojtur né ményré adekuate pér
té parandaluar gdo démtim.

INFORMACIONE SIGURIE

» Mos lidhni asnjé ngarkesé (pérve¢ mbajtéses sé gotés) né
dorezé dhe/ose mbrapa mbéshtetéses sé shpinés dhe/ose
anash karrocés dhe/ose né ndonjé pjesé tjetér, pasi kjo do t&
ndikojé te stabiliteti i karrocés.

Pérdorni gjithnjé pozicionin mé t& shtriré pér fémijét e
sapolindur.

Asnjéheré mos ngjitni ose zbritni shkallét e zakonshme ose
elektrike me fémijén brenda ose kur pérdorni forma té tjera
transporti.

Béni kujdes t& veganté kur hipni ose zbritni nga njé buzé
trotuari ose kur manovroni né sipérfage jo té njétrajtshme.
Kjo karrocé nuk zévendéson djepin ose krevatin.

Ky produkt &shté béré pér t'u pérdorur vetém me njé fémije.
Aktivizoni gjithnjé frenén para se ta vendosni ose para se ta
nxirmi fémijén nga karroca.

Kontrollojeni rregullisht karrocén pér té paré nése ka shenja
konsumi ose nése ka pjesé t& démtuara dhe referojuni
udhézimeve té mirémbajtjes dhe pastrimit.

Pérdorni vetém aksesoré t€ aprovuar.

Mos e pérdorni nése ndonjé pjesé e produktit éshté démtuar,
grisur ose mungon.

Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.

Pérdorimi i pjeséve té tjera mund té jeté i rrezikshém.

Ky produkt éshté béré pér fémijét deri né peshén 22 kg ose
deri né moshén 4 vjeg - cilado arrihet e para.

Zgjidhni njé vend t& pérshtatshém para se ta pérdorni
produktin pér heré t& paré dhe provojeni pa fémijén fillimisht.

 Duhet ta karikoni batering pér 6 oré para se ta pérdorni pér

heré té paré.

« Pérdorni vetém karikuesin origjinal.

Mos pérdorni ndonjé karikues tjetér pér ta karikuar batering.
Higeni menjéheré bateriné nése éshté démtuar.

Para se t& udhétoni né avion, ju lutem kontrolloni gjithnjé me
linjén ajrore pér té ditur versionet mé té fundit té kérkesave
pér udhétim né lidhje me gantat e dorés dhe bagazhet me
check-in.

* Ky produkt éshté i mbrojtur nga shiu dhe pluhuri, por nuk

éshté kundér ujit.

* Ju lutem béni kujdes kur e pérdorni produktin né plazh dhe

.

prané uijit.

Higeni bateriné nése produkti do té lihet pa u pérdorur pér
kohé t& gjaté.

Mbajeni batering né vend té thaté dhe né temperaturé
konstante pér té rritur jetégjatésiné e baterisé.

Komponentét (sidomos bateria) mund t& démtohen pér shkak
& temperaturave ekstreme.

Asnjéheré mos e lini bateriné té pambikéqyrur.

Ndérsa karikohet, bateria dhe karikuesi mund té nxehen.
Nése bateria nxehet tepér, karikuesi mund té mos karikojé mé.
Mbani parasysh rreziget qé paraget zjarri dhe burimet e

tjera té nxehtésisé, si ngrohéset elektrike, flakét e gazit, etj.,
sidomos nése ndodhen shumé prané karrocés dhe baterisé.
Ky produkt mund té pérdoret vetém nga té rriturit. Personat
me aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore ose

me mungesé eksperience dhe njohurie mund ta pérdorni
produktin vetém nése mbikéqyren ose udhézohen lidhur me
pérdorimin e produktit né njé ményré té sigurt dhe nése i
kuptojné rreziget qé pérfshihen.

Sediljet e makinave té pérdorura sé bashku me njé shasi nuk
zévendésojné njé krevat fémijésh ose njé shtrat.

Nése fémija juaj duhet t& flejé, atéheré ai duhet té vendoset
né njé krevat fémijésh, krevat ose zong té miratuar pér té fjetur
bazuar né kérkesat e fémijés suaj.



MIREMBAITIA DHE PASTRIMI
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Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér mirémbaitjen dhe kujdesin e
zakonshém.

Eshté veganérisht e réndésishme t& sigurohemi qé té gjitha
pjesét dhe mekanizmat té trajtohen rregullisht me lubrifikant
té thaté.

Pas trajtimit, pastrojeni produktin me njé lecké t& buté.
Patrojeni skeletin me njé lecké t& njomé e té buté dhe me pak
detergjent t& buté, duke e pastruar ujin e tepért me lecké t&
thaté.

Eshté e réndésishme qé frenat, rrotat dhe gomat t& mos
démtohen gjaté pérdorimit.

Kontrollojini dhe pastrojini rregullisht, ose ndérrojini nése éshté
e nevojshme.

Né rast se karroca ekspozohet ndaj ujit me kripg, ju lutemi ta
shpélani skeletin me leckté té njomé e té pastér sa mé shpejt
té jeté e mundur.

Ju lutem kontrolloni gjithnjé etiketén e kujdesit para se ta lani.
Mos e thani né tharése, mos e hekurosni dhe mos e lani né
pastrim kimik, mos e ekspozoni né dritén direkte t& diellit kur
e thani.

Nése produkti laget, léreni té& shpalosur né ményré qé pjesét
té thahen komplet pér t& parandaluar formimin e mykut.
Asnjéheré mos e mbani né ambient té lagésht.
Rekomandojmé t& pérdorni njé mbulesé shiu kur moti éshté

i lagésht.

Mos i béni asnjé modifikim produktit.

Nése keni ankesa ose probleme, ju lutem kontaktoni furnitorin.
Duhet t& programohet njé servis ¢gdo 24 muaj.

Mos e pastroni produktin me zorré uji ose me ujé me presion
16 larté.

Bateria dhe karroca ka klasifikimin IP65, q& do té thoté se
éshté rezistente ndaj pulurit dhe presionit t& ujit nga gdo
drejtim.

Karikimi ideal kur lihet pa u pérdorur pér kohé té gjaté éshté
rreth 30% - 60% ose njé deri né dy drita LED te treguesi i
baterisé sé produktit.

Nése planifikoni ta lini bateriné pér mé shumé se gjashté muaj,
karikojeni deri né 30%-60% gdo gjashté muaj.

Temperatura ideale pér ruajtjen e baterisé éshté ndérmjet 0°
C dhe 20°C.

Pas pastrimit, fshijeni bateriné me njé lecké té njomé.

Pastrimi dhe punét e mirémbaijtjes nuk duhet t& béhen nga
femijét.

GARANCIA E PRODHUESIT DHE RREGULLAT
PER HEDHIJEN

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani)
ju ofron 2 vite garanci pér kété produkt.

Garancia éshté e vlefshme né vendin ku produkti i €shté shitur
fillimisht njé klienti nga njé shités me pakicé.

Pérmbaitja e garancisé dhe té gjitha informacionet e
réndésishme qé nevojiten pér garancing, mund t& gjenden

né fagen toné té internetit https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

N& rast se pérshkrimi i artikullit pérfshin garancing, té drejtat
tuaja ligjore kundrejt nesh né raste defektesh mbeten t&
pacenuara.

Ju lutem té zbatoni rregullat e vendit tuaj pér hedhjen e
mbetjeve.

Garancia e baterisé mbulon defektet né prodhim dhe material
brenda njé (1) viti nga data e blerjes nga shitési gé ia ka shitur
fillimisht produktin njé konsumatori (garancia e prodhuesit).
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« Pér t& mbrojtur mjedisin, i kérkojmé pérdoruesit qé t'i ndajé
mbetjet & dalin né fillim (paketimi) dhe né fund (pjesét e
produktit) t& jetés sé ePriam.

DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

Objekti i deklaratés: Cybex e-Priam (Model: E900)

Objekti i deklaratés s& pérshkruar mé lart €shté né pérputhje me

legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t¢ Komunitetit:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAITE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Uvjerite se da su svi uredaji
za zaklju¢avanije uklju¢eni prije
upotrebe

* Kako biste izbjegli ozljede, pazite da
dijete bude podalje kada rasklapate i
sklapate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra s
ovim proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da i
su tijelo djegjih kolica ili sjediste
ili uredaji za pri¢vrécivanje auto
sjedista pravilno pri¢vrsceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje i klizanje.

« Cim dijete po&ne samostalno sjediti,
koristite sigurnosne pojaseve

+ Nikada nemojte umetati bateriju
prije nego $to kolica budu potpuno
sastavljena.

* Uvjerite se da je prekida¢ isklju¢en
prije umetanja baterije.

* Prije upotrebe proizvoda morate
razumjeti kontrole i sigurnosna
pitanja.

* Koristite samo originalnu CYBEX
e-PRIAM bateriju i punjac.

* Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

* Uvijek drzite ruke na rucki kada se
spustate nizbrdo kako biste sprijecili
da se ova kolica otkotrljaju.

* Uvijek koristite kai$ za vezivanje
kako biste sprijecili da se kolica
otkotrljaju.
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* Neovlasteno rukovanje ili
modificiranje sistema elektri¢nih
kola moze uzrokovati udar, pozar ili
eksploziju.

* To bi moglo trajno ostetiti sistem.

* Drzite kuciste baterije/punjaca i sve
elektronske komponente zatvorene
kako biste sprijecili izlaganje
ozi¢enja, $to moze uzrokovati strujni
udar.

* Elektricna i elektronska oprema i
baterije ne smiju se mijesati s op¢&im
kucnim otpadom.

* Nikada ne punite bateriju u kolicima
kada su mokra ili napolju po kisi.

* Nikada nemojte koristiti niti
pri¢vrc¢ivati nikakvu dodatnu

platformu za djecu (dasku za kolica).

* Uvijek aktivirajte ko¢nicu kad god
parkirate kolica.

* Uvijek iskljucite sistem kada koristite
kolica bez baterije.

* Uvijek iskljucite sistem kada
indikator statusa baterije svijetli
crveno.

* Sacekajte da LED lampica prestane
da treperiti prije nego $to pocnete
koristiti proizvod i prije nego $to
dodirnete rucku.

* Model PRIAM SEAT PACK moze
se koristiti ili sa PRIAM $asijom ili sa
e-PRIAM 8asijom.

* Ova kolica su namjenjena za
upotrebu na otvorenom.

* Ako odlugite da ih koristite u
zatvorenom prostoru, pobrinite se
da va$ pod bude adekvatno zasti¢en
kako biste sprijecili bilo kakvo
ostecenje.



UPUTSTVA ZA SIGURNOST
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Nemojte pri¢vrscivati nikakav teret (osim drzata za ¢ase) na
rucku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.

Za novorodencad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

Uvijek aktivirajte ko&nicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Koristite samo odobreni pribor.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - $ta
prije nastupi.

Komponente (posebno baterija) mogu se ostetiti zbog
ekstremne temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ mogu postati vruéi.

Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori topline kao $to su elektri¢ni grijaci, plinski plamen itd.,
posebno ako se nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.
Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima

ili nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod
samo ako su pod nadzorom ili su dobile instrukcije u vezi

sa upotrebom proizvoda na siguran nacin i ako razumiju
opasnosti koje su uklju¢ene.

Sjedista za automobil, koristena povezana sa konstrukcijom
kolica, ne zamjenjuju kolijevku ili krevet.

Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti u
odgovarajucu kolijevku, krevetac ili odobreno podrugje za
spavanje prema potrebama djeteta.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Nemojte priévricivati nikakav teret (osim drzaga za ¢ase) na
rucku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo¢ne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to utjecati na stabilnost kolica.

Za novorodencad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.

Nikada se ne penjite i ne spustajte stepenicama ili pokretnim
stepenicama s djetetom unutra ili kada koristite druga
prijevozna sredstva.

Budite posebno oprezni kada se penjete ili spustate uz
ivienjak ili kada manevrirate na drugim neravnim povrsinama.
Ova kolica ne zamenjuju krevetac ili krevet.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

Uvijek aktivirajte ko&nicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Redovno pregledavajte kolica ima li znakova istrosenosti

ili o$tecenih dijelova i pogledajte uputstva za odrzavanje i
Giscenje.

Koristite samo odobreni pribor.

Nemojte koristiti ako je bilo koji dio proizvoda slomljen,
pocijepan ili nedostaje.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

Ovo vozilo je namijenjeno za djecu do 22 kg ili 4 godine - $ta
prije nastupi.

Odaberite odgovarajuce mjesto prije prve upotrebe proizvoda
i isprobajte ga bez vaseg djeteta.

Bateriju morate puniti 6 sati prije prve upotrebe.

Koristite samo originalnu jedinicu za punjenje.

Nemojte koristiti nijedani drugi punja¢ za punjenje baterije.
Odmah uklonite oste¢enu bateriju.

183
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Prije putovanja avionom, uvijek provjerite sa svojom avio
kompanijom najnovije verzije putnih smjernica za rucni i
prijavljeni prtljag.

Ovaj proizvod je zasticen od kise i prasine, ali nije
vodootporan.

Budite oprezni kada koristite proizvod na plazi i blizu vode.

Cuvajte bateriju u suhim uslovima i uslovima konstantne
temperature kako biste odrzali Zivotni vijek baterije.
Komponente (posebno baterija) mogu se ostetiti zbog
ekstremne temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ mogu postati vruci.

Ako se baterija previse zagrije, punja¢ moze prestati da puni.
Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori topline kao $to su elektri¢ni grijadi, plinski plamen itd.,
posebno ako se nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.
Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizikim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod
samo ako su pod nadzorom ili su dobile instrukcije u vezi

sa upotrebom proizvoda na siguran nacin i ako razumiju
opasnosti koje su ukljuéene.

GARANCLIA PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

» CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemactka)
daje vam 2 godine garancije na ovaj proizvod.

 Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac

prvobitno prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za

ostvarivanje garancije mogu se pronaci na nasoj poc¢etnoj

stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-

wheelgoods.

Uklonite bateriju ako proizvod ne Zelite da koristite duze vreme.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.

Garancija na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u
roku od jedne (1) godine od datuma kupovine od trgovca koji
je proizvod prvobitno prodao potro$acu (jamstvo proizvodaca).

||

Radi zastite okoli$a trazimo od korisnika da odvoji i odlozi
otpad koji nastaje na po&etku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) Zivotnog vijeka ePriam-a.

EU IZJAVA O USKLADENOSTI

Predmet deklaracije: Cybex e-Priam (Model: E900)

Predmet gore opisane deklaracije je u skladu s relevantnim

zakonodavstvom Zajednice za uskladivanje:

+ 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

+ 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

+ 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc



VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAITE ZA BUDUCE
REFERENCE

UPOZORENIE

* Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora

* Uvjerite se da su svi uredaji
za zaklju¢avanije uklju¢eni prije
upotrebe

* Kako biste izbjegli povrede, pazite
da dijete bude podalje kada
rasklapate i sklapate ovaj proizvod

* Ne dozvolite djetetu da se igra s
ovim proizvodom

* Uvijek koristite sigurnosne pojaseve

* Prije upotrebe provjerite da i
su tijelo djegjih kolica ili sjediste
ili uredaji za pri¢vrécivanje auto
sjedista pravilno pri¢vrsceni

* Ovaj proizvod nije pogodan za
tréanje i skijanje.

* Koristite sigurnosne pojaseve ¢im
dijete moze samostalno sjediti

+ Nikada nemojte umetati bateriju
prije nego $to kolica budu potpuno
sastavljena.

* Uvjerite se da je prekida¢ isklju¢en
prije umetanja baterije.

* Prije upotrebe proizvoda morate
razumjeti kontrole i sigurnosna
pitanja.

* Koristite samo originalnu CYBEX
e-PRIAM bateriju i punjac.

* Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

* Uvijek drzite ruke na rucki kada se
spustate nizbrdo da biste sprijedili
da se ova kolica otkotrljaju.

* Uvijek koristite kai$ za vezivanje
da biste sprijecili da se kolica
otkotrljaju.
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* Neovlas¢eno rukovanie ili
modifikovanje sistema elektri¢nih
kola moze uzrokovati udar, pozar ili
eksploziju.

* To bi moglo trajno ostetiti sistem.

* Drzite kuciste baterije/punjaca i sve
elektronske komponente zatvorene
da biste sprijecili izlaganje ozi¢enja,
8to moze uzrokovati strujni udar.

* Elektricna i elektronska oprema i
baterije ne smiju se mijesati s ops$tim
kucnim otpadom.

* Nikada ne punite bateriju u kolicima
kada su mokra ili napolju po kisi.

* Nikada nemojte koristiti ni
pri¢vrsc¢ivati nikakvu dodatnu
platformu za djecu (dasku za kolica).

* Uvijek aktivirajte ko¢nicu kad god
parkirate kolica.

* Uvijek iskljucite sistem kada koristite
kolica bez baterije.

* Uvijek iskljucite sistem kada
indikator statusa baterije svijetli
crveno.

+ Sacekajte da LED lampica prestane
da treperiti prije nego $to pocnete
koristiti proizvod i prije nego $to
dodirnete rucku.

* Model PRIAM SEAT PACK moze
se koristiti ili sa PRIAM $asijom ili sa
e-PRIAM 8asijom.

* Ova kolica su namjenjena za
upotrebu na otvorenom.

* Ako odlugite da ih koristite u
zatvorenom prostoru, pobrinite se
da vas$ pod bude adekvatno zasti¢en
kako biste sprijecili bilo kakvo
ostecenje.

UPUTSTVA ZA SIGURNOST

» Nemojte pricvricivati nikakav teret (osim drzaga za ¢ase) na
rucku i/ili na straznju stranu naslona i/ili na bo&ne strane kolica
i/ili bilo koji drugi dio jer ¢e to uticati na stabilnost kolica.

» Zanovorodendad uvijek koristite najnagnutiji polozaj.
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Nikada se ne penjite i ne spustajte stepenicama ili pokretnim
stepenicama s djetetom unutra ili kada koristite druga
prevozna sredstva.

Budite posebno oprezni kada se penjete ili spustate uz
ivicnjak ili kada manevriete na drugim neravnim povrsinama.
Ova kolica ne zamenjuju krevetac ili krevet.

Ovaj proizvod je namijenjen samo za jedno dijete.

Uvijek aktivirajte kocnicu prije nego $to dijete stavite ili izvadite
iz kolica.

Redovno pregledavajte kolica ima li znakova istro$enosti

ili o8te¢enih dijelova i pogledajte uputstva za odrzavanje i
Giscenje.

Koristite samo odobreni pribor.

Nemojte koristiti ako je bilo koji dio proizvoda slomljen,
pocijepan ili nedostaje.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Moze biti nesigurno koristiti zamjene.

Ovo vozilo je namijenjeno djeci do 22 kg ili 4 godine - &ta
prije nastupi.

Odaberite odgovarajuce mjesto prije prve upotrebe proizvoda
i isprobajte ga bez vaseg djeteta.

Bateriju morate puniti 6 sati prije prve upotrebe.

Koristite samo originalnu jedinicu za punjenje.

Nemoijte koristiti nijedan drugi punja¢ za punjenje baterije.
Odmah uklonite oste¢enu bateriju.

Prije putovanja avionom, uvijek provjerite sa svojom avio
kompanijom najnovije verzije putnih smjernica za ru¢ni i
prijavljeni prtljag.

Ovaj proizvod je zasticen od kise i prasine, ali nije
vodootporan.

Budite oprezni kada koristite proizvod na plazi i blizu vode.

Uklonite bateriju ako proizvod ne Zelite da koristite duze vreme.

Cuvajte bateriju u suvim uslovima i uslovima konstantne
temperature kako biste odrzali Zivotni vijek baterije.
Komponente (posebno baterija) mogu se ostetiti zbog
ekstremne temperature.

Nikada nemojte puniti bateriju bez nadzora.

Tokom punjenja, baterija i punja¢ mogu postati vruéi.

Ako se baterija previse zagrije, punja¢ moze prestati da puni.
Budite svjesni rizika koji predstavljaju otvorena vatra i drugi
izvori topline kao &to su elektri¢ni grijadi, plinski plamen itd.,
posebno ako se nalaze u neposrednoj blizini kolica i baterije.
Ovaj proizvod mogu koristiti samo odrasle osobe. Osobe sa
smanjenim fizikim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja mogu koristiti proizvod
samo ako su pod nadzorom ili su dobile instrukcije u vezi

sa upotrebom proizvoda na siguran nacin i ako razumiju
opasnosti koje su ukljuene.

Sjedista za automobil, koristena povezana sa konstrukcijom
kolica, ne zamjenjuju kolijevku ili krevet.

Ako dijete treba da spava, onda ga treba staviti u
odgovarajuéu kolijevku, krevetac ili odobreno podrugje za
spavanje prema potrebama djeteta.

ODRZAVANIE | CISCENJE

Korisnik je odgovoran za redovno odrzavanie i njegu.
Posebno je vazno osigurati da se svi pokretni dijelovi i
mehanizmi redovno tretiraju suhim mazivom.

Nakon tretmana obriite proizvod mekom krpom.

Ogistite okvir mekom vlaznom krpom i blagim deterdzentom,
obrisite visak vode suvom krpom.

Vazno je da ko&nice, tockovi i gume ne budu ostec¢eni tokom
upotrebe.

Redovno ih pregledajte i istite i popravite ili zamijenite ako
je potrebno.

Ako su kolica izlozena slanoj vodi, molimo vas da $to prije
isperete okvir ¢istom vlaznom krpom.

Prije pranja uvijek provjerite etiketu za odrzavanje.

Nemojte susiti u susilici, ne peglati ili hemijski ¢istiti, ne izlaZite
direktnoj suncevoj svjetlosti prilikom susenja.
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Ako je proizvod mokar, ostavite ga rasklopljenog i ostavite
da se svi dijelovi potpuno osuse kako biste sprijecili pojavu
plijesni.

Nikada ne skladistite u viaznom okruzenju.

Preporuéujemo da koristite pokriva¢ za kisu po viaznom
vremenu.

Nemojte praviti nikakve modifikacije na proizvodu.

Ako imate bilo kakvih prituzbi ili problema, obratite se svom
dobavljacu.

Servis bi trebao biti zakazan svaka 24 mjeseca.

Nemojte &istiti svoj proizvod crijevom za vodu ili bilo kojim
mlazom vode pod visokim pritiskom.

Baterija i kolica imaju ocjenu IP65, $to ih Gini otpornim na
prasinu i mlazove vode iz bilo kog smjera.

Idealan status punjenja za duze periode skladistenja je oko
30% - 60% ili jedna do dvije LED diode na indikatoru baterije
proizvoda.

Ako planirate Suvati bateriju duze od $est mjeseci, napunite je
na 30% -60% svakih $est mjeseci.

Idealna temperatura skladistenja baterije je izmedu 0°C i
20°C.

Nakon ¢isc¢enja uvijek obrisite bateriju vlaznom krpom.
Ciscenje i korisnitko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

GARANCLIA PROIZVODACA | PROPISI O
ODLAGANIJU

» CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Baireuth, Njemactka)
daje vam 2 godine garancije na ovaj proizvod.

 Garancija vazi u zemlji u kojoj je ovaj proizvod prodavac

prvobitno prodao kupcu.

Sadrzaj garancije i sve bitne informacije potrebne za

ostvarivanje garancije mogu se pronaci na nasoj poc¢etnoj

stranici https://qr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-

wheelgoods.

Ako je garancija prikazana u opisu artikla, vaa zakonska prava
protiv nas za nedostatke ostaju nepromijenjena.

Molimo pridrzavajte se propisa o odlaganju otpada u vasoj
zemlji.

Garancija na bateriju pokriva nedostatke u izradi i materijalu u
roku od jedne (1) godine od datuma kupovine od trgovca koji
je proizvod prvobitno prodao potro$acu (jamstvo proizvodaca).

||

Radi zastite okoli$a trazimo od korisnika da odvoji i odlozi
otpad koji nastaje na po&etku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) Zivotnog vijeka ePriam-a.

EU DEKLARACUJA O USKLADENOSTI

Predmet deklaracije: Cybex e-Priam (model: E900)

Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim
harmonizacijskim zakonodavstvom Zajednice:

2014/35/EU: Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)
2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc

.



BAMHO - MPOYUTAITE TU
BHMMATEJTHO YTMNATCTBATA
M YYBAJTE T 3A MOHA
YMNOTPEBA

NMPEAYNPEAOYBAE

* HuKkoraw He octaBajTe ro AeTeto
6e3 Haa3op

* Bupete curypHu gexa cre ru
aKTUBUpasie CUTe ypeau 3a
3aKnyyyBarse npes ynotpeba

» 3a pa usberHete noepeaa,
o0be3bepeTe AeKa OeTeTo He
ce Haora Bo 6nM3uHa Kora ro
OTK/OMNyBaTe M NPEKIIONyBaTe OBO;
npou3Boz,

* He ocTaBajTe ro geteto ga cu urpa

CO 0BOj NPOU3BOL,
+ CeKoralu KopUCTeTe CUCTEM 3a
Bp3yBae

MpoeepeTe panv ypegute 3a
NPULBPCTYBakE Ha TENOTO Ha
KOMMYKaTa, CEAMLLTETO WK
cevWTETO Ha aBTOMOGKN ce
NpaBWIHO NPULBPCTEHN Npes,
KOpHCTEHbE

OBoj npon3Bos He e COOABETEH 3a
TpYakbe UMK Nnaramse.

KopucTeTe kauw wrom geteto
MOXe Aa ceau CaMmoCTOjHO
Hukoraw He BHecyBajTe 6aTepuja
npes Aa ja CKIonNuTe LLeNocHO
KOMMuKarta.

BuaeTe curypHu fexa Konueto

€ UCKIy4YeHo npep [ia ja BHeceTe
6aTepujata.

Mpen fa ro KOPUCTHUTE NPOU3BOAOT,
Mopa fa rv pasbepeTe KOHTPONUTE
1 6e36egHOCHUTE Npobnemu.
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* HopucTeTe rv camo opurnHanHuTe
6atepuija 1 nonHay 3a CYBEX
e-PRIAM.

Moxe pa 6uage Hebe3beaHo oa
KOPUCTUTE 3aMEHM.

Cekorall gpete rv paueTe Ha
paykara Kora oauTe Mo yaonHuLa
3a [a cnpeyuTe KonudKata aa ce
UcTpKana.

CekKorall Kopu1cTeTe ja Bogunkarta
3a [a cnpeyuTe KonuyKata aa ce
UCTpKana.

AKO ro pacunete unmM M3aMeHuTe
CUCTEMOT Ha eNIEKTPUYHOTO

KOJOo, TOa MOXeE Aa Npean3BuKa
€NEKTPUYEH yaap, Noxap unu
eKcnnosuja.

Toe Moxe TpajHO Aa ro owTeTH
CUCTEMOT.

YyBajTe ja 6aTepujaTa/KyRULLTETO
Ha MOJSIHAYOT U CUTE ENIEKTPOHCKM

KOMMOHEHTH 3aTBOPEHM 3a Aa
CNpeynTE UINOKEHN HMULM LUTO
MOMe Ja NpeAr3nBKaaT eNleKTprYeH
yoap.

EnextpuuHaTa 1 eneKkTpoHcKara
onpema v batepmunTte He CMee Aa ce
oTdpraart 3aefHO CO BOOOMYAEHOTO
rybpe on, 4OMaKMHCTBOTO.

Hekoraw He nonHerte ja 6atepujata
BO KONMYKaTa Kora e BofeHa 1nu
Kora BpHe.

Hukoraw He KopucTeTe U He
NpPULLBPCTYBajTe KaKkeM 610
[AOMNONHUTESNHW AETCKM nnatdopmm
(Buggy Board).

Cexoralu akTMBHpajTe ja KOYHWLATA
Kora ja napKkupare Konuykara.
Cexoralu UCKIyuyyBajTe ro CUCTEMOT
Kora ja KOpMCTUTE KonnyKaTa 6e3
6atepuja.



 CeKoratu UCKITy4yBajTE 0 CUCTEMOT
Kora cTaTtycoT Ha 6atepujaTta JIEL
CBETW CO LBeHa 60ja.

* [Mpuuekajte JIEQ-cBeTnnKaTa
Ja npecrtaHe Ja Tpenka npeg,

Aa noyHeTe a ro KopucTuTe
NPOU3BOAOT W Npep Aa ja gonpete
payKara.

* Mogenot PRIAM SEAT PACK moxe
[a ce ynotpebyBa co wacHjata
PRIAM wnu co wacwujata e-PRIAM.

» OBaa KonuuKa e HaMeHeTa 3a
HafBopeLlHa ynotpeba.

* AKo nsbepeTe Aa ro KOpPUCTUTE BO
3aTBOPEH NPOCTOP, NPOBEPETE Aann
BaLLMOT MOZ, € COOABETHO 3aLUTUTEH
3a fJa cnpeyuTe Kakea 6uno wreTa.

BE3BEAHOCHH YNATCTBA

* Hukoraw He ocTaBajTe ro aeteto 6e3 Haa3op
« BupeTe curypHu aeka CTe rv akTMBMpane cute ypeau 3a
3aKnyyyBarbe npes, ynorpeba

3a pa usberHete noepeaa, obesbenere aeKa AETETO He Ce
Haola BO 6/IM31Ha KOora ro OTKMoMyBaTe W NpeKronyeaTe 0BOj
npowuasoz,

He ocrasajte ro geteto aa cv urpa co oBoj NpPoM3Boz,
CeKoralu KopuUcTeTe CUCTEM 3a BP3yBatbe

MpoBepeTe panu ypeauTe 3a NpULBPCTYBaHE Ha TENOTO Ha
KOMMUKaTa, CeAMLITETO MK CEAMLITETO Ha aBTOMOGMN ce
NPaBUIHO NPULIBPCTEHN NPE/, KOPUCTEHE

OBoj NPor3BoA, He e COOMBETEH 3a TPUarbe UM NI3ratbe.
KopucTeTe Kauww LWITOM AETETO MOKe Aa ceaun CaMOCTOjHO
Huroraw He BHecyBajTe 6aTepuja Npez, Aa ja CKnonuTe
LieNIOCHO KoMMyKaTa.

BupaeTte curypHm ieka KOMYeTo e UCKIy4YeHo Npez Aa ja
BHeceTe b6aTepujata.

Mpen na ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT, MOpPa Aa v pasbepeTe
KOHTpOnuTE 1 6e36eaHOCHNUTE NPo6neMu.

KopucTeTe rv camo opuruHanHuTte 6atepuja v nonHay 3a
CYBEX e-PRIAM.

Moe na 6uae Heb6e3GeaHO a KOPUCTUTE 3aMEHM.
Cexoralu ipweTe v paueTe Ha paykara Kora oiuTe no
YAOMHULA 3a fla CrpeynTe KoNMyKaTa ja ce UCTpKana.
Cekoralu KopucTeTe ja BoAMKaTa 3a Aa CNpPeymTe KonmuKata
[la ce UcTpKana.

AKO ro pacuneTe UM U3MEHUTE CUCTEMOT Ha EIEKTPUYHOTO
KOJO, TOa MOXE Aa NPEeAMN3BIKA ENEKTPUYEH yaap, Nowap uiu
eKcnnoauja.

Toe Moe TpajHO Aa ro OLUTETH CUCTEMOT.

YygajTe ja 6aTepujaTa/KyKULITETO HA NOMIHAYOT U CUTE
©NEKTPOHCKM KOMMOHEHTM 3aTBOPEHH 3a [la CripeyunTe
M3IIOKEHN HULIM LITO MOXeE [la NPEeAN3MBKAAT eNEKTPUYEH
ynap.

EnexTpuyHaTa 1 eneKTpoHcKata onpema 1 6atepuute He
cMee Aa ce oTdppnaar 3aeAHO Co BOOGMUaeHOTo ry6pe of,
[LOMaKWHCTBOTO.

Hexoraw He nonHete ja Gatepujata BO KonM4KaTa Kora e
BOZIEHA WM Kora BpHe.
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Hykoraw He KopuGTeTe U He NPULBPCTYBajTE KaKeK G1No
[L0NoNHKTeNHK aetcku nnatrpopmu (Buggy Board).
Cexoral akTUBMpajTe ja KOYHMLIATa KOra ja NMapKupare
KonnyKata.

CeHoralu UCKNy4yBajTe ro CUCTEMOT Kora ja KOpUCTUTE
Konuukata 6e3 Gatepuja.

CeHoralu MCKNyuyBajTe ro GUCTEMOT Kora CTaTyCoT Ha
6atepwjata JIE[] cBeTh co uBeHa 6oja.

Mpuyerajre JIE[-cBeTUnKaTa fa NpecTtaHe Aa Tpenka npes,
[la NoYHeTe Aa o KOPUCTMTE NPOM3BOAOT U Npen Aa ja
[nonpeTte padKara.

Mogenot PRIAM SEAT PACK moxe na ce ynotpe6yea co
wacwjata PRIAM vnu co wacujata e-PRIAM.
ABTOMOGMNCKUTE CeaMLLTA LITO CE KOPUCTAT 3aeAHO CO
Lacwja He 3aMeHyBaaT KpeBeTHe Uk KpeBeT.

[oxronky BaweTo faete Tpeba Aa cnue, Toraw Tpeba Aa ce
CTaBM BO COO[BETHO KpEBeTYe, KpeBeT Wik 0fo6peH NpocTop
3a cnuerse BP3 0CHOBa Ha 6aparbaTa Ha BalleTo aeTe.

OAPHYBAHE U YACTEHE

* He npuuspcTyBajTe Hikakos Tosap (0CBEH ApHAYOT Ha Yalua)
Ha payKaTa W/unu Ha 3aiHUOT AN Ha HaGNOoHOT 3a rp6 u/unn
Ha CTpaHWTe Ha KonuyKata u/unu koj 6uno apyr aen, Guaejkm
Toa Ke Bnvjae BP3 CTaBMNIHOCTA Ha AeTCKaTa KoMinYKa.
Cekorall KOpUCTeTE ja HajUCIpyKeHaTa fieeyka noauumja 3a
HOBOPOAEHUMHbA.

Hukorauw He KauyBajTe Ce 1 He CHMHyBajTe Ce MO CKau UK
NM$TOBM AOAEKA AETETO Ce HAaoa BO AeTCKaTa KOMMYKa UK
KOra KOpHUCTHTE ApYrk CPeACTBa 3a TPaHCMopT.

BuaeTe 0co6eHO BHMMATENHM Kora Ce KauyBsarte Ui ce
CMMHyBaTe Ofi ynieH pab WM Kora BpLIMTE MaHeBpH Ha
[LipYyri HEpPaMHU NOBPLIMHM.

Opgaa aeTcKa KonnuKa He 3aMeHyBa KOLLHULIA MU KPeBeT.
OB0j NPon3BO/, € HAMEHET CaMo 3a KOPUCTEHE Of, €HO
nere.

.

.

.

.

.

Cekoraul Tpeba Aa ja aKTMBMpATE KOYHULATA Npea, Aa ro
cTaBarte WM BaauTe AeTeTO Ofl AETCKATA KOMMUKA.
PepoBHo npoBsepyBajTe ja AeTCKaTa KonMuKa 3a Kakeu 6uno
3HauM Ha aberbe WK OLLTETEHM [1ENIOBU M OCBPHETE Ce Ha
YnatcTBata 3a ofipiyBabe 1 YACTEHE.

HopucTtete camo opo6peHn aoaatouu.

He KopucTeTe ro aKo Koj 61no aen Ha NPOM3BOAOT € CKPLUEH,
OTCTPaHET UK HeloCTacyBa.

HopucTeTte camo opvriHaniu peaepsHm 1€10BU.

Moe na 6uae He6e36enHO Aa KOPUCTUTE 3aMEHU.

OBa BO3MSIO € HaMeHeTo 3a Aeua [0 22 Kr Unu 4 roavHu -
OHa LUTO HacTanyea npeo.

M3bepeTe cooaBETHO MECTO Npes, Aa ro KOpUCTUTE
NpoM3BOAOT NPBNAT U HajnpBo Npobajte ro 6e3 aete.

Mopa fa ja nonHute GaTepujata 6 Yaca npes, npsara
ynotpeb6a.

HopucTeTe ja camo opuriHanHata eavH1La 3a NosHerse.
He kopucTeTe apyr nonHad 3a Aa ja HanonHWTe 6atepujata.
BepnHaw otcTpaHeTe ja owTeTteHata 6atepuja.

Mpen aa naTyBaTe CoO aBUOH, CeKorall NpoBepyBajTe v Kaj
aBMOHCKaTa KOMMaHu1ja HajHOBMTE BEP3MM Ha ynaTcTeata 3a
naTyBare 3a JIMUEH U YeKMpaH Gara.

OBoj NPOK3BOA, € 3alUTUTEH O, AOMA, 1 NPaB, HO He e
BOAOOTNOPEH.

Bupete BHUMaTENHKU Kora ro KOPUCTUTE NPOMU3BOAOT Ha
nnaxa v Bo 6513unHa Ha Boaa.

OrcTpaHeTe ja 6atepujaTta ako nnaHupare Aa He ro
KOPUCTMTE NPOM3BOAOT AONTO BpEMe.

Crnaaypajte ja 6aTepujata Ha CyBO MECTO M BO YCIIOBM Ha
HenpoMeHnMBa TemnepaTypa 3a Aa ro 3aluTUTUTE MUBOTHUOT
BeK Ha b6aTepujata.

KomnoneHTuTe (0cobeHo GaTepujarta) Mome fa ce owTeTar
0O/l EKCTPEMHM TeMMNepaTypu.

Hworaw He MeHyBajTe ja 6aTepujaTa Kora CTe cam.
[Joneka ce nonHu, Gatepujara 1 MONHAYOT MOXe [a cTaHaT
HELLKK.



* Axo GaTepwujaTa CTaHe NPEMHOTY KELIKa, NOHAYOT MOKE Aa
npecTaHe Aa ja MofHK.

BupeTe cBecHW 3a ONacHOCTMTE Of, FoN OraH 1 Apyrv M3BOpKU
Ha TOMJIMHA, KaKOo LUTO Ce eNEeKTPUYHK rpearku, niaMeH of
rac uUTH., 0COBGEHO aKo Ce HaorlaaT BO HenocpeaHa 6nm3nHa
Ha AeTcKarta Konuyka n 6aTepMjaTa.

OBOj npou13BOA MOMeE [ila ro KopucTaT camo BO3pacHH nuua.
J1ua co Hamanexu ¢M3VNKM, CEH30PHN NN MEeHTaTHU
CMOCOBHOCTH MK HEAOCTATOK Ha WUCKYCTBO W1 3HaeHe MOoxe
12 ro KOPMCTaT NPOM3BOAOT CaMO aKo UM € Aa/ieH Hazi30p
Wnun ynatcTea 3a KOpUCTEH-€ Ha NPOM3BOAOT Ha 66369[J,EH
Ha4vH n paS6epETe 1 BKIy4€HWTEe ONacHOCTH.

.

FTAPAHUMUIA HA NPOU3BOAMUTENOT U
PETYJIATUBU 3A OTCTPAHYBAHE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
lepmanuja) B1 faBa 2 roavHW rapaHLmja 3a OBOj MPOW3BOA.
lapaHupmjaTa BaM Bo 3emjata BO Koja 0BOj Npou3soa Gelue
NPBUYHO NPOAAAEH Ofl NPOAABAY Ha KIMEHT.

CoppuvHara Ha rapaHumjaTta 1 CuTe OCHOBHM MHbOPMALIM
noTpe6HM 3a NOTBP/yBakbe Ha rapaHuMjaTa ce oCTanHu Ha
HalwaTa noyeTHa cTpaHuua Ha https://qr.cybex-online.com/
manufacturer-warranty-wheelgoods.

Ako rapaHumjaTa e npuKamaHa BO ONMCOT Ha YNEHOT, BalLMTe
3aKOHCKM MpaBa NPOTMB HaC 3a AedEeKTH oCTaHyBaar
HEU3MeHeTH.

MounTyBajTe rv perynatmsmTe 3a oTppnarbe BO BallaTa 3emja.
lapaHuwjaTa Ha Gatepuja ondara AedeKTH Ha Gatepuja WTO
Ce [OMKaT Ha TeXHWYKA 3paBoTKa 1 MaTepujan BO POK Of
eaHa (1) roanHa of [AaTyMOT Ha KynyBarbe Of, NPOAABaUOT
KOj My ro npoaazie NPB1YHO NPOM3BOAOT Ha NOTPOLLYBaYOT
(rapaHumja Ha npouasoauTen).

.

.

|

+ 3a Aa Ce 3alTUTH HKUBOTHATA CPEAMHa, Fo 3amoryBame
KOPUCHWKOT A ro 0ABOjyBa W OT¢GPra OTNaaoT LWTo
npowanerysa Ha no4eTokoT (ambanama) v Ha kpajot (nenosu
Ha NPOM3BOAOT) Ha MUBOTHWOT BeK Ha ePriam.

U3JABA 3A COOBPA3HOCT HA EY

Mpeamer Ha wsjasara: Cybex e-Priam (Mogen: E900)

MpenmeToT onuiwaH Bo M3jaBaTta € BO COO6Pa3HOCT

CO COOABETHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a XapMOHM3aLMja Ha

3aegnuuara:

* 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

» 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

* 2011/85/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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yurednr. NFSUNhr
HYUMUSER B4 MUIEBR I65UaU
oasuanrseuuL IUUUN:

2anhTusSNhU

* Eppbip Uh penntip tipbluwihl
wnwlg huynnntpywl

« 2wdngybp, np Ynnuwdwlu
pninp uwpptpp Jhwgdwd Gl
ogwnwaghndnudhg wnwy:

* Juwuywophg funtuwthbint
hwdwn hwdngybp, np wju
wuwpwlpp pwgbihu b dwybihu
GpGhuwl htinne £ guligned:

* [@ny Up" nybip Gpbuwghu
huwnw] wju wwpwlph htw:

* Uounnwwbu Yhpwnbip wywuhy
dhpubiint hwdwlwpagp

» Unncgbip, np dwuuywt
uwyiwyp Ywd bunnwinbnp Yud

E| UbpGUwjh buinwuntbnh Ygdwl

uwppbtipp 6hown U gnpowoynid
oglnwgnndnLdhg wnwse:

* Uyu wwypwlipp hwpdwn sk
Yhpwnt Jugbithu Yud sdaytihu:

» Udpwgpbip wupwagnunpl, tipb
Gpthuwl Uuwnnwd £ hupUnipngu

* Eppbip Uh” mbinwinntip
dwpwnyngp, pwlh nkn
Jwlwuwjwylu wdpnnenyhl sh
hwjwpybi:

« 2wdngybp, np wupwwnhsl
wlpwinywd E Jwpnyngp
nubinLg wnwy:

* Uy pwlpl ogwnwgnndtinLg
wnwe nntp whwnp £ hwuywlwp
ywpgwynpnwdubpp L
wlyunwlgnrejwl hwpgbpp:

* Uphwjl ogqunwignndtip ophghlwi
CYBEX e-PRIAM dwpuyngp L
Lthgpwiynphsp:



* ®njuwphunnubp ogunwgnpdtip  « ElGYwnpwlywl b ElGYunpnuwhu
ywpnn £ unwlgwynp |hub: uwppwynpnedubpp L

* Qtinptipp Uh2wn ywhbp pnuwyhl®  Jwpunyngubpp swbnp £ puwnltg
PINLPUhYwip hoUbithu, npuytugh punhwlnip Yeugwnwyhu wnphl:

dJwlyuwuwywyp sginpuh: * Bppbip Uh’ |hgpwinntip

* Uhawn oquwgnpotip Yuwnn Jwpunyngp Jwlywuwywyned,
dwwuwytlp, npwybugh Gpp wjl punbwy E Ywd npunud
dwlwuwywyp sainpyh: wlaplh dwdwlwy:

* El64unpwywt upubdwyh * Gppbp Uh oqunwignpotip Yud
hwdwlwngh puwpuwnnudp Ygbip [(pwgnighs Jwliwywl
Yuwid thnthnpunudp uipnn E hwppw( (Jwuywuw)wyh
wnwewglb) ElGYunpwhwnnd, nwpunwly):
hpnbh Yud wwjpyncl: * Uho2un wyinhdwgpbip

* UyU wpnn E punuh2wn Juwuby wpagbwyp, Gpp Yuwywuned Gp
hwdwlwngp: Jwlwuwywyp:

* Uwpunyngh/ihgpwynphsh * Uhaun wligwiinbip hwdwlwngp
wintthp W pninp ElGYnpnUwyhu Jwllywuwjwyl wnwlg
pwnwnphsutinp thwy wwhbp, dwpuyngh ogunwgnnpatithu:
npwbtiugh pwg (wpkip s huky, * Uh2un wligwwntip hwdwwpap,

husp Ywpnn £ EjEGunpwhwpnd tnp dwpunngh Yupguidhbwyh
wnwewglb: (nyup thnpuyned £ Ywpdhph:
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* Uiwubp, np (Gn [nyup
wlgwunyh wwpwlph
oglwgnndnidp uyubinig b
pnUwyhU nhwsbnLg wnwy:

* PRIAM SEAT PACK Unntp Ywpnn
E ogunwgnnayti| wd PRIAM
htUwuwpph Ywd e-PRIAM
hGUwuwpph htw:

* Uyu Jwlwuwjwyp
Lwhiwwnbujwd E pwgopjw
ogwnwagnnddwl hwdwp:

* Gt nnLp punpnd tip wju
ogwnwagnndt| Uepuncd, puunpnud
GUp hwdnqytip, np akp
hwunwyp wwwnowbé Yepwny
wuw2nwwuywd E guwluljugwd
JUwuhg huntuwthtnt hwdwip:

uLdsulLanhre3uL zruzutauer

+ Uh"wdpwgntip nplk pbn (Fwudwywlwip pugwnwd)
pruwyhl W/ywd phyluwyh hGnbhu W/qud
dwlwuwywyh ynnbiphu b/Ywd gwulugwd wy) dwuh,
pwlh np nw Juagnh dwbwuwywyh Yugniunegyul ypw:

+ Uhaw ogunwgnndtip wdtlhg rebp nhppp Unpwdhulbph
hwdwp:

+ bpptip Uh' pwpapwglbip Yud hpbip wunhwlltpny Yud
k| wpdwuwlnninpny, Gpp Gptluwl Ubpunwd £ Ywd Gpp
thnpuwnpdwl wy| Uhpng £ oqunwgnpoyned:

« Zwwnty nrpwnpnienil nwpanptbp dwyrebgnny ybp
Jud Jup wubjhu Ywd Bpp wjp wbhwpe dwybptultph
Ynwyny bp pundyncu:

+ Uyu dwluuwjwyp sh hnpuwphunwd dwbuwt
dwhawlwiht Yud Jwhewluwipl:

* Uyu wypwlpp bwhuwwnbudwd £ dhwyu Jay Gpkhuwgh
hwdwp ogunwgnpddwl hwdwn:

* Uhaw wywnhywgntip wngbijwyp abip tptuwhu
Jwlwuwjjwyned nbnwiynpbihu Yud hwbhu:

» LYwlnlwynp unnigbp Jwlywuwywyp dwpwdniejwl
gwlwgwd Upwuh jud Juwuwd dwubph hwdwp
W htwnlbp Skhuuhywywl uywuwpydwu bW Uwppbine
hpwhwugubphu:

* Uhwjl ogunnwgnpdtip hwutnwwunywd wpubuntwnplbn:

» Uh" ogquwgnpdtip, beb wwpwlph nplt dwu Yninpduwd,
wwwinnwd £ ud pugwluyned E:

* Uhwyl ogunwgnpdtip thnfuwphudwl ophghlwy| dwubin:

* OnfuwphUunnutip oguwagnpdtiip ywpnn £ Jnwlgwynp
Lhuti:

+ Uyu mpwiuygnpuwghu dhpngp bwhuwwnbudwd £ dhusle
22 g wd 4 nwnblwl Gpbuwttph hwdwp, npu £ np
[hUh wnwghlp:

* Cluwnpbip hwdwwwwnwupiwl Jujn wnwphl wlgud
wupwlpl oguinwgnpdtiinitg wnwye W wnwhl wugud
thnpabip wyb wnwlg abp Gpthuwgh:



.

.

.

.

.

.

Unwghl oginwgnndntdhg wnwg wbwnp £ 6 dwd
[hgpwynnptip Jwpwnyngp:

Uhwyli ogunugnpdtip ophghlwy thgpwidnphs:

Uh" ogquwgnpdtip guiliyuguwd wy (hgpwiynphs
dwpwnyngp |hgpwiynpbiint hwdwp:

Uldhpwwtiu htinwgntip yuwujwd dwpunyngp:
Lwupwl huplwphnny wlwwwphnpnbip, iunpnud
Glp Uhawn ok abip wyhwplybpnieyniuhg abinph W
gpwlgywd ninbipbinh htin Yuwywd dwdthnpnuwywl
ninbgnugutiph Ytipghu wwpptipwyubph Jwupl:

Uyu wwypwiipp ywpnwwlwd £ wlidplthg W thngnig,
uwuyl gpwiyuyncl sk:

ulinpnud Bup niawnhp |hubip wwpwUpp (nnwithht b oph
Unun ogunwugnpdtihu:

2Enwgntip dwpwnyngp, bl wwwnpwuwnyned tp
wupwlpp Gpup dwdwlwy sogunwagnndti:

Mwhbp dwpwnyngp snp b Yuynitt gepdwunhwlwhl
wwydwulbpnud' dwpunyngh Wwlph nlnnnegniup
Gpyupwglbint hwdwp:

Pwnwnphsbipp (hwnywwbu dwpnlngp) Yupnn

&b Juwuytp duypwhtin gbipdwunhéwlwghl
wuwydwllbpnud:

Gnplip Uh’ |hgpwinpbip dwpunyngl wnwg
huynnnipywl:

Lhgpwynptihu dwpwiyngp W (hgpwynphsp upnn Gu
nwpwliw:

Gpb dwnulyngp 2w £ niwpwlncd, |hgpwynphsp Yupnn
E nwnwnbiguti (hgpwynpnudp:

L{wuwnh nlubigbp pwg Ypwyh b pbpdnigyuwl wyp
wnpjncpubph, ophtwy’ ElEGunpwwl twwpwgnighsutp,
quqh pngtip L wyil, Ynnuhg wnwpwignn nhulbnp,
hwnwwbu beb npwlp wnbnwinuynn dwllwlwl
Jwhéwlwih Unwin BU gunnyned:

Uyu wwypwlipp Yupnn £ oqunwgnpoytip dhwyu
swihwhwultiph Ynnuhg: @ny| $hahulywl, qgujwlul
Jud dnwydnp Yupnnniggniubpny ud thnpah W
ghwntihph wwlwuny wladhUp Ywpnn U dhwyu

ogunwgnndt wwpwlpp, teb Upwlug huyb BU Ywd
hpwhwlg £ nipybp wbudwnwlg Yepwny wwnpwlpl
ogunwgnndtint yapwpbnwy, W hwulwund Gu
huwpwynp yunwugubpp:

Ubipblwjh unwwnbntpp, npnlp ogunwgnpdyned Gu
2wuuhh htwn dhwuhl, s6U thnpuwphUncd dwhéwywihu
Jud dwhbwywihl:

Gl abtin iptiluwl wtiwnp E puh, www wb whnp £
wnbnwnnyh hwdwwwunwupuwl opnpngned, wuynnunwd
Yud hwunwindwd pubint Juypned' abip Gpbruwgh
wwhwlglbiphg Glukny:

SEhLhUULUL UNUUUNUNhU B4 UULrNKhY

* Ogunwgnponnp wwwnwupuwlwwnnt £ juwunuwynp
wnbhulhywywl uywuwnydwl b jpbwdph hwdwp:
Zwwinywwtu uplenp £ Juinwh (AU, np pninp 2undynn
Jwubipp W dGluwuhquubpp Yubntuwynp Yepwny
doawyyned Gl snp puwlynieny:

U2wyntdhg htiinn upptip wwpwlipp thwihniy Yunpny:
Uwpnbip 2pgwliwyp thwihndy funliwy Yunpng b ey
1Ywgph thnzhny’ snp Yunnpny htinwgubind wybinpn
oninp:

Ywplnp £, np wpgbiwyutipp, wuhyutpp bW wudwnnnbpp
syuwuytl ogunwugnpddwl dwdwliwl:

Uunnigbip U dwpnptip npuilip Yuunbwdnp Yepwny,
huswbu bwl ypwunpngtip Ywd thnfuwnhlbp
wluhpwdtaunnipejwl nbuwpned:

Ereb Jwllwuwjwyp 2thyb) £ wnh oph htw, juunpnud
Glp wuwpquignti| 2pgwliwilp wpnip funliwy Yunnpng
huwpwynphlu gntwn:

tuunpnid Glp Uhawn unniglip fuliwdph whunwlyp
wlwinLg wnwg:

2npuwgnighsny Uh" snpugntip, Uh" wpnniytip Yud

snn Uwppnud wpbip, snpwglbiihu wplh nunhn
GwnwaquyprUENh twy Uh' pnntip:

197



198

Gpb wuwpwlpp pwg £ Jh' thwytip L enntip, np pninp
dwubpl wdpnngndhl snpwliwl’ pnppnuhg funtuwthbne
hwdwnp:

Gnptip Uh" wywhbip funlwy dhpwiduypnd:

Utlp funphnipn Gup wtwijhu oqunwgnnot) wbiapliwlng
funtwy Enwiwyhu:

Uwpwlpp Jh” aliwthnpubip:

NpLE pnnnph Yud fulinph nbwpnud fulinpnud Bup Yuy
hwuwnwint atip dwnwlwpwnh htw:

Uwwuwnynudp whnp £ hpwlwlwgyh jncpwpwlsnip
24 wdhup Jbly:

Uh" [Jwgtip abin wwpwUpp gph thnnpwyng ywd pwnap
GUadwdp onh 2heny:

Uwnuyngp b dwbwuwjjwyp guwhwindwd U nputu
IP65, npu wyu nuipalinwd £ thngnig wwpnwwuwd W
gwllwgwd ninnnipjwl ph 2hebinh nbu uyniu:
Udbih Bpyun ywhwwudwU hwdwn thgpwynpdwl
Juwnwnywi Yupgwyhtwyp Guagdnud £ dnin 30%-60%
Jud Utyhg Gpynt (nLuwnhnn wwpwuph dwpnyngh
gnighsh Ypu:

Geb wiwlwynpnd bip atp dwpuyngp wwhby Ytg
wduhg wybh, Jtg wdhup Uty thgpwnpbip wyl Uplisl
30%-60%:

Uwpunyngh hwdwp wwhwwludwl hnGwjwywu
gtindwuwnhéwlp 0° C-hg 20° C E:

Uwpnbiinig hnin dhawin upptip dwpuyngp funtiwy
Yuinpny:

Uwppntdp W oguinwgnpdnnh uywuwnynidp sh
Juwnwnynid Gpbluwltbph ynndhg:

ursuarnib GrUuchlubet B4 puonuierh
J4GMrUALGM3UL wuLNLuuUNrac

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Pwjnnjpe,
Qbpdwlhw) puytipnigyniup abq npwdwnpnud £ 2
nwpyw Gpwgiupp wyu wpunwnpwlph hwdwp:
Gpwathuhpp gnpdnd £ wyu Gpypned, npunbin wwypwlpp
JwéwnnnU h uygpwlt Jubwnt| £ hwewfunpnhl:
Spwifuhph pnduwlinuiynuegnilip L bpwigtuhph
hwunwundwl hwdwp wbhpwdban pninp Yuplinp
wbntynieyntllbpp untih £ quub) dbp grpuwdgnp
Eonud https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods-nLu:

Ereb wpunwnpwlph Uywpwgpnipjwl Ubp wnw

E Bpwgiuhpl, www pbpnigynctllbph hwdwp Jtp
Uwwindwdp abip ophtwlwl hpwyntupubpp duncd Gu
nwdh Ubig:

tuunpned Blp hnlb) atp Gpypned pwithnultph
hnwgdwl hwdwp uwhdwudwd Yulnlwywpgbnphl:
Uwnunyngh tpwgiuhpp wwunwwlned £ wfuwwnwlph
U Wnipwlwl phpnieyniulbphg Jby (1) nwpdw
plpwgpnid’ uluwd Juwewnnnhg gudwl wduwpyhg,
npu h ulgqpwll uwywnnnhl £ Jwwnb] wwypwlpp
(wpwwnpnnh Gpwgtuhp):

Cpowlw Uhpwdwynp wwpunwwlbint hwdwp dtlp
fulnpnud Blup ogunwugnpdnnhl ePriam-h ogunwgnpddwl
dwdwlwlywhwundwdnid wnwladliwglb) W wquunybi
pwihnlUtiphg, nnnup wnwpwunwd GU uljgpnud
(hwpbpwynpned) L yepgnid (wwpwlph dwubn):



EU ZUUUMUSUUULNRRSUL Zn2U4UahNA

Znswluwanh wnwpywl' Cybex e-Priam (Unnbi” E900)

utipp Uywpwgnywd hnswlwanh wnwplwl

hwdwwwinwuhiwUnd £ 2wdwjlph UepnwUwybgdwu

hwdwwwwnwupuwl optlunpnipjwlp’

« 2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

« 2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

« 2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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LUU Y QUAN TRONG - DOC KY VA« San pham nay khong thich hgp
LUU LAl BE THAM KHAO SAU NAY cho chay hodac trugt van/trugt pa-

tanh.
CANH BAO + SU dung bd day gilr ngay khi dia
N VI tré cé thé ngdi ma khong can trg

» bung bao gic dé dia tré mot minh gidp

ma khpng €O ngudi trong col * Khdng bao gig dua pin vao trudc
* Bao dam tat ca cac thiét bi khoa khi 14p dat toan bo cac bo phan
déu da dudc khoa trudc khi si clia xe day.
dl-ing, , . ., .. +Baodam coéng tac & trang thai tat
» bé trarjh thu‘dr\mg tlgh, t?ao d’?mAda trudc khi 14p pin vao.
dL,Ia tre ra ngoai khimGravagap . fyoc khi s dung san pham, ban
lai san pflam) nay , o phai hiéu cac bd phan kiém soét va
. thng (?e tré chai nghich vdi san cac van dé va an toan.
phamnay . Chistdung loai pin va bd sac
* Ludn st dyng hé thong budc gitt cygEX e-PRIAM nguyén ban.
* Bao dam la khoang xe day hodc . giy dung cac phu kién thay thé
phan cho ngoi hay cac thiétbi gan  j4c ¢4 thé khong an toan.
vGi ghe xe tre em da dudc budc .| 51 dit tay cua ban trén tay cam
gilt va khda dung cach trude khi st | hi gi xudng déc d& tranh xe day
dung bi lan di.



* Ludn sir dung day bubc dé tranh
xe day bi lan di.

* Xao trén hodc chinh sira hé thong
mach dién co thé gay giat dién,
hodc chay né.

« Lam nhu vay c6 thé gay hu hong
vinh vién cho hé théng.

* Ludn déng khoang chira pin/bd
sac va tat ca cac bo phan dién dé
tranh hg day dién, co thé gay dién
giat.

+ Khéng nén bé 1an pin va thiét bi
dién va dién tU vdi rac thai gia
dung théng thudng.

» Khong bao gid sac pin trong xe
day khi xe dang bj uSt hodc & bén
ngoai trdi mua.

* Khéng bao gid st dung hodc gan
kem thém phan ghé ngo6i danh
cho tré em.

* Ludn st dung phanh thang bat ky
khi ndo ban dau xe day.

* Ludn tat hé théng khi st dung xe
day ma khéng co pin.

* Luon tat hé théng khi dén bao tinh
trang pin chuyén sang mau do.

* Chd cho dén hét nhap nhay roi
méi bat dau st dung san pham va
cham vao tay cam.

* C6 thé sir dung méau san pham
PRIAM SEAT PACK véi khung
PRIAM hoac v&i khung e-PRIAM.

« Xe day nay dugc thiét ké dé sir
dung ngoai trdi.

* Néu ban chon st dung né trong
nha, vui long dam bao rang san
clia ban dugc bao vé thich hgp dé
tranh bat ky thiét hai nao.
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THONG TIN VE BAO VE AN TOAN

+ Khéng gén thém vat dung nao (trir phan D€ Ly) vao tay
cam va/hoac & phia sau cia phan tua lung va/hoéc & hai
bén xe ddy va/hodc bat ky bé phan nao khac vi lam nhu vay
s& anh hudng téi mic dé 6n dinh cla xe day.

Ludn st dung vi tri nga ra hét ¢8 cho cac em bé sa sinh.
Khéng bao gid di 1én hodc di xudng cau thang hoac cau
thang may trong khi em bé dang & bén trong hoac khi st
dung cac phuang tién giao thong khac.

Dac biét luu y khi di 1én hoac di xuéng lé dudng hoac khi
ban di lai trén cac bé mat khdng bang phang khac.

Xe day nay khéng nhim thay thé néi hodc giudng.

San pham nay chi nhdm muc dich sit dung cho mét dira tré.
Ludn str dung phanh thang trudc khi ban dat em bé vao
hodc dua em bé ra khdi xe day.

Thudng xuyén kiém tra xe ddy dé xem c6 dau hiéu cac bd
phan bi ¢ mon hoac hu hdng hay khong va tham khao cac
huéng dan vé Bao Dudng va Lam Sach.

Chi str dung cac phu kién da dugc chap thuén.

Khéng stt dung néu bat ky bd phan nao clia san pham bj
hu héng, rach, hoac thiéu.

Chi stt dung cac bd phan thay thé nguyén ban.

St dung céc phu kién thay thé khac cé thé khéng an toan.
Phuang tién nay danh cho tré em tdi t6i da 22 kg hoac 4
tudi - mic nao dat trudc sé ap dung.

Lua chon mét ndi thich hgp trudce khi st dung san pham
lan dau tién dé thir trudc san pham khi khéng cd em bé &
bén trong.

Ban phai sac pin trong 6 gid dong ho trudc khi s dung
lan dau tién.

Chi st dung bd sac nguyén ban.

Khéng str dung bat ky bd sac nao khac dé sac pin.

Théo ngay pin bi hu hong ra.

Trudc khi di may bay, vui long luén kiém tra véi hang
hang khéng dé biét cac quy dinh huéng dan méi nhat vé

. o e s .

.

du hanh danh cho hanh ly xach tay va hanh ly gt bang
chuyén.

San phdm nay chiu dugc mua va bui, nhung khéng phai la
chéng thdm nudc.

Vui 1ong luu y khi st dung san pham ndy trén bai bién va
gan nudc.

Théo pin ra néu ban du dinh khéng st dung san pham
trong mét thai gian dai.

Cat pin & nai ¢4 nhiét d6 6n dinh va khé réo dé duy tri tudi
tho cla pin.

Céc b6 phan (dic biét Ia pin) c6 thé bi hu hdng trong diéu
kién nhiét doé qua néng hoéc qua lanh.

Khéng bao gid sac pin khi khéng c6 ngudi dé mat dén.
Trong khi sac, pin va bd sac cé thé ndng Ién.

Néu pin tré nén quéa ndng, bd sac cé thé nging sac.

Luu y dén cac rui ro khi & gan ngon Itra tran va cac nguon
nhiét khac chédng han nhu 16 susi dién, ngon Itra ga, v.v.,
dac biét la néu gid ndi & ngay gan cac ngudn do.

Chi ¢6 ngudi 18n mdi dugc phép st dung san pham nay.
Nhiing ngudi bj khuyét tat vé thé chat, giadc quan, hoac
tam than hoac thiéu kinh nghiém hay kién thirc chi dugc
stt dung san pham nay néu cé ngudi gidm sat hodc huéng
dan cach st dung san pham an toan va hiéu cac méi nguy
hiém lién quan.

Ghé 6 t6 dung chung véi khung xe khdng thay thé noi,
giudng.

Néu con ban can ngu, thi n6 nén dugc dat trong cii,
giudng hoac khu vuc ngt phu hgp déa dugc phé duyét dua
trén yéu cau cla con ban.



BAO DUGNG VA LAM SACH

* Ngudi st dung c6 trach nhiém thudng xuyén bao dudng va
gilt gin san pham.

Dac biét 1 can bao dam tat ca cac co ché va bd phan
chuyén dong dudc bao dudng thudng xuyén bang dau
nhét kho.

Sau khi bao dudng, lau sach san pham bang mét miéng
vai mém.

Lam sach phan khung bang mét miéng vai udt va mém va
xa bdng ndng dé nhe, lau sach nhing chd nudc con dong
lai bang mot miéng vai kho.

Quan trong la cac b phan phanh, banh xe va I16p khong bi
hu hong trong khi st dung.

Kiém tra va lam sach cac bd phan nay thudng xuyén va stta
chita hoac thay thé néu can.

Néu xe day tiép xtc véi nudc man, vui long lam sach khung
bang moét miéng vai sach 8m cang sém cang t6t ngay sau
khi ti€ép xuc.

Vui l6ng luén kiém tra nhan huéng dan cach bao quan
trudc khi ria.

Khong say kho trong may, khdng la hoac giat khd, khéng
hong khé truc tiép dudi anh nang mat trdi.

Néu san pham bj uét, hay dé nguyén ma khéng gap lai va
dé tat ca cac bd phan khé han dé tranh bj méc.

Khéng bao gid cat gitf trong mét méi trudng dm thap.
Chiing toi khuyén cao nén sit dung tdm che mua khi troi
mua.

Khéng diéu chinh hay stta d8i san pham.

NéEu quy vi cé khiéu nai hay su ¢6, vui long lién lac véi nha
cung cép clia quy Vi.

Nén xép lich hen bao dudng 24 thang mét lan.

Khéng lam sach san phdm béng voi nudc hoac tia nudc ap
suat cao.

Pin & xe day dudc xép hang la loai IP65, c6 nghia la chéng
bui va chdng céc tia nudc tir bat ky hudng nao.

.

.

.

.

Trang thai sac pin ly tudng néu cat gilr trong thai gian dai la
khoang 30% - 60% hodc mét dén hai LED trén dén chi bao
pin cGa san pham.

Néu ban du dinh cét gilr pin lau hon sau thang, hay sac pin
dén miic 30%-60% sau thang mot lan.

Nhiét do cét gitt ly tudng cho pin la tir 0° C t&i 20° C.

Sau khi rira sach, ludn lau sach pin v&i mét chiéc khan am.
Tré em khong nén thuc hién cong viéc lam sach va bao
dudng pin.

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT VA QuY
DINH VE THAI BO

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Blc) bao
hanh cho san phdm nay trong 2 nam.

Bao hanh cé gia tri 8 quéc gia ndi san phdm nay dudc ban
cho khach hang lic ban dau qua mét ca s& ban lé.

Néi dung bao hanh va tat ca cac thong tin quan trong can
thiét dé thuc hién bao hanh c6 trén trang cht clia ching
t6i tai https://gr.cybex-online.com/manufacturer-warranty-
wheelgoods.

Néu trong phan mé ta san pham c6 ndi dung bao hanh,
cac quyeén phap ly ciia ban déi véi viéc kién ching toi vé
cac 16i san pham van khong thay déi.

Vui 16ng tuén thi cac quy dinh vé thai bo rac thai tai quéc
gia ctia ban.

Bao hanh pin ap dung cho 16i tay nghé va nguyén vét liéu
trong vong mét (1) nam ké ti ngay mua qua bén ban lé da
ban san pham dé cho ngudi tiéu dung Idc dau (bao hanh
clia hang san xuét).
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+ DE& bao vé mdi trudng, chling t6i dé nghi ngudi st dung
tach riéng va vt bo rac phat sinh tir dau (bao goi) va cudi
(cac bd phan san pham) vong ddi st dung ctia ePriam.

TUYEN BO VE TINH PHU HOP O LIEN MINH
CHAU AU

D6i tugng tuyén bé: Cybex e-Priam (Mau: E900)

Muc dich ctia phan tuyén bé & trén la phu hop véi luat vé digu
tiét cong dong lién quan:

2006/42/EU: Machinery Directive (MD)

2014/53/EU: Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU: Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

UK
CA

ePriam Bluetooth 2.402-2.480 GHz, 0,6mW
Li-lon 36V dc, 2600mAh
cybex.link/e-priam-doc
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